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1. 

1 N T Ro o u e e IÓN. 

. ·-·· · ' · 

En las ultimas décadas del siglo ·XX y los albores del siglo XXI, la 

moderna criminalidad ha venido avanzando al aprovechar las ventajas 

de la globalización y en consecuencia de la apertura de las fronteras, lo 

que ha facilitado el comercio y las transacciones financieras lícitas, asl 

como el incremento de diversas operaciones, en las que utilizan el _ 

producto derivado de sus actividades illcitas, dándoles una apariencia 

de legitimidad. 

Lo anterior, ha propiciado que un gran número de naciones tanto 

las desarrolladas, .· como. las que se ericuentran e~ ylas . eje deis,arrollo, : 

presenten un frente común para preve~ir ; y .··· combat_ir} e( j:cr irríén 

organizado, cuyo enfoque_ es mer111a_r, f31 p~fri.fT1onio de I~ c;rÍminal_i.dad,\a 

través de la emisión de recomE!~~acio~Els , . conel:ti~ de ~Ómol_~~~rsus 
legislaciones y · · normauvi9cid Yr~Wé61?'.~e"id~ii1J c6~-lÍ ;;m~r;t~ co~cicido 
como lavado de din7~0. _; _ -~< : . ';,~tf , · · ·.···_··· 

: ~.;.:/•:;; ,, · ·.·~;? .\'/:· .;> .. :~::!.-
La . proble111ática que 59 ; p1a~t0a , en el ,pr13sente estudio, es una 

cuestión p~lémica .-9 ' p~-¿c;t· ~·;;r~~~ ~;;:3~ ci~6t~in~ ; )~ -. ~uá'i . consiste en 

determinar si los re_cur~o~(cjE)-'p[bcE!d~hgiá Ílldta, cJE!ben _estar sujetos a 

tributación y si su falt~ - -d~ ~~t~fr~--·~P.~'~i~P,µ~d~e\l~r 1Jgar a un delito 
fiscal. ,'>"\ / .:•·. 

'-;·· · 

El desarrollo del presente ir~b~j~;cb~p~E!nciE! · cuatro capitulas, e/ .. ·;--'"- ·-. ·----' ·- . . .. , 

capitulo primero se refiere a los lnstrumento"s internaCionales relativos 
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INTRODUCC/ON 

a las Óperacibnes con Recursos de p~~cedenda .mciiél o de Lav~do de 
-- - - - - ·- ·-- -- :::;.-,- .- -- - . . .:.,-:- - --- - -,'·'>---~- '--~ ::. ·- . • "·-- ' - --· - • . - ·. ' - - .. 

Dinem ...... 1os c;u~le.~ iie anaUz~ll • ll1 9.di~llt9. únor~en . cr?nol9~1éo, ~ ·.· partir .•... · 

:;esi1e~~n~~:j~;~-~;.~~Y~~,~~~0~;~;~~~~~~~~f~1~~;.~~~t!i.··'.r6,~~~~~~~~º·~ l:~ 
asistencia inierna~iarial i tj~e'sedeben'' füindélr,tódas ·1as.11acionTs;· ta rito 
p~~a,pr~v"e~i~'é6rii'i;~~-r~ ~~~b-~ti~:~-¡~r.:;~¡~,~~~;Jk'fr':1ci7C.;-.}';;'. '>~ ; .. __ :_·.-··.·-• ---

. ~:· "eL :· ~:;J;DL ~~19 .. e·.·.: .. ~--•• _-_--· .• --_._._n_-_.:(td······a'.º.·.:_:·:·,·_· __ ··::_.· ... :~_-_._.~a •. s_.-_
1
_e_. __ ._·._.·,.·:· .· p;U~~~liri Ú~i~ -",~t di:~rsas 

~:~:::~::~::ió~~e p-~~: - e~te ··· • ulti~Ó . tl~~:~ :·:tz -~r!ir~;?-:-,~º~~11!~~ 
comp.{rado, además .~e efectúa ~n análi~isdes&s elé~~l1ío~-· ~s~~g,·~les . 
y . el · p-r~ceso . para su realÍzaciÓn, déiiciose-'Ll~ .'.ejein~10'; :~~-P 1i6~ii~~ ·y . 

esquematizado, para una mayor ~~rnpr~n~!ó_~-~ - ~ .• ,.L; i:.;;"j_,:>iS~:i:'.;;~~J 
- . ·-···- . <~'4\:L./:• ·[:':°.:,¡'_;: 

El . capitulo tercero, _ ~e . refier~ :·a.· 1a -ubicaci,Ón ~e[IÚa\'.J~gi~l~6ión > 
mexicana del 'delito_.·.de - 1~v8:do -~'~ --~.ih~·[~ · - ~?}.~?~é~IP.~~~1?}:~("~,~~~dio .. 
tanto del ·articulo 115 · bis . del Código' FiscaLde'JJa .-Federación como del 

• - - ,_ • -- ,-- --_.._: - · __ e , -- -~------2·- ,_ •. .:..::,,:::{;.i::; ·~=1.;:.;. ió~:,~~-·:!~:.~~;~:::-;.::,_::j.~::.._<!~;:{:1-f~~LX~'"::· .:-~~~~:~::~ :i!i:';};,:i;;:~~- . ;,·_< ------. 1 . · 

articulo 400 •. bis •• del •. . C(>di~? ! f.'~?ª' i-F~d~fª' ;75e}f ex¡-ir~·s.a iJ~"{ópl~i(>n ''.· 
particular ta ni~- sob;~ - -~u -~~i~~Si~R-~~di~!~-~ --~~·::~~Q!~a]~?.}:ffe.9':'-~;~~61~_; .,~--.·: 
correspondiente a . la '. deriunciá . de\ Ja') Secrétaria;;de:~'HaCienda/ como ' 

.. ,_ .. _---_- ::·:-· ..... ;:.'::· ... ,-: ·:_-.. ,,:::· .. ::-.~::·::.: ~ :'.'~~\·,:,:,)~'-::_ :_:.'._._·;:. 'i'.'·"?r:- ;': ~ 7~:1::>.'.:',~ ;:::.' >:· ·'VJ:.>< ·~ ·:c:<'.·;/_>·::" : · "'<i ·· ·. ·.-_. ,_. -~--- -_- -__ --.-.. .:' 
requisito ·' para .· procede~ penalmente_;¿Cúal"ldo 'iS:e .hay"aii , utilizado los ·:· · · 

:::;~:¡tf ;~¡]~lli!it~T~~~t~\~t~1~~~t~fi~~~ 
en comentario. :.: :;'.;;:,-~,···'·· ' ·:,. " ;/ ·.L ·C'• 

! 
Por ultimo, el ,. capltuÍoc~arto, que es el medular,_d~I_ pr,e~_ente . 

estudio, plantea ·el p"roblema de la <::o.misión ·del -delito de lavado -de 



111 

INTRODUCC/ON 
- - -- . -- .. 

diner_o, . m~diante I~ _ tril:>IJtación _ de _ recut sos de _ pro~edencia illcita, 

apoyándose ! .a ._ opinión ·· - d~I áutor e~ los P,rincl~ios 5~~stitucionale.s -de 

equidad Y. d~ -igualdad _y e:n las __ garanUas 'de :_ ségll~idad ;¡urldlca, los 

cuales soport~n Ja po~tUrá y C:o_nélusiones _a' las quéi'se llega, sin oniitrr 

lo co~respoñciil3'rit~ a' l~s' figuras del -~segürarlliento y del decomiso, as( 
•.••• • -· · - - - .... ~ • ---.-- -__ ,.,_.,' ~- .. ~ < ., -~ ---·_.,._, __ ,_-. -.-- - ·.. . ' • ,._ • - - . . . ·, •• ... - ---- -- • 

como lo rel~Uvd al hecho imponible del tributó: 
;:.~:-.< · ':.~~ - _ _._,'., .. ;- .. 

- Elp~esen;~ ~~t~ái~. e~ el fr~to .de los conocimientos obtenidos de 

mis mae~t~~~ ~~' . 1~ F~cúit~d ci~ - oer~ch~. durante 1os estudios de mi 

carrera profesio~al, y de I~ expe~i~ncia en el libre ejercicio de la misma. 
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J·:~ . : ;~ .·~~::._;;:~, - ·--~ ,.:,·~_::A;;~·;,;;..;,;':::' . ;;:~)_;-¿/u·~::.:._.~::..~:?~i.~ .; ~!:'.·~;~;-~~:~¡;·~·:· .. ~- ,.-~~-/(-;~:·.,;·:.:_ .,"-: ; ~:;:, ;.,- ::}. . 

1.4: !0881~~~-c:í 
·· .· ••de1 °ea~:CJ.'.! 

..... , .... 'i:;. 
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CAPITULO PRIMERO 

INSTRUMENTOS INTERNACIONALES RELATIVOS A LAS 

OPERACIONES CON RECURSOS DE PROCEDENCIA ILÍCITA O AL 

LAVADO DE DINERO. 

Las sociedades modernas, han buscado la prosperidad para 

satisfacer sus necesidades y obtener su bienestar, lo cual sólo se logra a 

través del desarrollo y crecimiento de la economía de los paises, mediante 
' ·, 

el aumento de la cantidad de los bienes y servicios que producen y 

distribuyen, esto implica el incremento del número de transacciones de 

producción, venta y consumo, reflejándose invariablemente en la m·asa 

monetaria circulante. 

Cuando ; el dinero, como medio de cambio empleado en las 

transaccione~ ecori~mi.cas ~e origina de la realización de operaciones con 

recursos de~p~o~edellda illcita, _ y circüla en la actividad productiva for,,,_al, 

se e~t~ --~~ p;~~~c~¿¡~ ·d~1-'. Íe~ó,'.rieno ·comúnmente c~nocid~- - ~ain'o >Láv~do 
de Dinero~·· ·.~. \;·_\:_,:¿/?<~ : ~ ; ~- · .- :·~ 

i·>:··-L-·'.~-:_:-: ·;: }'(-<~~:2t>·-·:: ·- ·· :-;.> .. . :-.·-·-· · ,.,_::,-:_- ..... , .... 

.. ;.i=~.~~}L~.a.efü~~g~.r~-~~~".t~ -.~.1 •• Jlll~f3%()._,i~-•~,r~.il~~ki. ~~;~. ti~~!~r".él". · 1ª 
funciona_l,ida~ ..•• dei,a , e~~novifa ~e los l'i:l,r _s~-~· afe.ct~".~P-~I desenv~.l\lirT11ento 

::::rº~!n·y;f ]~f~~\h~~~~-fr~~º~~ltl1~~i'jf ri~l~~iif~Tu~f$·fi1~~ª,~i:~ªdº ·y 

2 



CAPITULO PRIMERO 

1.1. Convención de las Naciones Unidas contra el Tráfico Ilícito de 

Estupefacientes y Sustancias Psicotrópicas de 1988. 

El primer esfuerzo de los paises para lograr la detección y combate 

de las operaciones con recursos de procedencia illcita o Lavado de 

Dinero, fue la Convención de las Naciones Unidas contra el Tráfico Ilícito 

de Estupefacientes y Sustancias Psicotrópicas, conocida también como la 

"Convención de Viena", su base se encuentra en dos Resoluciones de -la 

Asamblea General de las Naciones Unidas, la 39/141 de 14 de diciembre 

de 1984, denominada "Campaña Internacional contra ·el ·Tráfico de 

Drogas" y la 39/142 de la mismaJecha;' denominada "Declaración sobre la 

Lucha contra el Narcotráfico y el Uso Indebido de Drogas". 

Ennoviembre de 1985, el Secretario General de la Organización de 

las Naciones Unidas {ONU), presentó un informe titulado "Observaciones 

contra el Tráfico llicito de Sustancias, Estupefacientes y Psicotrópicos", el 

cual contiene el análisis de la opinión de 46 gobiernos, mismo que fue 

discutido en el IX Periodo Extraordinario de .Sesiones de la Comisión de 

Estupefacientes, celebrada en febrero de 1986, en el que se adopta la 

Resolución 1 (S-IX) "Orientación sobre la _ elaboración de una Convención 

lnteramericana contra el Tráfico de Drogas"; derivado de esta última, se 

elaboró el "Proyecto de Convención .. contra 'el Tráfico lllcito de 
. - - - . 

Estupefacientes y Sustancias Psicotrópicas"; en ef inciso J) df.:!1 ~rtlculo 1 

de definiciones se da el concep_t~ ,de _ "lav~do~~ y , en el \ ártlculo 2, 

denominado Alcance de la . Convención se reéoge la obligaciÓn de los -

Estados Parte de sancio~ar domo d delitos graJes, I~~ corid¿ctas del 

Lavado de Dinero. 
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La Convención de las Naciones lJnÍdas conÚ~ el Tráflco 'Ufcito de 
Estupefacientes :Y. susfand~s\'P~icot~ópícas ; . r~.e :; apr(,)tíada/en Viena, 
Austria,·.·· .. por · 1a >Asa~blea}{3eneral jde las'J ~ad9n~s : U~.i?~'s,\ el. 20 ·· ·· de 

diciembr!!~.~··· ~ .;ª.~,' .. 1~· S~-~1,,d~g~}~ :~-~if .. ~bi7~1gi''.~á. d,;a~·~,, ~~ ~,xi.~~ :~ -Jos 
Estado.s. .Parte ... 'ü~a .; C~~per~~¡? n>lnternáclonal ;; en" materia :·,penal, :• c¡1:1e · 
inc1.uye 1~ .s~!~~~\~,~~~~~¡ 8~c:~~¡~g:·' ¡~,-~~i~i~~~¡~·j~~tdi~~%bi~~~~0;,: .. 

... En'.sl{~ftdG1~ ·3 .. •se·:de, • .....• r\o~delitC>sy sa11ci911~s, • obllg~nd,ose .1os • 
Esl<Jd?s -~±~.~:~::~~~-~~i~[: 1~~:~~~j'~;f;~~~¿f~i~~ª~i!'~~'.~~~~·~ ri~~ P~.r~'u~mcar .. · 
en ·. su dere~~9 01 i f1l~.r119.'\cie~~s ~· ~ºnd.u~tas fconstitutivas . de ·Lavado .· de 
Dinero cÓ~o ~~rÚÓ .- ~~~~l :•y·; ~¿; fº~~/d~~I¡;~ flsh"é11 :.ó p~¡¡;~~~. d~·~~do sé 
cometan 'iri10rA~~iona1rne11te'. ~ / ·· · ·~:>· · · :; ·· .. · · ·····•. -

~·" .", .'.-,. ,, 

º .. . 1) la conversión o la transferencia de bienes a sabiendas 

de que tales bienes proceden de alguno o algunos de los 

delitos tipificados de conformidad con el inciso a) del 

presente pórrofo, o de un acto de participación en tal deiilo o 

delitos. con el objeto de ocultar o encubrir el origen ilícito de 

los bienes o de ayudar a cualquier persona que participe en 

la comisión de tal delito o delitos, a eludir las consecuencias 

jurídicas de sus acciones. 

ii) la ocultación o el encubrimiento de la naturaleza. et origen. 

la ubicación. el destina. el movimiento o .lo propiedad reales 

de bienes. o de derechos relativos a tales bienes. a sabiendas 

de que p roceden de alguno o algunos de los delitos 

tipificados de conformidad con . el inciso a) del presente 

párrafo o de un acto de participación en tal delito o delitos. 
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b) Con sujeción o sus principios constitucionales y a los 

conceptos fundamentales de su ordenamiento jurídico; i) La 

adquisición. la posesión o la utilización de bienes. a sabiendas. 

en el momento de percibirlas. de que tales bienes proceden 

de alguno o algunos de los delitos tipificados de conformidad 

con el inciso a) del presente párrafo o de un acto de 

participación en tal delito o delitos".' 

México, signó la Convención de las Naciones Unidas contra el 

Tráfico Ilícito de Estupefacientes y Sustancias Psicotrópicas el 16 de 

febrero de 1989, y la ratificó el 27 de febrero de 1990, comprometiéndose 

en consecuencia a lo siguiente: 

,_ Decomisar las ganancias provenientes de actividades ilicitas. · 

1 Convención de las Naciones Unidas contra .· el Tráfico . 11/cito . de .· Esfupefacientes y 
Sustancias Psicotrópicas. 
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Existen otros pronun~iamiento~ de la Organización de las Naciones 

Unidas resp~ct~ ·~1 -i:;.:.~ci~ 1 ci~6'iri~r6 i ~~ntr~- otros .. dC>cúmentos cabe 

mericiÓnélr, p()r/f;Jehip1b:~ en:ei~b6r~d() ' ~or : 1.~ Comi.sión sobre . Prevención 

del Crimen y 'J~-su6,i;;¡ P~nald~1.C6hiité Económico y Social el-23 de marzo 

de 1992~ titÚÍa•dg~-~MÓri~~·- c¡,fü~·d~;¡ri9 . ~·rid P.'ssociated •. issues~ the need tor 

:l:&~~~f f~~l1l~~&%::S:~" :~:::~:m:::~~~~:,~: 
1.2 . . · c'e>ri~~~~,~~'..~'~ti~~h~~ji~:· eurC>pa de 199_0; '?"' . •; .>·:.·· 

, .~::·:.:,.-.::: -·- '· . ''• ".; 

•.·· El Óoris~Ío de ~~ropa (CE) inició en 1910, el ~n~l\~i~Y~studio de ia • 

problemática qÚe para 1os paises europeos representai:ía •e1 .. L.a_v~do . de 
Dinero; en • principio se circunscribió al producto ' prove.niente ; de ··:delitos 

violentos, sin embargo, con posterioridad abarc6 todci~ 16~ ' cl~1\!bs'que · 
generan recursos susceptibles de ser lavados: .. _, .. · 

En septiembre de 1987, el CE creo un Comité Rest;i~~1ci() de 

Expertos sobre Cooperación Internacional, en materia de , identificación, 

embargo y decomiso de productos del crimen, el cual fue autorizado por 

un Comité de Ministros, a fin de que . estudiaran la aplicabilidad •de las 

Convenciones Europeas en . materia penal relativas a la identificació.n, 

embargo y decomiso ._ de . ios)p~odÜct~s del _ deliÍo y para elaborar un 

instrumento jurídico eurC>peo': E~t~. Comité en principio quedó il'liegrado 

por expertos .-de;>1s "1 paÍ§'~~ : - miembros del Consejo ·de · Europa, 

posteriorme~.t13. -; ~:~ ,. t:~Ei~dS~·•.'cC>n/' ••• 26 '.- __ e~tados ; ~uropeos, ._,_ en ... --•e! _que_ 

asistieron co~.é1 ' carécter de_' C>bsefvadores representantes .de organismos 

interna6iori~1gs: · .. '< ' · · . . •. 

2 BLANCO, . Coicleio lsldor~.• 7~¿{)elit:· de d;~nqu~o cJe .. C~pltal;;;., Editorial_ Aranzadl, 
SA, Navarra, Espar'\a, segunda edición, 2002, pág: :191. 'e · · · 
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El proyecto de la Convención se elaboró en el curso de nueve 

reuniones del Comité Restringido, llevadas a ~bo eritre'' e_I perlo.do de 

octubre de 1987 y abril de 1990, fue firmada en .'. ÉstrasbLJrgo el 8 de 

noviembre de 1990. 

Enlre los objetivos principales de la Co~te~blón3, ~stá la obligación 

para los estados de adoptar medidas ·. efic~c~s en . su~ .•: ordenamientos 

juridicos internos para combátir lo~ ; delit~s graves y privar a los 

delincuentes de sus ganancias med·l~ntt;'l .• el . decomiso, no sólo de los 

productos obtenidos como consecue~cia . de la violación a . las leyes 

penales, sólo de aquellos por · un ...• valor equivalente, precisando la 

necesidad de habilitar a los tribunale~ y otras autoridades competerites 

para ordenar incautación de .documentos bancarios, financieros o 

comerciales, con el propósito de c\Jmplir con las medidas de decl>~isC>: sin 

que pueda invocarse para el efecto el secreto bancario. 
. .. .. ~·. 

·'.: .. ·- -- . 

En el articulo 6º de la Convención se establece, qu~ c~da ~stado 
deberá adoptar las medidas • legislativas . neces~rias i ~~rá .( Í;i~igriar ; ~¡ 

- • ·.:: :, ._-: - : '/t·'.:o <'~-'- -,.·':~;_~'.-.·~~:{~",:'e·(,<'--, - "c..··-;'·'·. ,·,.o 

carácter de delito a las actividades de lavado, definieri~o. e~tas últimas 'en •·· · 

los mismos términos de la Convención de Vlena, : no
0

ob~i;,)~te la similitud 

que tiene con está .última, presenta difere~ci~s . ·l~s . ~Ú~l~~~f~~~i'¿\:~~ ·~¡,·: . 
. ,,_._.._ :-_.· . .-: {_:=,~ ·>:·· . ' ">: :,¡~:-~;_~:( ; 

'· · ~=:~::::::::'.i~"::,f tc!:eJ~~~¡¡¡¡Jr!~d~:~·· 
relativos a las drogas. ·· <.;.,if"J:• i'?~> :;;r_:f;'" ' i .. :' 

3 Convención del consejo de Europa sobreLavado, ·aÜsqueda; of3co"1iso.Y Cornscac/ón 
de las Ganencias provenientes de la Comisión de.Delitos._•:· · · · · · · 
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3. El contenido ·• del numeral 2 de , su articulo : 6~.· ; no ",sé encuentra 
·:··<·_:,· ··:·=-.:: '_:- .. , .... -_- _-_ . _' :·_,. ·: .. · .: _.._:·;:.-_ :.: :·i :.;·-<.:;: .. _~· : ;;·{·)};J)',:iH:::-~·: .,;\'{.,:_ :~_-:· _~_-:/}~\Y'.L·_·· ···' 

incluido en "ia · Convención de• las - Na~iones\Uílida~t;}a/que es 

·· ~s~J:~;~{'.i~.1~~II~ll~ltl~t~í;~ 
"' · ' - /¿~::\·.::~~~-:- ~; ;f: ·: 

•· ~~"~~:::::, :: ,:"c':;~~i~~:{j;~!~f i;~~7:t~ "°"'"º'"' "ª 
,., . , .. ,,.·:····· ;::: .. ·e· ·· 

5. Se sanciona · a quienes " ~C:t_ú~h:.: f'Clrii " tCl.cmta~ -reaÚzación •de una · 
conducta criminal: ;·~º~,'.~i.ff:f~;~~i;;';;f~·;;_ -,:~./ · ·/· -· -•· -- . ·-· ···--- -· -· --

.·-: . <" :.:._<,/. ~J:T;i~·~ . _":_; ·-·-- ; ''"··· .. 
6. No sanciona las ·c~riciJ~t~~~;~~ ' prbt6~~ción Í~~luÍdas ,e~ ei texto ._de 

la Convención de ias N~~i~:~e~\j:~ida~.~1: ~ · • • ,¡· if~/ ~-;:-:~ . -. --
--. . •: ·. ·e-'.. ,,~~--- ;~~~~f;= ~•JL~i}~~~·f,~;-~~-~~Ei __ ·-.. ::.: ~-- :~. \-'.~~;Jo'-:' .. , .; .. ::~· · ,-e--\. 

' ·:···: ~' ~, ~ ;. · .::.,::, .·'·· '·'·'' - <;:';.::":.'. ·> · '·:·:· ·¡,;.;~ ;•; ,. :- ' 

A partir df3 . 19!)1,· la Unió'n >~Jftipé~ ~'aprobó . urí~ ,' Dir.ect\va s()b~e 
Lavado •• • •de ~-·· -- 9b~r?,";f~~~. ~'.p~~i~,;.!{? .:Bf\~gi~~J'K~~~:~¡ _ ;f~~~;~&~;~\{:us8/ci~ 1 · 
sistema_ · fill anciero ,_ corrjo\r:n~dio_i para)-el ~Lavado,{esp13cialm~nte , de_1 . que 

~;::~=~ l~+~~~+t~~º;~f~~~~~f i~f ~ti~if~~~~~il~~~m~~~~~~rl~c~~ 
Consejo __ de··-~yrop~ ,\la_ ~.me7_¡¡z~ .. df3~ .La~¡¡d?_ de" ()ill~_~C:Í .~<l._. 13v.ol~clo.11a.do , _al 

~~~~:~1(~~~r~i~~i~~f~~! if~~~~I~~k~f 1~: ~= 
.... . 
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Conve.nción4
, consistentes en medidas preventivas dirigidas a 

determinadas actividades y profesiones no financieras, que comprenden al 

secfor.; inmobiliario, contadores, auditores, fedatarios públicos, otras 

profesiones Independientes y casinos, es decir, contempla actividades que 

pud.ieran vincularse a la criminalidad organizada o dañinos a los intereses 

públicos de las Convenciones Europeas, incorporando además, la 

Identificación de clientes de operaciones realizadas a distancia, lo cual 

quedó aprobado el 4 de diciembre del 2001. 

1.3. Convención de las Naciones Unidas contra la Delincuencia 

Organizada Transnaclonal de 2000. 

La Organización de las Naciones Unidas en el mes de diciembre del 

2000, aprobó la Convención contra la Delincuencia Organizada 

Transnacional en la Ciudad de Palermo, Italia, este es el instrumento 

jurídico más reciente y actual de dicha organización, el cual fue firmado 

por 193 países, al respecto, en México el 22 de octubre de 2002, la 

Cámara de Senadores aprobó la Convención, su ~ropósl~C> es ~! . enfrentar 
el grave problema del crimen organizado mediante la · promoción de) a . 

cooperación para prevenir y .. combatir ~ficazn:i~~-t~\:; ¡'~ ""íWb~~ri~1a 
organizada transnacional, en el . artículo . 2º Inciso ~) s~ ;d~fine ·'ig• ClLJ~ se 

considera "Grupo Delíctivo _ Orga~lzado~ : · ···- ~ ;,·.~·· ·:~\.~iti~::·,,:,.>JJ~¡Jf~c,f,¡iff.t ·•. ··· ···.··· .: .. 

• .. . grupo estructurado .de tres() ."1é~ l>~rsonas ' qu~ ~~f~ta d~rante.'· 

::,;:·:o:·.:.:·:.~~~&f ~~~~E~·~ ··· · 
4 Enmienda 9910152 (COD) del CONSEJO.DÍRECTIVCÚJEÍ..' PARLAMENTO EUROPEO 

a la Convención sobre Lavado, Búsqued~; Dec~"11s()yConfi~~a~I~~ de lss ·Gananc/ss 
provenientes de la Comisión de Delito~ . ..o~>' .. ;'.);.c, ,>•!.;:,.-: -,: -s;::::.· .:.:.;,• ..... , .. · ;.···< . · 
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present~ c6~ven~lón con miras a obt~ner, directa o indirectamente, 

un -b~nefi~iÓ· ¡;~c;,;ómi¿o u otr~ beneficio de carácter económico u otro 

.· .. b~~efici6 d~ ~~de~'materi,~ í :~" ' · · · -
:.· .. ;;'. :, .,,.-.,.~ ~-~:;;" • . --, :,¡_; '.''\ _--· ... 

·; -'• , :;~ ,~:~:::,,. ~.< {;'··· 

El art1~y1~ .-~{ ~~jd~-~h~icg~ll~.~ci~~-~~ontempla .1ª.• penalización .. del 
.Lavado pr~~u~t~ ,del_ ~elit~; en .cj~ndelaspartes se comprometen_ a tipificar 

penafm~~t~.1~;~::~:~~i~,~~tt$~~~~'~!~f~ _;;;;;.;.:::\-?}i.cf < _,-- ~ -~. · ,, " _· · '.· · · · . 
a) Comporta~1entos ·;;,d_~ '' C11Jlor a ) ~C>l"l~u rT1~do~.< ~-opsl.~ten,t~s. ' en · 1a 

:02~Wtge~~~t«~~i?'f 4+~~~if li~ª~:~~ii~t;:~ 
delito; ·· con • el : propósilO\ de!ocultar/ o.'[disimular,. su . o rigen ' illcito; . en 

... : .. ,: . · •- . · ;:· .. •_-- ._\ ·: _:: ... . _:. : ; .~, : ; · : . : ;_:.~:··/<' :·•:¡_._:;.\ ·:.\" . . -~~~;:;1~""~>~,~-:,...,~_,F: ; \..': ;· ,,:·;~·; ; ;' .;,:.~.~'}}¡:'.; . .>~~- ! -: .--:'· ;;_;.¡. ~::'-.' ·.:·:: :" : .:: -··: ·~ ,;;;;-- ·. · .... . _,='.,_ ._. _ ~-

dond ~ se ; incl_uy~Tel . rop~sit ·.· ·· · · · ' cu~lquier persona 

~::~~rJ.:dn.ª_ c .•. ·_ 1:.•_··~.: ..•. =.-. •.-.-.\'.~_•·-ª,r ... J.d.c~]·ª··_m·ª.· ... -.'s.·.' .~ .•. ·.~.'.'.~.--·.·~--.'-~.~s.'.·.·~_·.~--,~;-~.:_~.· __ \_._ª." __ ··_ .. ·.c .. __ ''.{ __ ·º ... -,~,:-~.' ... ·'.-.-_kí.:.'.·.'._-_:.~_ ; \~--~-~l.~.'f P,~_~r~1~a1 r ia~ 
~ --- ·--- - -- ~ ----· ~ - . -- "-~-- ~:~:~;·2-~-~~rL;¿¡.s;:ss-.·~~:~k~<:::~:~--~~ .. · 

. __ --,-·. :.:>~ · -. -· __ _ .:,:; -:-'~~:_:~~~i_;~~~'.~~~S{_;~¡'.~~~:~:i§~·*i::.1_t; _'.i~~-b¿~*:~~:~-~~'Y'.~·;;~:1s;;~ü)I}2~~-;~~&:~;~-;-_?:(· '. :': , r • } , _ ,_ · /? r . • ·.:_<_ ·_~-- . -- ~- - _ .. 
b) Además; '. la '. ocultacióri ;'.o ) disimulación_i de~\ la ·,,verdadera ; naturaleza , 

:: -.. : ;> - · -~- -':- -_: . .. / -~--< =' :'- - ::~, :,·. : ; ~;~h<:r :.s:v~¡- ~':~.;;;i.~::;_-,;:::!~~~" ~- , _ · -~:r~~~~ :,;:.:: .':: :: : :./~:·\:f:: : _ ; -_'t .-;; ·-~ : _::~- .¡:~:::~-, ,~ -'L':ii.0-::~ , . .-·_. -~· :_: ... : ... _, ,. -' 
erige~ , ubicació~Tcj .isposiqi6~;,:_ m?vimiE1~.to 'o · ~~op.ieda~ . :, ~El : b1e.nes·. a 

::r,j:~º~º-:~~$;~t~~,~'.~!f~~\~~~/f *'~~~~~~~~~h~~i!t~t~~,;_b~:n~: 
comisión de .... u ... ·." _delito. ~.-.•. ·_;.':.::.-~~~_;" ... ;" ~:'.'~:/L~.·· ·;..-·,'--:._·-:·¡·'·- ·;<(. '; ·,··. ·-~:~t_·.;_·:~.f.· ; ... :y.;~.-~ ,._,_ , :<:;.;-: :· 

. - -- .--,;,:·,:,, -,.~. >~. . 

:~;~~i~~~-i~~~~i~~~~~~it~~i~~~ ... . 
o utiliza~-ión d~ bieries 'a \ sabienda-s ' en jel mom~mto' d~ , récibi r_lo~ : d.e que .. . 

·~~:~s~li~;~;z~i:íf~~ra:ri-;z'td~:;:::i~~:;ztf ,$~~1á~r&2Jg6tr~~~~~e1~: •.• 
-. -~?L :·- ;<;_;: . - :'.·::: - - ·:_.-,- ·; '. · - : ,. 

10 



CAPITULO PRIMERO 

que los delitos determin.antes_ se h_~yan co~~!i?o fU~ra de la jurisdicción 

del Estado Parte, en donde sé considera· que los . mismos consÍiÍuyen 

delitos determinantes para efectos de iall~do; ;': . 

Otra disposición relevante del nurn~r~I ~~ co~~11ia~io,e~ la, relativa 

a los supuestos en los que los delitos deiermin,~nt~~ se~ -~~yan: C:o~etldo . 
fuera de la jurisdicción del Estado Parte inteÍ'~sacio/t'lf, ~ I b~so tarTit:Jién 

constituyen delitos determinantes para ·. efect~s dfi> 1~vado,X siempre > y 
cuando el acto correspondiente sea delito con ª;i0~16 ·:a1 ·'d;;¡~~ti~>;Fte~nc> º ··· 
del estado parte que aplique el precepto de ·'r,~r~~?'r~i~'.J'~i -'.~1.·.~~l!tf ;;se 
hubiese cometido en su circunscripción. · .<<,¡;> J~_,.:. 2};!;·;.1>~:}-' ,._. 

Por otra parte, el articulo .· 7º contempla ' me~¡das' pr¿venú~~~ - del 

Lavado de Dinero en donde se obliga a los,·Est~dos ~~rt~-~Jsi~6í~c¿~ -~nél 
reglamentación para supervisar . a las insmG6iC>nes"ririallcie/a5·{.y .éa Yotros 

sujetos susceptibles de ser utilizado~ para e1érécto) 'i8~ · bU'aüi~ : ~~rÍ~is.ten ;. 
entr~ otras, en la identificación del cliente; el lle~ar r;gi~i~~~;;;:~"i]'~~P~~1r~ 
las autoridades competentes .· transaccior¡e 

comprometiendo a los Estados :,:• Part~ a -.·~o~p§i. . . ·· ;g~~biar 
información a nivel internacional, a . constituir. un·~· orí'~¡·na Cent~~Y iN~~Í~nal 

, . . - ~ ---:- :<_;\'_:;-~ :-~::\::' ~F::f_ ;;.::;)"::: ·:_:;~¿~~J~;:~~t1;F~~,::::~.~;,~:_:)>:~}\7: · ·.-::,,- :::_ • 
de Inteligencia Financiera, a esforzars~i ~~r~ . PrO.n1C>':'13f}ª '. c()f.Pl:lf~ción a 

:::~:~;:::i;~::tlf iÉl~i~~~¡~~~~~i~~~if~~r~f; · 
vigilar el tráficÓ de ci inero',transfronterizC> / sin que.se rE!strinja ta ' circulación 
de capital~s licita'~. > . .. _,._., . .·. . . . •• . . .. .· • ·• • ..• . • · . - . .• • .. 
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1.4. Declaración de Principio~ del ~~lllité de Baslleade 1988. 

La utilización -. d~ l:s ~~Ud:cles de1 -·s istema ;ina~ci~r~ : y en -especial 
. • • ·· · .· ...• -- • :·. ___ e:,· 

de las instituciones bancarias para .darle una apariencia .de legali9ad a los 

capitales -de procedencia illcita fue _ el _detonador p~ra-' qlÍe~-~ I. Comité de -

Reglas y Prácticas Bancarias, "Comité de Basilea", ad'optarl~11 cii6ie.mbre 

de 1988, los - principios contenidos en la ·· Deciara~i·~~ ·;'~~j ;;;c~ihité .: cie 
Basilea, misma que fue suscrita por los representántes -_de • los•B8nC:ós · 

. ' -::_: ;---<~ ~: ·. ·-~::;{: .. :;;-.' . •'i'{'.i,_--::·: -": /-:.: ;:.:,_:~f/'. '_; -_'. ::··_. _-
Centrales y de las autoridades de Control de los F'~isEl~ ' fl.1 iElmbr~s - del 

Grupo de los Diez (G-10), integrado por 11 pal~~s\ in·~~~Írlali~ados 
Bélgica, Canadá, Francia, Alemania, Italia, Japón, Pa-i~ei" 'é'~j c;'~'j; 5~-;¡~¡a, 
Suiza, Reino Unido y Estados Unidos, en donde se c~ni.d~b'• tjüe tOdo~ los , 

bancos del mundo deberian procurar identificari 'a ;_ ·s~s' )blifi!_~t~s;l sU 
propósito es delinear politicas y procedimientos funci~rri~nié'l1e'~-; p<:;r IÓs 

cuales los responsables de los bancos deben aseg~~~r -~ü f~¡:iÍiC:a~iÓn , al 

interior de sus propias instituciones para contribÚir_ .- a1a ;· ~~p_~é,sié>r,{ ~~I 
Lavado de Dinero, a través del sistema bancario nadonál e inte;naiibnál, 

para lo cual se propuso fortalecer la vigilancia banc::aria, ~cl-bpt~T-;nl3cjicias 
para la prevención y prestar una colaboración eficient~ cbri'l~;~~torldades 
judiciales y policiales. 

. --~: >-

__ Al respecto, en el Boletln Económic~ -~e la B,all~~ :d~ lt~lia ; _ de junio 

de 1990, se con~ideraron las siguiente$ premisas: 

''1 . Los bancos _ y otras instituciones financieras pueden ser 

utilizados ~in saberlo co;,,o intermediarios poro la transferencia 

o depósito de fondos originados en actividades criminales. Los 

delincuentes y sus asociados hocen uso del sistema financiero 

para efectuar pagos y transferencias de fondos de uno cuenta 
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a otro; poro ocultar el origen del dinero y su efectivo 

pertenencia y utilizan ilegalmente la custodia en las cajillas de 

seguridad. Toda actividad comúnmente llamada de 

"reciclaje" de fondos de procedencia Ilícito. 

2. Las iniciativas paro impedir que el sistema bancario sea 

utilizado para tal actividad son hasta el momento gran parte 

asumidas por los organismos judiciales y administrativos a nivel 

nacional. Todavia , la creciente dimensión internacional de la 

criminalidad organi1oda. esoecialmente en relación con el 

tráfico ilicito de drogas tiene prevista una forma de 

cooperación en el plano internacional. en los últimas años el 

problema de la prevención del reciclaje de los fondos de 

origen crim inal a través del sistema financiero. ha reclamado 

una creciente atención por porte de los órganos legislativos. 

judiciales y de la policía. y también de las autoridades de 

vi~i iu1 u_iu Lu1 IL.üliU d o d ;· .. ·o rSO!> países. 

3. Las distintas autoridades nacionales de vigilancia bancaria 

representadas en el Comité de Basilea para la reglamentación 

bancaria y las prácticas de vigilancia no tienen el mismo rol y 

responsabilidad respecto a la represión del reciclaje. En 

algunos paises las autoridades de vigilancia tes compele una 

responsabilidad especifica en esta materia; en otros puede 

subsistir su responsabilidad directa. Esto se reflejo en el rol de la 

vigilancia bancaria. en la cual la función primaria es aquella 

de preservar la estabilidad del sistema financiero en su 

contexto y la solidez de los bancos, todo esto para bancos 

todo esto paro asegurar la licitud de cada una de fas 

operaciones efectuadas por los clientes de los bancos. No 

obstante. los limites existentes en algunos países a la 

responsabilidad específica de la autoridad de vigilancla. todos 

13 
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los m iembros del comité creen lirmemente que esto autoridad 

no puede ser diferente respecto o lo utilización de los bancos 

por porte de lo criminalidad. 

4. Lo conlionzo del público en los bancos. y por consiguiente 

su estabilidad puede ser perjudicado por lo publicidad 

negativo derivado de lo inadvertido asociación de los bancos 

mismos con lo criminalidad. De otro porte. los bancos pueden 

exponerse o pérdidas directas por fraude. seo por negligencia 

individual o por clientes indeseables. o seo. por lo integridad de 

sus propios funcionarios que sea ollerado por lo asociación con 

lo criminalidad. Por eslos rozones. los m iembros del Comité de 

Bosilea consideran que o lo autoridad de vigilancia bancaria le 

compete el rol de eslablecer lo observancia de principios 

éticos de conducto profesional por porte de los bancos y de 

otros instituciones financieras. 

S. Según el Comité. un modo poro promover esle objetivo, 

compatible con lo d iversidad de prácticos de vigilancia 

nocional. consiste en obtener el consenso internacional sobre 

uno declaración de principios. o lo cual se deban atender los 

instituciones linoncieros que se adhieran. 

6. Lo declaración o la que nos hemos referido represento uno 

enunciación general de principios éticos que solicito a los 

responsables de los bancos y busca un acto e ficaz para 

asegurar que todas los personas. que mantengan relaciones 

de negocios con las propias instituciones. sean 

adecuadamente identificados; a vigilar las operaciones que 

no parecen lícitos; o trobo]or en colaboración con las 

autoridades judiciales y de policía. La declaración no tiene 

carácter normativo y su actuación dependerá de lo praxis y de 
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los legislaciones nocionales. En porliculor. se ha revelado que 

en algunos paises los bancos pueden ser sujetos en molería o 

ulleriores prescripciones de corácler normolivo muy exigentes 

o muy rígidos y que lo declaración no se prefije o sustituir y de 

olenuor estos prescripciones. 

7. Cualquiera que seo lo situación jurídico de los diversos 

países. el Comilé sosliene que lo primo y lo más importonle 

salvaguardo contra el reciclaje de dinero provenienle de 

actividades retocionodos con to criminalidad y lo delincuencia. 

resido en lo inlegridod de los responsables de los bancos y de 

lo vigilancia poro evilor que sus propias inslituciones se 

encuenlron asociados con los criminales. y que sean usados 

como canales poro el reciclaje. 

8. Las auloridades de vigilancia represenlodos en el Camilé 

smlienen los principios enunciados en lo declaración. En lo 

medida que lates cuesliones se ubiquen en lo esfera de lo 

competencia de los auloridades de vigilancia de los dislintos 

miembros. estas úllimas recomiendan o todos los bancos y les 

solicila adoptar polílicos y principios coherentes con lo 

declaración. Auspiciando su aceptación o nivel mundial. del 

mismo modo someter esto declaración a la atención de los 

ouloridades de vigilonclo de los otros países.'º• 

Los Principios de la Declaración de Basilea, se resumen en que los 

Bancos y otras instituciones financieras deberán observar lo siguiente: 

,.. ldentificardebidame.nte a sús clie.ntes. 

6 Bo/fetino Económico de la Banca 'ir it~'ti~: Jun;¡;' '199o. p~g. 23-25. 
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.: · -' , ·· ,' :·· 

;;.. Conservar por, ·· u11 · determinado periodo •de ' tiempo los 

d~cumentos. -· • .:· ··.· : · 
. _.. ,_. ; . .,_ . . ·; ~ 

~··.:·/'" - ... _,. 

· .. -;: . . 
·>·: ··-, ')-.:.-~ ,~-:~<:·.,,. :~( :; . ;,,.,;:~·:',; · : · ·:·~,__:·:_·,:.,.:.e· . ·· .. :::; . 

· ~·:_; ... '.;·:-

-~~(, .. ; · ~ . -/:.:~{~~~: : :·.::..:: :><"_,. . ·":·\·:;i". 

Los Jefes de Estado y de Gobier~() de ,34 Na,ciones del hemisferio 

occidental se reunieron en · Mi~mi, '_ F,iorid,a , >en donde adoptaron la 

Declaración de Principios titÜlada ' "PactO ; para · el Desarrollo y la 
. . . "<• .·•· · .. · -. 

Prosperidad , Democracia, libre Come_rcio y Desarrollo Sostenible de las 

Américas", y un plan de acción consistente en una estrategia de 23 

puntos, en donde se detallan las actividades . a realizarse para la 

consecución de los objetivos ·acordados, ·El punto 6, . de acción 

denominado "Combatiendo el · Problema de las Drogas Ilegales y sus 

Delitos Conexos", llamó a una Conferencia Ministerial sobre el tema 'de 

Lavado de .Dinero; ' en cuyo consenso se verla _la impl~Ín·e~t~~ión . de 
acciones . especificas, para combatir el problema 'deLa$~d() d·~ ;· DiMero _ 
relacionado con asu~tos legales, d

0

e control y regula'do'r~s:·: \ :- ~'; •' .••• _,· . 

_.:-_:··._. ·. ; .. '.~-"\~-:.~ :~; ... _L_;· - .;: : .. · ~-:~X::'· · _.,.,::: .. , 

· Post~riorm~-~te ; _en, dicie~b~e de_• 1 .9'gs.3~s:M¡~istr~sfeiJ[e~-1fota~t~s 

· ;:,::~i: :Jf i~~:rl:~~r~~~¡f !~11~¡~i~M~r~t$~:, 
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como por los titulares de_ los ~ap9os ~entra les. En dicha ?onferencia se 

sentaron bases de importancia rele\lante,das cuales fueron -acordadas por 

los 34 Ministros y reílejada~ ' e·n iós- Prin~i~ios Cle · 1~ citada Cumbre, ios 

cuales consisten en: ·-. . ·: . :~ ·. :: . .· ... · •.. :.: .... 

- .. _, -_ --_- ... __ ,--·-.: -

"1. Prescribir c¿mo delito ~on~lgnándolo en el Código Penal 

respeclivo. alblanq~eo de capitales, en virtud de se~ 'contrcrio 
a la_ Ley. el orden en el mundo y amenaza. 

2. Los gobiernos deben adoptar - medidos que permitan 

prevenir, delectar y perseguir. el ilí~ito ·;:a.:io~idb ·como 

blanqueo de capilales. 
. ·. . ... • " 

3. Es importanle que se modillquen las disposiciones legales 

y reglamenlarias para obtener una adecuado identificación, 

rastreo. decomiso y confiscación de aclivos y bienes -producto 

de oclividodes ilícilas. Así como porcentajes de participación 

de los bienes decomisados entre los paises. 

4. Tomar medidas que permilan a los gobiernos cooperar 

en lo participación de información financiera y comercial. con 

el propósito de invesligar y perseguir delilos sobre blanqueo de 

capitales. La información deberá ser solicilado por autoridad 

competente por los conductos oficiales y ser obsequiada por 

quiénes tengan facultad para entregarlo. 

5. Propiciar la suscripción de acuerdos bilaterales o 

multilaterales poro establecer bases de cooperación sobre 

prevención. verificación y penalización del lavado de dinero, 

así como intercambio de evidencias e información. cuando 
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esto sea necesaria para obtener mejores 

investigación y persecución de ~~te delito. 

6. Negociar o perfeccionar tratados de extradición que 

permitan un mejor combate al lavado de dinero. 

7. Establecer d isposiciones normativas que permitan a . las 

instituciones financieras registrar y verificar la identidad de sus 

usuarios. manteniendo el registro de sus operaciones. Es 

importante que el sistema financiero y bancario se convierta 

en parte activa del esfuerzo por combatir el blanqueo de 

capitales. 

8. Liberar de cualquier responsabilidad civil o penal a las 

instituciones financieras que en cumplimiento de ta obtigaclón 

legal y de buena le reporten operaciones sospechosas o de 

cantidades significativo s do d inero".' 

1.6. Las Cuarenta Recomendaciones del Grupo de Acción 

Financiera sobre Lavado de Dinero (GAFI) de 1990. 

En el último cuarto del siglo XX, con el desarrollo . de ' 1~ i~cnolo~1a; 
los avances de los medios de comunicación, y la apertura el~ l~~ ·front~ras, 
el proceso de Lavado de Dinero, empieza a gozar . ~~-: U~i\; ~~~~~tina 

.. , ( , . ._ ....... ·. ·· · .. · .. 

prosperidad, situación que alarmó a los gobernantes de >las\ principales 

naciones Industrializadas, ya que a sus sistemas . ·económicos, 

comerciales y financieros se estaba infiltrando el producto d~C~6tividades 
illcitas, poniendo en riesgo su estabilidad. 

7 Seer.etaria de Programación para la Prevención de la Drogadicción y la Lucha Contra el 
Narcotráfico, ."La República Argentina frente al Lavado •-.de _/ Dlnero.", · ed.ltorial 
Sedronar. Buenos Aires, Argentina, Pág. 29. · 

18 



Lo anterior motivó, que en julio de 1989, se reunieran en Francia 

los jefes de estado y de gobierno de los siete principales :. paises 

industrializados (G-7), y el Presidente de la Comisión de la Comunidad 

Europea para la XV Cumbre Económica Anual, en donde anaÍiza~orí Jos · 

alcances devastadores del narcotráfico y se tomaron enfr~ . otr~s 
resoluciones, la de crear un Grupo de Trabajo para combatir ei}~fe>ducto , 
proveniente de dicha conducta illcita, es entonces cuando; ~urge el <3rupo 

de Acción Financiera Contra el Lavado de Dinero (GAFI)~ · · ,.,. ""···. --· 
- ,,_ ·e:;_:·.' .. _;'.~~:·.·· .. . : -.- ··.=·,/. 

En la Primera Reunión, participaron represent~nfl~ · ~eif~fé1~6í~O 
quien la presidio; Canadá, Alemania, Italia, Japón{ ~1 - ~~¡~·ó ; Únido, Cci's · 

Estados Unidos, Austria, Australia, Bélgica, · Lu>Cemburgo, ;los·;··~alse's ··. 
Bajos, España, Suecia, Suiza y la Comunidad Eurbp~~; ·~l ·i-~f~~~'.;\ie I~ 
reunión se presentó a finales de abril de 199iF: ;· 

~ -- ; . -~~·-. : . _;:'.~ .. -o_- ~:~~-:.it~::.~~\;i~t~l\~~:?.: =, 

El objetivo del GAFI, consiste en evaluar, los ~esJ11.á"Ci'c);; <_ de lél 

cooperación de todos los paises, a fin de prevenir la utiliz~bi61i;· · c:ie . las 
-:,. 

entidades financieras para própósitos de lavado de dinero' Y~si~djar;los , 
esfuerzos adicionales de su prevención, en d()nde se'.' Jñ§l~ye · la 

actualización de sus sistemas legales y reglamentarios, coñ . ¡~ :i~ten~ión 
de mejorar la asistencia multilateral, para el efecto. 

~--:-}-' 

El GAFI, constituyó un Grnpo Plenario y los tres Grúp~~ d~ Tr~bajo 
siguientes: 

~ .Ei ·.·de_ •. E~i~distig~·~ .y~étodos.··· 
~ El .d~'cci6~er~{i6~ 6drninistrati~~Y Financiera, y 
~ · Ei cie As~~!os ·Legales: · · · · · 
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Ocho ~~s~~ posteriores a su creación, · el GAFI emiÍ~ ~hproy~cto 
de 40 puntos? con la~ Acciones Internacionales en contr¡;¡','d~I LaJ~do de 

Dinero, las cuales se han convertido en el Agente cataliZ:ador. p~rá que los 

paises actualicen y modifiquen sus feyes y acciones gúb~rri~,n~gÍ~I~~. a ' 
·-. -· '.. ' -.- , -- --. '. };_~'. -·. -

fin de prevenir y combatir el Lavado de Dinero. ;e-. ;;,;; ~ :• ¡ · 

. . ·, .·--} ,f :f~:-;·~\-~ :i.: 

El GAFI fue institucionalizado en 1991 y est~,~~~¡ó ) sd hogar 

permanente en la Organización para la Coope,:a~iÓn P~Y~j . ó~';;arrollo 
Económico (OCDE). por sus siglas en inglés, de~de{cÍ~~c:í~ 'm'~hlieri:e, la~os 
con diferentes Grupos Internacionales como • soh Éinti~ ' tit~~~.· I~ CbrriislÓh 

fnteramericana para el Control del Abuso :' de '';', c)r~9.~'~i C?lc6 o), la 

Organización de Estados Americanos (OEA), : ~1. CÓ~~·~JÓ~~ Eu~ó~a ,(CE), 
. ,.o· --··<, .. ,· _.. ·>-<···· -.- - -"·~----- . . . 

la lnterpol, la Oficina de las Naciones Unidas ' para' ~lccintrol de Drcigasy 
. . ' ' • " • ; ' . ,·. ,·,, . _-, :, . ; '~ ..... ; .:: <·;-: -; "J' '. '·.'· :·· .' : . -: -•··. :,·-·_:-;,' '< · .. , .. _.- -: : ,. ,.,;'' ... :: ., .. ' ... -- ·_ ·" ' : . 

la Prevención del Crimen (ODCCP), lá Organización Mundial 'de:Aduallas 

(WCO), la Secretarla del Commoriwealth y··~1 ('bb'riiíÍéde'A~~ritos - Fi~b~Í~s 
_. . .,• ' .. .. - . '•' ••' ' - - -.- .· "'' .,'•",, : ·•· • , .• .. , . ,:,, . , 'e,;,',• ·. • ·.: ··. ,.,'.,' ...... '. ... . '.C .. • ·; '.,,;;:~::.'"'' ' ·;; ' ;· . • . ',', :·. ,••,•:. ' < 

dela OECD. ;:·: ..... 

En un principio, se consid~rÓ laexistencia del,,_GP,Ff pordlez años, .. 

sin embargo, en abriÍ .Cl~ ' 1,,9S8; ., la : Pl~~~:ria- a6cirdÓ~' ~i~16-~9'~í; sü ' Sige~cia · 

por cinco, hasta el 2op~);,~(' . . ·~·· ... , '.: ' ,. { .' .\' ·. ,, 
····/;;'.(·~,:\ .. : ~ ,:::.:=.- ~::''.~;(¿,:(~( ·>··- ·- .,;_·-~~,:.···: ' 

~\;',.,: •.: ·.··.' 

Los esfue~o~,:~~~~-~~:~7. · ,han ~~?~~f{}{~li~t1·~.-.·,'..·.:. s .. , : 
:·. ,·'· ··,:-.;'L:·:'::: "?'' -····· ~·· •·' .. 

~ .· La ~v~1~~~.i?&f~~! ,J~~~:~f~~~t,§~(~~-~.~,~-W\~,~~re~:, r~~P.e,cto .. de. 1a 
impl~m~ .. ~ta.~i?nd~l~~ . C:~.arenta ' R~c?T~nd~~i?.n~~ ; · · 

' :.:~~~~t,i~Jí~~~~ia~~~'.fí~~~É~09'ri.~ · d• '"' 

;',. ~; ·,· ... ; ,':. 
:<· -· 
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>. La expansi~_íl _de ~ i;us . ~-~o~ra~as ·.•• P~ra promo,ver acciones 

in.ternai:ionales;'a fin ·.ele combátirel •. Lavado de:Dinerornediante 

" la adCJpciÓh'de: l~!í°Cuarií~t~' Ré~Ó;.,;enda~i~ne~>' -e -< - .• 

·.··,-. . . ~··: ·(~·· ,. '.:/,/ .. :·. --:;:<> · ........... . -,- . 

actua1~:Ítl~!~~;~~i~y~rr~~Áf l~:~~1~~~1p::1:~~t1r~rf ~~ei~::!~:¡;~~ 
de 'sus ¿¿:~r~·~¡~·;,;Ré~b~~,;-dii:iJiies : ·- un. - rv1~6ani~n:io •cie Evaluaciones 

Mutua
·s. ., .. e:.-.. , .(.;y;·r ·.-<'• 

>::-,. ·??L :::- ,:<': -- . ,. ,, . 
. ,,, ; ~<<:.:<':~·-~.> , .. _ :-~- -y-,:.¡·, ~ ·: 

. ~- :·. ·,;-:- .. • . e:. . ~. 

· La Expe~ie~~Ía ha demosirado, . que las operaciones de Lavado de 

Dinero, · no sólo se realizan a través de los servicios que prestan las 

instituciones que integran el Sistema Financiero, sino mediante la 

utilización de otros sectores de la actividad económica , como son los 

negocios de intermediación y compraventa de inmuebles, de metales 

preciosos, asf como de aquellos no integrantes del Sistema Financiero. 

que transmiten o transportan dinero u otros instrumentos monetarios y se 

ha detectado, que el producto que se lava en un gran porcentaje proviene 

del narcotráfico, sin embargo, hay otro, que se origina de diferentes 

conductas ilfcitas, como son: fos crfmenes de Cuello Blanco, el tráfico de 

Indocumentados, el tráfico de armas, el secuestro, la corrupción, etc. 

El GAFI elaborÓ .~n - ane'xo a su .recomendación novena, .en el que ..... -.. _. ·. • ... •- .: ·,·· : ·, .· .. : . . ', .• - _. ·.. - , . •" ' ·:· . .. ·. 

considera , a· .• otras'f ~mpresás ," º· profesiones .que'· n~ <son '· .•. lnstituciones _ 

Fina.nci~.f~~-.·¡-~~~~~\~~.:?~.Q~!H~~~~'.8~-g~;;;~i!~.~~~;;-j1fg,~i~P.~·~:.~?-• 1i. :~~de.na ;~e · 
Lavado••• de\Dinero;~por:~ 10;8üeúse "- r.eéo'111ierida ·:.que 1 a. ~dich()s_ sectores y . 

actividade.s ~,~¿;;~Tl8~~~f ,~;~~::~t'!~Y.~~~fü~ai8~t~1i.\f;y~~cir · -. -. __ · 
. El · ~~;'r,~,~~i!~~~fh~·i;~'.'];í~l~~~~~i~~-~;. ~r()i¿;~dii~ ''i6s a16~nces . de 

sus . Cuarenta Recomél'ldácibnés; · d.~ndo' ' un espeCial ' 'énfasis •· á las 
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Recomendaciones Once y Quince a Dieciocho, al_: ~e.ñalar, que es 

indispensable y necesario conocer. la identida.d r.~~l.'del,; cliel'lt~ o ~suario 
del se!Vicio, a fin de evitar que las entidades finanderas ynD;finanderas .. 

sean utilizadas para lavar el producto . de activid~d-~s)ii'f'~itá.sJ~()r,; ¡() que 

deben solicitar información actualizada sobr~ :~u~ ~~ih~¡~¡'·*~~ i>ifriefari.os, 
beneficiarios o de quien detente el control rE!~I ~e1 ! ri~gcifi~ ~ ··~~~'. ~ii" -casC> 
de que no se pueda obtener la lnformaci?n: ;:dJt)'~ :~~-~7~1 ';-~á~{~s~eci~I 
atención a las operaciones que estos realice~'. á~ fi~ i d~J~i()p·~~~i~ri~r a · la 

• _ • -:-:--,:. _ ,': J:-:):.: .. ;';:{~~;:'. ,".~:z.1, 1;::,;;::~:<~~:~_::·~?;:":.~~ ·-''. :>/, :·:: 
autoridad competente el reporte establecido. ·., .. • · ·· · .:••, ··· •:::•:<·,.,-.,<:.,:,/• ' ..... \,. · · · 

' ----;· .:;::\\~~~~1~~}~ -. 
En la interpretación que se da a la Recomendación Catorc~. ·(14) se 

;_ . ':'·>::;,. ~ -.::;._·_~,i-~;·_~;, :.;;;:;ii.:;~:::;;.:;_:;):;~fx;-r.)·.;:, ·:_: :,:::':d:,;: e_ - ·;·: ''.' 

aclara que igualmente se debe dar particular,at7nci~~ a ' la~ t~af1~~cciones · 

entre las entidades financieras, incluyerido 
0

la~ ~¡~·~¡~~~~~ ; de.rit~c/ de ICls 

grupos financieros y que la referenc.ia reiaii~a; ~;;·i6~·~~~\;¡~,~~~'.n'~a~ciones 
se aplica a los contratos de s~~·urósi; -' al ;: pag() :. (l~ :~ prilll'ás ., y a las 

~- -·; :·, :·:.; ~ _.. - . 

prestaciones. 

A fin de facilitar la detecció~ y ~úila~cia de.: la int:rnacl¿~ y s~lid~ 
de dinero e instrumentos ~ negociables . al ; portador tranfroníel'izos, sin .. 

obstaculizar , el .•. mbvi~iento /d~ ··(;apit~les ' Ucitos, la > RecbmendaciÓn 

veintidós (22), sUgiere ~ los. p~ises qu~ el tr~nspo~e y i~s tr~~~tJr~ncias · 
. _., .. · .. : · .'.·-·"'¡•-- -- --- .· .•. ',- ··-· . • . "' ' .. •',','• ·. ; ..• ·. _ .... . , ,·· •'; .... . . - . 

que rebasen ;1Jr1a ;. cantidad ~- determinada deben . estar : sÜjeias'/ a la .·· 

verificación a 1a ~igi1al1Ci~ administrativa, así como a'ª rea1iza6ióncle ~na 
declaf~~ió~y ~ ,~;-~~]1~~i6iÓri~de 18 d~cum~ntaciÓn . resb~~tiv~. < .... 

. -~ ' :'"( 
1 

~ ~-·-'.:.t -'· D~_:_-:;;~?.~F:';' ~:.-;,~: --~·; _,.._ -. 

. · si . bien/est~j. ~ecornendadóll se refiere.aldinero ell efectivó o lo~ 
documentos ' negóciables al ; portador, s~ . interpretación ·.· comprende ·· él '.• 1os 

: : .... ·-:.~ : ::.· -<' - :_~_ .. ¿ .. ~-:·:::" J.:~,.-·~<::·;-- ,:"} ;~-~~:· :: : ;(:.' -" ~-~~?'''.' : ... (::::·' - ,·, :,:,-: ·:;';· ::_ :·-: . ..: . . :·: ,; __ ~'. ·: ___ , .. :, :-.'. '- (: · _. .. __ ,_<-- ... · -: ·. '\':':' ., . ; -.:; ·-- . '., 
metales, piedrélspre~iosa~ •. t;itc:, y sUirytención ~!i el que se. noti~que .ª. '~s 

~ a~toridade-s ·;~~po~~á'bt~t~~i~"q'~~'.,~~t~~-~~t~r~in~ri s~ orige'ri su' d~stinó 
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··· · : ·· ., . ·: ···· ·.- - .'' 

y el propósito del envio o del transporte de los -instrúmentOs ·y bienes 
'-~~:"· 

mencionados; , ..... .. ........ " .. 
¡,-, -";._-;-~ : -_ , 

·i'· ·. 

La información obtenida 'Con ba~e en •. ia aplicaélón de la~ · acúerdos 
. _ \ ':• ;-:_, ::.~<;-,\:;, :~-(,, j\·(·' .. JL;. :) ':....·i,:,::.·:-~-- -~/'? .c.:' :. ~,:·-."'.<:> : -~:_; :·~:-~°.'"' ', :j:: :.,·_:,<; . .-.>·::·<: · ,--•-.-.'.'.. ' 

internacionales, ·1as ···- leyes\ Y>,_regufacion~s ;• refalivas \ a \.laSprevención 

::~~~~~n ªd:n º:;;:~;::as ;~~¡l~~~~~~~~!t~~~/~~~i~~;~~~l~~i1if s~~-~= 
datos informatizada, la _.,,- cllal /9~n~ralmerite .S se/'derio~iría · '.'Unidad de 

f nteligencia Finánciera o d~ ~:,,_::~.1-~-~is_._-_JK_·~l-~_,::_,_~_: ". cÍ~/8~ ;' h~·~~~ &¿Ji~~P¡~-~~ · eri la 
Recomendación Veintitr~_s : 'i'' ' \ff _ ..•. ";'. :. i: ~:: ,,_ ; 

\',:::--~C. :~:: ,; . ..¿ -_-;.'.::·:(,\".;_ •i--,~·-_- : ,, _ ..... ·':{;\; 

Además las . LJni~~.~-#~ •-.-~H~ht.~p;. _gg~k.T,t~~Rl;IT!~-~~-~. ;i;b~~[ll~e~io~ .• 
legales como son fa reciprocidad • y: fos , trat~-~~s ; internacional~s; :,que les •-
otorgan la . aütorizació~ para ' inter~amb'fr1r ' esté iipd ici'~;d~f;;~~¿hión - con 
otras naC:ionesO at~ndiendt;a ··_. ~Üe ·· ~I ct~lit6" ··d~ L~e~Ci~Ya~Ybi~~;~ri-~o .tia 

escapado al ,fe~ómeno de la gla'b~liz~c.fó~: -.i ic> - ;'-)(' ___ . .... 

No obstante lo · apuntado, ig~at~;~nfei?~~~~: ::J_'.:~o~di~io~es ··· y 

limitaciones para .·. compartir!~ ';y proporci~~~r1á), ~omo:/~'s -el '- que .. la 

:~º;:a~ó:c~~a~~:~~=···.:~;!;::~;\'.t.~~~~~¡~~~1j~r-1~~~[i¡B~2v~d~J:i · 
deberá suministrarse· únicámente· a-· 1as;'alltoridadés:·competentes, ' a .·nivef 

~~~;:~~~~;~f~¡~Jl\!~í~1~1t~J l~~f~i~~t.~; 
. ~- .. : ·,·~;~:}~ · ·.·::¡' _::·::· · , __ - ... 

1n1erna~i:n:~- -!is~i~:ti~ií;Í~r:~J· ~~ºPp~~~:~:r ¡Z~~:i:1• 1::~:ª~~6s~·- ~is::e~ 
. ' ._ ... : ;~ 
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hechos.osiia misma p~dieraa~ent~r contr~ la sob~rania , la seguridad, la - . .. -. .., . - . . -- ~ . ' ' . - . - - .. ·,_ - . - ··~ - ' "'\ . 

polltica nacional; él orden público y lcis inte~ésés esenciales del estado . . 
.. -. _,, : .. -~ - ·º- ',· :•:.:·· ;_:;,,,,. ', ·. : :-;:_ :.=;_ ,· ___ : ,, · ·-_¡· • : '~ , _- ,~_,, _.>;o.·' ' ·; _:,·~:.,:i' ··::.~--- ''-· - -

·, ·· ...: .,,: -· :.,<.; -,_- . ., 

El · ······· GAFl ,; re~lizit:'es!Ué'rzos /actiy'os';l'~ra ·.• apoyar .. · .e .·.·. irnpuls~r .. el 

~~I~~~~~f ~l!llil~f t~~:it;~f i~irfIS 
·"·--·;·Oii.:.~·.-,/·X<7>~: .:-r,'.;i::,: •. - '-.,..µ.::;, ~-~-:;.-~~~ :. ... ~;.;:),: .. _-;;-.:., .. : .":.-•. '~,;:., .• ;.- ;,. , • ,.;·-·- _, -~ . , .F._ 

fi~~:J~,~~;~~~¡~~r~tj'~~f¡~J'fl~"J~f ~!~1J.f§~·q'~.-u··.!_'.ue:~ódlane}ib.~e~r7áa3nl 
de la ONU/.erríiti6 Ocho Recorríendáciones ·. Especiales 

cumplir IÓs p~is~~ miembros integrantes del mism~. 

México es Miembro de Pleno Derecho del GAFI a partir de junio del 

2000, Miembro Cooperante y de Apoyo del . Grupo de Acción Financiera 

del Caribe (GAFIC) y Observador del Grupo de Acción Financiera de 

Sudamérica (GAFISUD). 

Atendiendo a la evolución de las metodologlas utilizadas por la 

delincuencia para lavar el producto de sus actividades ilicitas, el GAFI, 

creó un Grupo para modificar el contenido de las 40 Recomendaciones 

para combatir el Lavado de Dinero, mismas · que fueron aprobadas en su 

Reunión Plenaria de junio de 2003, . en Berlln, Alemania, las cuales se 

incorporan al presente estucli~):~~Ó A~exo "A". 

Adicionalmente , c ¡(g,A.~I inev~ ¡ cabo a_ccio~es. · C:onslst~ntes •en la 

aplicación d¿ 25 c;¡¡;;;¡b~ ;::~J~ · ~~fl~j~n · r~s 40. Recó~'~rici~~idnes en 

juri~Üi~~idn¿~ . consiÚeF~d~s··-~~'mo N~ c6'óp¿r~·n_tes, ··p~ra '16 cu~I . :se 
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conformaron cuatrogrupos. derevisión: el.·de .las Américas, el de 

AsiaiPaclfico, el de Europa y ele ÁfrÍ~~ y M~di~ OrienÍ~. 

Considerando el trabajo y los resultados del GAFI, se consideró lo 

posibilidad de la existencia del mismo por 8 años más. 

1.7. Reglamento Modelo sobre Lavado de Dinero, relacionado con el 

Tráfico Ilícito de Drogas y otros Delitos Graves de la Comisión 

lnteramericana contra el Abuso de Drogas (CICAD) de la 

Organización de Estados Americanos (OEA). 

Respecto de las actividades llevadas a cabo en el Continente 

Americano relativas a la cooperación regional, "las primeras iniciativas 

datan del año de 1990, cuando la OEA convocó en la ciudad de lxtapa en 

México a una Conferencia Ministerial, de la cual surge una declaración 

que entre otras cosas, ordenaba la creación de un Grupo de Expertos de 7 

paises de la OEA, encargados de elaborar un Reglamento Modelo para 

combatir el Lavado de Activos. "8 

"El Reglamento Modelo fue aprobado en 1992, cuando en las 

Américas sólo nueve paises habían aprobado la Convención de Viena de 

1988,"9 la cual influyó en la redacción y concepción. del Reglamento en 

comentario al igual que las 40 Recomendaciones . del GAFI . y la 

Convención del Consejo de Europa de .. · 1"__g~q~ ~.::: .:.· · 

8 LAMAS, Puccio Luis, "Transacciones Flnáriciéra~ .Sospechosas·, Banco Continental, 
Lima, Perú, primera edición, 2000, pég; 29. . : . . : . . . . · . : . . · 
COMISIÓN ANDINA DE JURISTAS, .: "Lavado. de : Dinero•. El . Sistema Legal y su 

.... lmpacto.Socloeconómlco, · ponencla . titulada~~po////cas de.la :CICAD para el con/rol da/ 
lavado da activos", por Rafael FranzlnL primera edición. 2000'. Lima Perú, pég. 37. 
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En julio de 2002, México organizó yue\.6 ~ ~ca oJ a 'XV R'e:;iniÓn' del 
: <?::;:-:~·;;-~i ·.~::_:!~;.r.:~·.-~-·~ f·~~'.::~~::;:~~~~ .~.:: ::·:-~'- _--;~~ . --~ 

Grupo de Expertos sobre Lavado de Activ?~· ;. la \·~~al '., ~é ,·. ~i::a,nze .en _5 

Sesiones Plenarias en donde se - - adicion~ ·-él)/.~~~)~i~~~~i~i ~~-ª-~-1~_: ,·¡::1 
Financiamiento del Terrorismo -como dellto;;predicado"k.c del';: lavado ·· de 

. . -:· . -- . · .. · :· _-. ---- ·::-:·:,.> .. :-.;~;: ·: :::,',}:-·.·-"V-'><L~~·:·; ;·~;\f:1::1y,:~ :<\:;: ~\:t.·-: .. :.:,: ;._ :·.~ . ..._:·.-.'-: 
dinero, y la adopción en suforma original deJas '_B:Recomer1daciones del 

GAFI contra el _ Financiamiento del Ter~o,ri,_s ,m,~-;·¡~;~~r~~~rfJ;T~~-, e~ las · 

definiciones relativas al _ estable,cimi~~-~O, -~~;·~Zs~~!J;\~_;g~{,~,~i:€i~~\~ctiy,?,s 
culposo, como excepción de . los .r~~i _rT1f3~~~ .c:ur~ tí,~gla, ~s:· g~e : los•• delitos 

~~!~I~l~i~~t}~~iI~l Il~Jl~if~Efo] 
inrorm~C:ióíl' -· entre 1as .-- ú;:,'idade~ -d~': 1ri1~1i9~~~ia'. Fi ry~~gr~ia' '(uif='si. sin · -
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· ... - : ... . '· :_. -_.-. :_. - : .. .. " -- · : 

omitir que igual merite ,~e hará cC>nbase_ en la recip rocidad /~!3 rf3it~ra que 

la información ob_tenid_a _ po~)_as YIF.·s, es exi::lu~i_vafT1e ,,-te p¡,¡ra efeCtc:>s de 

los -delitos "de" -ialfado/ de_::'·a'ctivos y .'::cie\ firianciarlliento ·-- al ;: terrorismo, .. · . -... · --- ···' .,,_ - :''·-· .,.:,. -·-·-, ·--------,,. --·-_ -_ ._ .,._. __ - : .. - .- ·-·._ . 
precisándose •- qUe 1ós :_ ~nálisis ',(reál _iza10~ p~r <1as :: ~.1F,;sde~e_n ser -

::::E~~~f ~;~~~~~~~~~~~l~~t~~l~~rá;~!~s·~t¡r. 
--·. 'i{fü~_;:['?!'.~~;.J:,:~ _;jf_.;:_;~~~ :· '_ ,,\_ -- : . -

Las acci.ónes.i dfi!L.Grúpo de Ex~ertos · del _ Lavado de Activos de la 

--~~~jJ6••tr~~~füf~:~!~~~(~~t~~:1l~~~~~ri:;·:,,-ª s~~el::~~:::i:~: ::~ 
Perú ; - Méxi;d?;I:, é~a'~i( •: P~iaguay~ -Argentina, Colombia, Uruguay, El 

Salvacloi, -• A6~iiJi~~ yGuatéma1~ , 

· '' ~!-contenido de lo expuesto en este capitulo. lleva a inferir que 

debe _existir una homologación de las legislaciones y regulaciones de 

todas las naciones, no sólo para combatir s'ino para prevenir el Lavado de 

Dinero y que debe reforzarse la cooperación y asistencia entre sus 

autoridades nacionales e internacionales, aportando igualmente 

conocimientos especificos de sus experiencias, no tan sólo en respuesta 

a una solicitud, sino de forma espontánea, ya que esta es la auténtica ruta 

para evitar que la delincuencia foment~sus actividades ilicitas, lo .quf3 se 

verá reflejado en el progreso de los iistemas económico!{y - financi~ros, 
pero lo más relevante será el sanea~i~nt~ de la socied~d d'J todas l~s 
naciones. 

~ .(' 

. 'e:- ·: - ~~- .. :.: .... ·• 

'º Informe de la XV Reunión del Grup~ de Ex¿ert~s- . para'- ~1 ·control . del Lavado de 
Activos, presentado ante el Pleno de_ la : Comisión lnteramerlcana para el Control del 
Abuso de Drogas, en su XXXII · Periodo Ordinario -de Sesiones,-__ realizada . en _ México _el 3 de 
diciembre del 2002. - - - - - -- - - - - - ~ - -
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CAPITULO SéGUNDO 

CAPITULO SEGUNDO 

CONCEPTO DE LAVADO DE DINERO. 

Es dificil encontrar una definición precisa y unitaria de "lavado de 

dinero", por lo que se acudirá en primer término a las rarees de las 

palabras lavar y dinero. Conforme al Diccionario de la Real Academia 

Española, la voz "lavar" viene del latin lavare. Limpiar una cosa con agua 

u otro liquido. Dar los albañiles la última mano al blanqueo, bruñéndolo 

con un paño mojado. Dar color con aguadas a un dibujo. Purificar, quitar 

un defecto, mancha o descrédito. Purificar los minerales por medio del 

agua. Hablando de tejidos, prestarse más o menos al lavado. · "Dinero" 

del latfn denarius. m. Moneda corriente. Hacienda,• fortuna. Medio de 

cambio de general aceptación, que puede ser declarado fcirma legal de 
pago, constituido por piezas metálicas acuñadas, billetes_,_ u afros .. 

instrumentos fiduciarios". 11 

Atendiendo al dinámico desarrollo que ellavado de .dinero ha tenido 

en la doctrina y en las leyes, a _dictiC>. fenÓ'meno ~e le han dado diversas 

cognotaciones como son: · ~l.élv~do : cle 01f1~·r6·> ~81anqueo de Capitales", 

"Reclclajed~ Acti~ós··.·.·9~erélC:ione~' d6g f{~cursos pe Procedencia Ilícita", 

"Recept~ción";'~Legitin~.ahiól1 'd,~~Ca'pit~Í~s··, etc., sin embargo, no obstante, 

~~~ff~i~~~~~iiii~ii1~~ii~ ::::•:,·~~m~::"'.~;::~: 
-~ ~ ·' ,: .; ·'·.; . . ,, ~:'.'!.' :·:\'<" '../: ··: ;':-.::.::; 

· .. :: r/.:~;d - ,~·; .. ~·::·H.~;; ..... , ,, .,_._,; __ ,,.. . , . < _ ::~·~· ·.~,- ~ , -·. 

11 Real Academla .EiÍpaHola·; .. ~ O/~c/o~~¡.j() _ d;; la Lengua éspailola". RODESA, vigésima 
s~gund¡:¡ edich~n/2001; Madrid, Espaila. Tomo 11. Págs. 1355 y 826. 
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Raúl Tov~r EscC>bar, · •define el lavado de dinero como "el 

. f ;~::: i7~~-~=r~~~;~t1&~f~~~:~;;t(;i '. ~.~¡;~~~;:f T~%f ~;~;c;;_;~~~~;~~ .. 
· prostituc.ión, \trat~\ de5blancas,".: delitC)s;:_~()rnune~:.';:ecCJn~micos," PC)IUicos •· y 

con.ex.C>s· •f~Ó!~~~~'ifai'.:.~.~~f\e.2:. w~-~~;.:~l~t"?.~r,i~~t~¿~~~·;·~1~; >,~~Hr¡r~~i~iad_~s 
al circüito .. hacionaEde :;capita!es o '.;bienes}y) uego\usufrúétuados ;mediante 

:_ ·-:": _", ::';~; ::. • '.:-'•;;:,\;-; ·\: ;;_f :::·,•o:::¡".';,:::":::~:.,_,.! <.:•:=• -: .>;~i.':~'·~'- ,e::·,;.: ,·:'·'. ~ :c:·i;,_~/. _:-:_~,: -~.~ :r/;'~"-, · -<;'~-;°";-;¡ ·\·-,,:· ~ ·/,Y_~~ ~- . ·~~-,.;•;;,·· ; _,,.,.¡,·:·;,\"<' 
ardides tan háterOQ.'éOBOs 1COffiO ·. tá"Ctic8ni0nte · hábi10S·~~}-~;- \'.'.,'."' ,· y;;;/:·~-:-r· 

. : ................ •t·"i;.;:;;i·::~::;1~;~W·'~;:-~;(j' '·2'~ff ~.;;tr1;;;i~~~í~'f ;r'.t~~:1··~;~:1:;::.;~ .::.'.~:: · .. · .. ·:· .... · ·~: .. · . .. . 
\ ~ohn '·carlsorli~eilala : qi.J7L~~I : 1ay¡¡~ó/d~. d _ine5~U e~ 1,¡¡ '. lllª?~;rci . de • 

proc~~ar l~~' r rJii f !~I · ~¡;tb,.~~'li~ti~~;~~;;;.e{ 1lte:~~~-ll~i,:~1q; §~!(~i~).l .~g~I. "13 
.•. 

En tanto que EduaÍ:do'M , abi~ri·ap~~i6s/lo co~~~~~úalizácómó ."el 
,: ., :: :: .... : .• ;.::.<-: -~;,;,,'. ·:- :~:;:;',·,·:o ,:1~/·~ :~'I.<r~~-~F:/·:~")(_:;c~'.i º-': : _.f.:;.:r~:,:::.\-i:':'.)i;'°; :~-'-~}:_:.'.}!tt:.!(' __ /:.\:r:}.' '.;;;,.,">::·:·,·.::·, .: · :.:.' 

proceso en ·_virtud _del ci.Ja1;:1as·; bienes;,de Origen delictivO~ seiintegran ·en el 
, . ·_ :. ·: ·: · __ --._ - :· .: ;'' ·:_,:: .· ··<: · ,t):·::i~,::)+._ -'.:;;~;;~~f~~'i · ~:>:;,·: ·. ;:·: ::;-;:<·-~;·::: :c :·,·:: .. ·.:··;.:-o·,:·::-:{"i'~' ;_~(,;;·:!:F.:.; :::o:,::/~_:.: ;:;:·~·;_i·.;; ·:<:;·· \<:/\->\['. :" :' : :_'>:: ~ · :;·:. 

sistema económico·legal: con 'ap_ariencia ' e · haber sido ob_tenidos·de forma 
licita." 14 -. - .. ,, ~-- --~~·r/~;~·}t~·:.~~~~·~-: ::~f ~1_:;~~2?~~-~-.:~t1~_;;--~: . . . - · '.::~\7.;)~'.~.·:,'. __ ~~ :-_,: ,.,:::· -~-- - · 

-~'. ·':': 
- _. -~~ --,_¡ ;._;:~·:· ·.-.::: . .. ;_::: ~ :;_~ . ,,- .... ,. . ', .. -·~-.:~:.:_f. ~. -' ,. 

umaa.:º;.:~:3~~t·~~~~E;:~~~~¡~~Í~1iWii~~~1~~~~=~ 
del producto·· de actividadeii'' illcitas ;·;~·a':' fin '.éle7 darlesh:.ina~".aparierié:ia de -
legitimidad, es decir, la iealiz~ciión de todb tipb df~~~racioA~s. pa~a 
disimular la procedencia delictiva de di;,ero, bienes y derechos, los que se 

12 TOMAS, Escobar Raúl. "El Crimen de la Droga, Depresores, Estimulantes, 
Drogadicciones, Narcotráfico, Lavado de Dinero, SIDA, Mafias, Geoestrategia", 
Editorial Universidad, primera edición. 1992. Buenos Aires. Pág. 381 . 

13 CARLSON. John. "Lavado de Dinero y Corrupción: Dos Caras de la Misma Moneda", 
articulo incluido en la publicación titulada "Las Reglas del Juego Cambiaron", La 
Lucha contra el Soborno y la Corrupción. Editado por la OCDE, primera edición. 2000. 
México, DF. Pág. 161. 

14 CAPARROS, Eduardo A. Fabián. "El Delito de Blanqueo de capitales", Editorial Colex, 
primera edición. 1998. Madrid, España. Pág. 76. 
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invierten impuneni.ente enlo_s . circ~itosfinancie_ros ~ económi~o~ Hcitos y 

que ge~er~l;,,ElnlEl s~~tili~a~: ¡,~;;~~aié~t~r cii~~,~~~ -~é'ii~'idad~~ i1Ícit1s~. 15 
. ;e,·:-~· -· --... ... _ ..... ~- ·:: '7, ,., "·- ·· ·· · • · .~ ; . -. -~- •. -. ,f~-~- '"' ~:~~:.; ; }::_~;~F~: ~=-~:. -~./:; .. ::~~.i~_.-?~- ....•.. .. : 

; .. ;;_ ·:·;,' ··: · . . ·, ... -.:.· ,· .. •·:. .. - !,:.,,.,-~. 

A~dr~ 'qúi~~E!tl '. rnenC:ioHa · ·~~El "el. ~lanque~r, dl~~rc' e~. sol~rn,ente _el 

reciclar r~~;~:~s•~il~ga_~f~1~ d ri09.· ~?.~~-t,;?;1~. :~~B:7:¿:1~y¡~~-&7¡;~z;_s- :7.~ales."1,6 . 

2.1. Elementos'Esenciales;· ·· ···•• \'; ·· . .. ~if;\•)/' · · .:;'á '. 
-:··-.. : \~ <::~;:;~\'.[:>'·' ;:/;\: _., ' :· . .: : .. ·,, ;,_,, :.·<,': : .::, · :-/~ ;._,~:t: ... :-: --·., :"::~ -

dlo~ro.r~~~2~f ~i~itf ;mij,rr~~~~~(~~~i~;.!: 
iilcitas .•• si~ emb¡¡rgo, ••. ,este ,·fenómeno, no . p~ede¡ _ ~~r ~nten~i~() ~in~.xpUcar 

:~.tit~~~;r1?~:;&rt:~~t1i~~l~~¡¡¡¡¡~itf"~~H·1 
._a> .•.~? · ª~~trir~-- -~~i~i%~~~-.:~~t~f~!,-l~~~~~~!f g,i~~~~~1f.t~~~~e~¡-

un proceso/ . ~st~-•·•13~· \~()e.s i ~n.:ri:;c;hC>R~P.t~~l\ !'!)~dian~e ~I -· 

~;~~~Riii~~;¡~tl~r~if.~~1~~F 
. . . . • ., , . . ,; . ._·, .... . ! -.·• , . ·¡ · ; .. ·•··· ·; . . , ,, __ :'.(,.','¡'• :.;~~ . ,e;;. ,\·.>•.",; :, • . ·• • • 

fases o_ . etapas· progr~si::Jasf2~n · ~1 .' ?&j~to . !de,}, §bten,e~ ·····e1 
res~ltado pers~g~ido; . ~:~:radisf;~tár.~el p~~du~Ío: sin •qué se 
sospe~he de su origen~ . . ,. ;''' .': 'it.-\: i / 

15 NUÑEZ, Camacho Luz. "Lavado de Dinero•, Revl~;a d~S~gurid¿d,~~nca F;~anclera e 
lnlormállca. ISSN·1405-7697, Afio 4 Tomo 40, noviembre 2001.; Méxlco, D.F. Pág. 22-
24. • .. •·. • :·:: .. .;-. ,:,·-:--·-" :.· •. •• -:;.,:·_ •' . 

16 CUISSET, André. "La /Experiencia Francesa y la Movilización inte;nacio/ia/ en la Lilcha 
contra el Lavado de Dinero", Ediciones de la Procuradurla ,General de la :República . .. 
primera edición. 1996. México, DF. Pág. 21 · · · · · · · · · .. · · 
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b) Generalmente admite la existencia de un, proce.sp p~ra 

ocultar y disfrazar algo; es decir, •. el .···· disimular, el 

esconder la verdad, hecho que se consider.a paria .esencial 
:.- - -.-: 

del fenómeno de lavado de dinero. ..· · .- ··. · 

c) Otra cuestión fundamental, es la determinación de lo que 

se pretende ocultar, la cual consiste en el disimular el 

origen illcito de los bienes, o bien el encubrir los bienes 

que tienen un origen delictivo o criminal, o bien disimular al 

propietario de los bienes de origen delictivo, y 

d) Por último el darles una apariencia de legitimidad, a los 

bienes lavados. 

Este último elemento es el primordial del proceso de lavado, ya que 

lo que se desea conseguir son bienes supuestamente legales, lo que 

· permitirá incorporarlos a las actividades económicas y financieras sanas, 

sin que se sospeche su origen. 

2.2. Proceso. 

La necesidad de ocultar. o encubrir el origen illcito de las actividades 

criminales, . conduce a l~s ... delincuentes a reaHzar un método que 
. . ··· .··.-.·_·_--_ .. 

comprende las sigu\entes etapas: t 
._ ·< · .. : ,... . .,:}'"!:'· : :_~i/::,>·:· ·· :· c.;;' .. < 

, .. •··;o- .'~~ .. ~·-'~ : ';"~_::/'· -· -· -c~-'¡~:h~-t:C::;•'' ' ' .7.:.:·' 

1. La introducción: prelá\/ado o colocabión. 

2. La transforitiaciÓn: enso¡;,hrecimlento, C!islribución, o 
·estraüricación ·úa~,~ir~g, _:e:·ri·':·¡:~~-~-~S5>., ... ,-- -- -· :_____ --- · 
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Previo a''. l~i explicaé!iÓiJ/ cl'e ;CadE) uná 'de .las etapas del . lavado, , se 
daíá ef ~i~ri¡fi~~dg:~i~~·~ti~~(d~::lb~;.-~-o·ci~bl~~'.~~-ilu·~~é-iá~O~: ;~ - <-/·-:-,: ., 

···--: ..- , .. 1-.¡~'.);~~~·.;Xc:-'~· ~-: ;~ ·· ';\~¡:_:y·- -: ., _,, ~,.~- ~ 

· .. > ;~~f ~f.r.~_~_;f_;_;_f ,f giVf ~~~~,:n f [: MOto~e en lo 
•e'·; :•, .. 

;.. •. coLocA~ló;.¡¡t:;5¡¡~~ción de ·una - cosa. ·.Hablando - de 
din~rc:i: invertli: · '1•"f'·' · · ' '.' ' •· 

-.--.- . :~ :.::-: ·'." ~ :: .: 
!~'.-;,o;'.";•,' -~-~ ,.-e '•; •f 

, :~::"f !~°o]~~~~~. .·-~~.l~l_ !r __ ,_r._.','.. "~--~{.f_~~ón~ ~nª 
.. . "'"':" " • •--• ·.:;:..,., 

'.;,: e'>",'' -~ '.~- ·.;· _. . ; 

., .. ·.: ·--~--- - . _,. -- -. -.. . . ' 

-;.. DIST~1f3c~g~g~~i'.:~i~~i~~-i,%~{f'.~tg~;~ft~~J~~~!~~~(~;:;~l:~t_i~t6s:···_ 
factores que : part1c1pan i en cla '.' producción!' Dividir ;una · cosa 
. : · ·' .··. : · :' ·_:· ,·; : · · ·-:~ _: \ : -·;..:. ~ '":;:' :.:,.;::.::<'_'. <·-! ·. : :·: •. ¡i.:~·~; -f:~líf-;:y('..:~.':,i ,:,~:-;/-;¡-:i~(;'~::'.< '. ;. : .'.;; -' _~: _-- ,·:.,. r :.> ._ ., 
entre varios. Dar a cada 'cosa sü oportuna colocación>-. 

. "' - --- - ' --: . : . < ·.'·'/ ." <:-:.:·'·.' :;-; :·:•.-· .- ,,. •;. -'-,:·¡ - ·- ~ };:;;:; }·_··;(;~: :: ':~:~ .: . 

·-2f::{·{t ,· ·· .~._ ~;, ~:-'. - ,.- . ' 

;.. INTEGRACIÓN: Constituir un i~c:lc). ', HacJr' ; q~fl ~'ig~i~~ o 
. . -• - - - - :.- . -- - . -~- .;c __ ;,,.-:;-_ ,:-c·. ,,,.·.- •. , • .., .• ,. -; ,- - •• 

algo pase a formar parte de 1..111 todo: i=IJsion.ilr. dos o' más 
conceptos. 
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delincu~~t~: ~;~:~:~ª~f 1~!;"~~H~~~W~!~~~~i!.f (~~i~f~7~;;~~~~~W~~:ª~0i · 
buscan lugares distintos eí/;'. in'c_c),g a .· ~oloc~r{. el · . dinero en 

operaciones financie;~s •. fracci'b~~i{ ' ·\ > <> ·•., -• . I()_ : tra?sport~~ _ff~icament •. e ••• ' · 

~~:u~~n~:'.eto de desh;c,~J:i;.2~~l~~r,~~rWr-~-!~}~~~n~~~{~~~fü~f ~fst;1.;·•.cii _~éro 
. ~.?'c;_~~r:~t~{~':W'~.\.';-'i ;;::~:\:~ ~:~t~:Ji-:}/;ff:~S(~,;;,_::J;~;:.\~: )!~>'. ·~- :>'., .... · ·,,,:;: ~: :-~.:\ -. 

La segunda etapa, es :;· ~;oi~~o d:·~ l~·¿~~6 en s( y consta de dos 
-· .. - .,.. . ----· - -_ ·- ',_ ~-· -· - ' . -.-. --_--,. -_ - - . , -

partes básicas, e/ lavado y la . estratificación. E/lavado, . se . refiere a la 

eliminación de la marca ilegal del prod~ct6 illcito, utilizando generalmente 

tres técnicas; la primera consiste en mezclar el dinero sucio con el limpio, 

fo que frecuentemente se hace simplemente ·integrando las ganancias 

illcitas con las ganancias legales; la segunda técnica es transformar _ la 

apariencia del producto ilicito introduciéndolo en cualquier negocio 

legitimo, lo que hace dificil diferenciar el dinero sucio original de las 

ganancias o pérdidas legales; la tercera técnica estriba en ocultar la 

propiedad real del producto ilicito. Lo señalado, son los medios a través de 

los cuales se transforma el producto de actividades ilícitas. En tanto _que la 

estratificación, requiere de una red o . sedimentos de operaciones ,en,s7rie 

y paralelas, para que se dificulte o se haga imposible reccinstruir ,. el 

proceso. 

. ' "'. :-.. '::-:- -.' -:_'·:·>·:> . - ~. 
-,,-R-e_a_l_A_c_a_d_e_m_l_a_E_s_p_a_ñ_o_la-.-.Dicc/onario de la Lengua Espaffota•.- ROriESA:.:c'¡¡Qésíma 

segunda edición. 2001. Madrid, Espaila. Tomo 1 y 11 . Pégs. _591 0 839, 1002, .1288, 
1296, 1917 y 2211 . .... " .. 
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La integración o reconversión es la ·etapa final délo proceso de 

lavado, en la cual se da la transformación ,,-y ~i~~~ ; por objeto . darle da 
apariencia de legalidad al · producto' illcito, in~orpo'ráricio'10 : a IOs •Circuitos 

financieros y económicos sanos, tantO a nivel nacio'nal como .iritemacional. 

Para mayor claridad de lo manifestado, se recoge lo expuesto por 

John Carlson, quien explica las tres etapas de la siguiente forma, "Durante 

la fase inicial, o de colocación, el lavador del dinero introduce los fondos 

ilegales en el sistema financiero mediante pequeños depósitos de efectivo 

a diversas cuentas bancarias, . comprando órdenes de pago o moviendo· 

los fondos hacia sistemas financieros de paises con menos controles. ú~.ª 
vez que los fondos han ingresado en el sistema financiero; la · segunda 

etapa, o la fase de formación de capas, involucra la realización , de 

transacciones financieras dirigidas a eliminar la conexió,11 e.11tr~ .l~s fond.os 

y su colocación inicial. Esta etapa puede involuera~ el • r:novi~lerito -de 

fondos a través de diferentes ubicadone~, . ,ª 111en~d~. \.ª11.•.' divers.a.s 
jurisdicciones, la conversión de los fo~dos eri otras rl1on~da~ ~- -~I empleo 

de entidades comerciales para ocultar las tran~fer~n6iii~ú:omo pago por 

bienes o servicios, para darles una apariencia legltlrna . . P~r. Últlrno, luego -·. -- ..... ···---·.- .. ,._. __ .. _ _ - .. 

de haber procesado y ocultado con éxito el origen de las u'tilidadÍis ilicitas, 

el lavador de dinero puede entonces reintegrar los fond-()~ ~ la ~conomla 
legitima mediante inversiones en bienes . ralce~ •.. '~iíJ~iculo~ ':ci~ lujo, 

proyectos de negocios o más actividades penalizada~ .· 1 ~ /: '_'. . . <. 
- ·' . .- ~ .; 

-.-:; .·~,.~~(' ~-- ' 
- .: =.;-~ ;· "' -· :;.:'·"' .',~,~ 

••• Respecto a . lo expuesto, si.bien es .c::ierto\ el ' pro'ceso . de lavado 
. -. : --' -:,, _,-; ·:_ -:;-- .. '.~ ·-._ . --:<~/._.;:,~ ¡ --·-.: -: ~-' .-

consta detr~s e~~pas, existen c~sos en qu~ el mism9 s~ Hevá Scabo en 

sólo dos de éstas. 

18 ' - - : .. · :·· - ._ - '• ·.·:' - ' ... } ·>· .• :;:: . .'.: 
CARLSON, John._Ob. Cit. Pag. 162. 
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1. Derivado de las investigaciones realizadas por las 

autoridades de Procura6iÓnicÍe"JÚ~tibia < M~xicanas, 
se conoció que la suma d~'.' 49~'.\og:oo dólares 

americanos, salió de los ~· e'JA(,¡;presumiéndose 
propiedad de una p~-~son~>·d~ .· •. ·. ~aci~nalidad 
norteamericana, a quien • ·~~ ' d~nornil1ará "El 

Ingeniero". 

. . . 
2. "El Ingeniero", realizó dos contactos: a) uno con un 

individuo de nacionalidad mexicana, para · que .en 

México apoyara a ocultar el dinero y preparara su 

transportación a Sudamérica, y b) otro en Un pais 

sudamericano, para contactar personas queviajarán 

a México, a fin de transportar el dinero de México a 

Sudamérica. 

3. "El Ingeniero", entregó el dinero en México a Blanca 

(originaria de un pais sudamericano), para que a 

cambio de una comisión del 1.5 % de la .cantidad 

involucrada, buscará la forma de ocultar el ·dinero 

para efectos de su transporte. __ , 

.JA.·· 
4. "Blanca" entregó el dinero a .sU espciso . de ori~en 

sudameridano ••• _quien bÚsc6 la ~ i6rll1~ .:d'~ C>du1t~rlo, •· y 
ya . -~culto · •.. lo entregó·:.,::~ ; 1~i' (~·~;~·o~ar.- ~ÍJe lo. 

· ,,,, .• ... ·.: · -'~:.'L'-~ :~:~~·::,:_.',;.,'L: : ... - -
, transportarian a Sudamérica . . ·• · 
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5. "El esposo" compro televisores y maletas y junto con 

"El Jaqui" y "Aría" d~ origen s~damericano, lo 

ocultaron en clnes_copios -: y en el forro de unas 

maletas, para transportarlo . de esa forma a 

Sudamérica ( éon ' la \ intención < de que el _dinero . 

p~s~ra inadvertidoen Jna ~C>i;lble ' revi~lón al saéar1C> 

de México, ?ara tra~sportar10 ·~- sJ~~,ri¡;;¡;:;~/:\ 

Esms ~ersona·~_ •.. fueron ..... ~et~ni_d·~~.-- ~~ FJ~(:;~~t~i·;i~~ i l~}ti~dad de 

·~~Ff 8~i~~~íS~i~t~1tJl~·~~tit!~~~~~· 
· custodiarlo .. y .• t;~ri_~t~~rj{~;~~~:~t~~!~~f ;:j¿);,:~~~'.[.é'i~1>;~~Ú::!;~;~'.~~~;;_:;_ ~ .•.• •··. · 

a~~rib~~!~:1~~~~~1l~~~la'· 

' • '.:¡~· 

• Nota: est~: &¡ll;;;.;¡;, ~;,' ~eiolTl~l'á &~ ~. CAPl"fui..'o TE~cERo.<" 
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DIAGRAMA DE FLUJO. 

11 1 
Dinero (Dólares) proveniente de tos Estados Unidos de América. 

499, 109.00 dlls 

·se presume viene de una actividad illcita. 

EL INGENIERO (Naclonalldad Norteamericana) 
Entrega dólares en México a Blanca, (Originaria de un pals 

Sudamericano) quien se compromete a transportarlo a Sudamérica, a 
cambio de una Comisión del 1.5 % del total de lo transportado. 

MELISA Y JANNIS 
(Paf• Sudamericano) 

Contactados desde 
Estados Unidos, con el 
objoto de que busquen 
personas que se 
trasladen a México a 
fin do oyudat a Blanca 
y il su esposo en la 
oporaci6n. 

l 
RULO (MEXICANO) 

Contacta a un nacional 
moxicano (Joaquln) 
para que le ayudaré en 
México a ocultar el 
dineto y pteparar su 
transportación. 

BLANCA 

Entrega Jos d61aros 
a su esposo 
originarlo del mismo 
pals para quo a 
través de terceros se 
transporte a un pals 
Sudamericano 

ESPOSO 
Compra televisores y 
maletas, para ocultar 
los dólares y 
transportarlos 
adheridos a los 
cinescoplos. 

1 
JOAQUIN Y ESPOSO 

Compra los televisores 
y maletas para 
lransportar1os Jos 
dólares a Sudamérica 
conjuntamento con 
JAOUI vANA. 

, 
RULO (MEXICANO) 

Conklcta ól un 
nacional mexicano 
(Joaquln) para que 
le ayudaré en 
México a ocultar el 
dinero y preparar su 
transportación. 
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2.3. Objeto Material. 
·;-: ·,,-; - - •-o .... '.·.~~- ·. -., 

Previo al desarrollo del pr13sente ' pun~o: . S:~ : ~ace;.nec13s~rio fijar _la 

posición personal respecto al. bienJurr~ic~ .iut~ladCI d~I d~litC> '~e lavado de 

dinero, al respecto, se está -de -:a6~~r·d~r{J~,';io!('inod~~nos doct~lnarlos 
cuya corriente considera a la "adrnihi~t·~~-~¡6~;· ~+ ,j~sti6{~" como er bl~n 
jurldico tutelado por el citado : delito,i y~ \:~u~\~ n'()rina i'ricriminato;ia . tiene 

como último objetivo el evitar 1á': 6orni~Óri ' éi~ ' ol:;;;·~ - d~litos, medi~riie . ia 

interposición de barreras qÜe:i1T1~º~¡·~¡1i!~fü~~r~y~6ha~~é de las ganancias 

illcitas, postura que recoge el CÓdigo pe'na!Suizo, por ello, · se estima que 
---- . '• ~-- -_, -· _... . .: __ , :•. . .. ·: - . -· - . . ' ... . · . · - . . . . . 

es inadecuado que algunós C,6digos-;;Penales lo ubique11. eri ,el é:aprtúlo de 

los delitos patrimoniales. No obstante, se rec,61l()ce que dicha: situación es 

aún discutible, sin embargo, no se profuridizará sobre lamisma,'. yaqúede ' 

hacerlo asl, llevarla ·-al plantearnierito - de -Íin'ahi~'ó!~~i~ c/6óric1usion~s 
distintas a las que se persigueñeri - ~I pre'seriie~stJªi(). '/ · 

;-:.~· - _ :· 

Una vez puntualizada la • posición ·en lo · co~re~~~ncH~~t¡_ al .. bien 
- - ' . _. . ~:.-, l .. >_ - -. ; • • .,.:-:~-'-~ '- - • : -: .• ,_: . : - • 

juridico tutelado del delito de lavado de dinero; se procederá' ~I análisis del ._ 

objeto material del delito, el cual se define como "la persC>na ()' dC>sáf sobre 

la que recae la conducta . tlpica,"19 puede co~sistir · eri : uii~ · bé~~o~a -o' e~ 
una cosa corporal e · iricl_uso en un objeto incorporal, eri ~I Pf~~Jllt~ punto 

se analizará el objeto niaterial del delito de lavado d~ diri~~_C:i, ~h donde se 

da una especial atenci_óh a la_. tipificación ya que en g§~~~~I. ~ú redacción 

gira en torno a, una idea.central, , que no esotra qÜ~ ~l b~igc:~ :delictivo del 
dinero, bienes o d~r~ch;os, además; como caract'~ristfd~: ·;;f~~·~¿i~Í· e~ el que 

··'..~\,_ :'.~;;;:'.~;::;j < >~~~~! 
19 COBO, Del Rosal yVIVES Antón, citado por BLANCO, Corda·;~ · Isidro, ~El Delito de 

. Blanqueo . de · Capitales", : Editorial_' Arazandl;;• s.A.~_ segu')da edición. • 2002. , Navarra, 
Espana. Pág. 283. · ·· ' ·· .. ·.· · ·-- _., . ·é···· •' ·"•- · · · 
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el delito ~e l_;:i_vado de dinero, debe teni:r su origen: en ~~ hechCJ deliétivo 
previamente corrietido.- . : .. e> ' . _, _ 

_ ___ .. _ . E1 _,~7 r~i;º ~-~,i~~,;~~;~~Z~~g~~ t~.~&~i 1~~J)B~~tgi~-~··~g~,~g;;,(°-'~· -i.~.~~,e,b_1~-~· . 
los materiales 'como los· inmateriales;' los derechos'y los .·.valores/ asl como -
.'. ' :·: · _. .. :: •---·:· .. \':/ ':~ -~:\'·~/;<:'~:.,';/~_'>~~~·;;.'.~.::.:'?>'.:··_·;_'.-~~' ;_ .=;·:_-, /,·. -· -':>,;-,\:;; '~ ;;:;f:-~ .:";t~';:·~l-: i¡\~~:_¡,,: _:·~~t::j:¿: !./t \~ . .r :~):i·\:: --_>::;->_ -: ·:.:·. - -· 
los . . _ créditos i:t-interpretación .; qué- se :::·des 'feride };de·é la '.'Y normatlvidad 
internaci~~at. ' - '<c:X- >.': · ... · .. . · -... · __ • :~ · .'; · '}'.'t'- ·· · 

e·.:-'·, ·:_::.";;· : . ;~::~\:{ . 
. . '.'.: ;:7.' ;·; .''.'·i ·(~- ·.::~:· . 

"Ent~e los bienes que tienen su Orig~n : en u~ d~Hto º .·éi'lié' proceden · 

de lá ¿~r;,1-siÓ~ -de éste se encuentran: a)ei¡)f~_bió~'d_ei ,~eiitb~ ~) -el : pr~ducto 
del delito, c) el beneficio, utilidad o ganan¿i~-/~~f_¡d~-¡¡fü;~;;;,¡~ar: ~uciiijeto 
material del delito".2º · _,_ ' '."< ><·•·' · -+/'> , ., . 

. .. . . . . • - - e ;. l~ 

Con el conocimiento de lo que se entie~depo; _~ie~e~, ,s~prC>c~dera 
a determinar, cuales derivan de una . actividad jncit~ lJ~ :,''¿~~~tici~~rili~nto , 
surge respecto de si se deben considerar _bieb~f prfc~d~nt~~ d~Ún delito, , . -

~~;~~~~~~~:~:~~~:i~~¡~r~~!4llt1Ili;~ 
y en torno a ello existe un interés en mante~e;. el \ráfl~~-''lttdtd/~~io ~~ •. que · 

-;-· ¡,. ,-.¡:~· ·-·· ··\. ··¡·;:e;< .·; 

dichos instrumentos se convierten en ganancias".21 
, ,.:, ~_ :'.;!;]'J,i.i.:;:t ' 

Si bien el objeto material del delito previo gene;~;:~~~i~). -~d''.~JÍncicle 
con el objeto del delito de lavado, en los casos e~ qJ-~;~'61'ri6iá~.}~~;~~úriia 
que no existe obstáculo alguno para conside~arl() ~~~;-~Ei~~-,~'.~r~~~ -d-e 
20 DELGADO, Del Carplo Juana, "El Delito de Blanquéo de Bienesed'e/.Ni.ievo Código 

Penal" Editorial Tlrant Lo Banch. primera edición. 1997. Valencia'. Espana: Pág; 97> 
21 PALMA, Herrera José Manuel. "Los Delitos de ·Blanqueo de ' Capitales~ _ Editorial 

Edersa. primera edición. España. Pág. 316. · · · · -- ' · ,._ •. -•·_.;-- ___ , __ ·"'-- '--·•·'· - .. 
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:· - .~ . ..,_-_ -: -_-_,. . - · . . . '. . : . ' 

dicho delito, es decir, que los bienes generádos o prc;iducidos directamente 

por la comisión de un delito, sólo pueden .se r C:óñsiderados como objeto 

material del delito de lavado, cuando ;estribe'n en bi~nes · derivados de' la 

ejecución del delito previo, y que ~L s~(valoraclos econ6"11c!'lmente sean 

susceptibles de incorporar~e a1 ·• ·· pat~i;.ri6ni~. · ... si arT1bo~ !r~qJerirnie~to~ i ~o 

:::::I;~~:: ~º:=~:.~~l!:~~~{~~~~E~~i~¡i~iª1~f ~: 
posible incorporarlos a los circuitcis e66;:ió;yjicos ~/6 fi~~fidi~ro!>!' f! / :·. · 

2:5: --~! .,~~~,~;etf~:~~~~j~.i~~~"sfa~~~,;~;;c~to:~,;~~~~·c:~~·~~~~~~~: ·_: -. _-. 
;·-· ,_:.·~: .--~- <',::.\~.~~ ~- ,;_; · 

diner~<:: ·d:~~~:~~: c::~:::;~± --~- ~i~j!;r;º~~iij~EtJ~*~dt~ 1~J:~¡c~_: 
Comparado; en tal virtud, se transcrib~ el tix-t,o d~; lo~ :p~~b-~ptos;.legales .de · 

la tip ifi~ación del delito de lavado de : di~ero / ~~; ;~~~~'lltina, E~pái'\a ; 
Estad()S Unidos de América, Francia y Méxicb;~,,c ,_<·· _; _ / 

·:· ~·-''·' 

2.5.1. Argentina. 

Código Penal, Capitulo XIII, Titulo XI "Encubrimiento y.lavado de activos 

de origen delictivo." 
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."Articulo 277. 

1) Será reprimido con prisión de (6) meses a • (3) a~o~ ~¡ ~Ü,;, . 
tras la comisión de un delito ejecutado por otro. en 'el qúe no .• 

hubiera participado: 

o) Ayudare o alguien o eludir los investigaciones de lo 

autoridad o o sustraerse o lo acción de ésto. 

b) Ocultare. alterare o hiciere desaparecer los rostros. pruebas 

o instrumentos del delito. o ayudare al autor o partícipe o 

ocultarlos. alterarlos o hacerlos desaparecer. 

c) Adquiriere. recibiere u ocultare dinero. cosos o efectos 

provenientes de un delito. 

d) No denunciare lo perpetración de un delito o no 

individualizare al autor o partícipe de un delito yo conocido. 

cuando esluviere obligado o promover la pérseé:udán penal 

de un delito de esa índole. 

e) Asegurare o ayudare al autor o partícipe o asegurar el 

producto o provecho del delito. 

2). La escalo penal será aumentada al doble de su mínimo y 

máximo. cuando: 

o) El hecho precedente fuero un delito e~p~~ICJlm~~te grave. 

siendo tal aquel cuyo pena mín.i.ma ' fuera súperior a tres (3) · 

años de prisión. . :,:_.! , ~ ., , . 
b) El autor actuare con ánimo de lu.cr6. 

c) El autor se dedicare con , habitUalidod o la comisión · de 

hechos de encubrimiento. 
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La agravación de la escala penal prevista en este inciso sólo 

operaré uno vez. oún cuando concurrieren más de una de sus 

circunstancias calificantes. En este casa, el Tribunal podré 

tomar en cuento lo pluralidad de causales ol individualizar lo 

peno. 

3) Estén exentos de responsabilidad criminal los que hubieren 

obrado en favor del cónyuge. de un pariente cuyo vínculo no 

excediere del cuarto grado de consanguinidad o segundo de 

afinidad o de un amigo íntimo o persona o la que se debiese 

especial gratitud. Lo exención no rige respecto de los casos del 

inciso 1. e, y del inciso 2. b." 

"Artículo 278. 

1) a) Seré reprimido con prisión de dos o diez años y multa de 

do; o dieL vece~ del monto do la operación el que conv irtiere. 

transfiriere. administrare. vendiere. gravare o aplicare de 

cualquier otro modo dinero u otra clase de bienes 

provenientes de un delito en el que no hubiera participado. 

con la consecuencia posible de que los bienes originarios o los 

subrogantes adquieran la apariencia de un origen lícito y 

siempre que su valor supere lo sumo de cincuenta mil pesos 

($50.000). seo en un solo acto o por lo reiteración de hechos 

diversas vinculados entre sí; 

b) El mínimo de lo escalo penal seré de cinco (5) años de 

prisión. cuando el autor realizare el hecho con habllualidad:.o 

como miembro de uno asociación o banda formada pora· 10 

comisión continuado de hechos de esta naturaleza; 
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c) SI el valor de los bienes no superare la sumo indicada en 

este inciso, letra o. el autor será reprimido. en su coso. 

conforme o los regios del artículo 277; 

2) El que por temeridad o imprudencia grave cometiere 

alguno de los hechos descriptos en el inciso anterior. primera 

oración, será reprimido con multo del veinte por ciento (203) ol 

ciento cincuenta por ciento (1503) del volar de los bienes 

objeto del delito; 

3) El que recibiere dinero u otros bienes de origen delictivo, con 

el fin de hacerlos aplicar en uno operación que les de lo 

apariencia posible de un origen licito, será reprimido conforme 

o los regios del articulo 277; 

4) Los objetos o los que se refiere el delito de los incisos 1. 2 ó 3 

d e es le orl ículo po drán ser decomisados." 

"Artículo 279. 

1. Si lo escalo penol previsto poro el delito précedente ruero 

menor que lo establecido en los disp6~1c 16'1~s 'de ~~t~ CCJpit~lo. 
será aplicable ol coso lo escalo penol del dento precedente; 

2. Si el delito precedente no estuviere amenazado con 

peno privotívo de lo libertad. se aplicará su encubrimiento. 

multo de mil ($1.000) o veinte mil pesos ($20.000) o lo escalo 

penol del delito precedente. si esto luero menor. No será 

punible el encubrimiento de un delito de eso índole, cuando se 

cometiere por imprudencia en el sentido del artículo 278. inciso 

2). 
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3. Cuando el aulor de alguno de los hechos descriptos en et 

artículo 277, incisos 1 o 2. o en el artículo 278. inciso I , fuero 

funcionario público que hubiera cometido el hecho en 

ejercicio u ocasión de sus funciones sufriré ademós 

inhabilitación especial de tres (3) a diez (10) años. La misma 

pena sufriré el que hubiera actuado en ejercicio u ocasión de 

una profesión u oficio que requirieron habilitación especial. En 

el caso del artículo 278. inciso 2. la pena seró de una 11) a 

cinco (5) años de inhabilitación. 

4. Las disposiciones de este capllulo regirón aún cuando el 

delito precedente hubiera sido cometido fuera del ómbito de 

aplicación especial de este código. en lento el hecho 

precedente también hubiere estado amenazado con pena en 

·el lugar de su comisión." 

2.5;2. España. 

-- - .. ~=-~-,·., ::::: .... ,... "·' . --· 

Ley Orgánica 1011995, de 23 de tiaviernti're de ·1995.del 'código penal, 

Libro u1 ) oe ila Protección ~e losÓer~c~o~ Re66no~idos enesta Ley". 

Titulo 1; ·:i\~cio.nes Y' Proc~dimientos;- S~~~iÓ~ Cuarta, . Capitulo XIV "De la 

Rec~·i'.>t~-~¡-¿;r>J:"-otra-~~ -.c~ri
1

Ci'uctas·:Afine's' .. :·-· ···-· ·:, 

·." Artículo 301. 

l. El que adquiero, convierta o lransmita bienes sabiendo que 

éstos tienen su origen en un delito grave. o realice cualquier 

otro acto para ocultar o encubrir su origen ilícito o para ayudar 

a lo persona que haya participado en la infracción o 

infracciones a eludir las consecuencias legales de sus actos 

será castigado con lo peno de prisión de 6 meses a 6 años y 

_multo del tanlo al triple del valor de los bienes. 
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Los penos se impondrían en su mitad superior cuando los 

bienes tengan su origen en algunos de los delitos reloclonodos 

con el lrálico de drogas lóxicas. eslupeloclentes o sustancias 

psicotrópicos descritos en los artículos 368 o 372 de este 

código. 

2. Con las mismos penos se sancionará según los cosos lo 

ocultación o encubrimiento de lo verdadera naturaleza. 

origen. ubicación. deslino, movimiento o derechos sobre los 

bienes o propiedad de los mismos o sabiendas de que 

proceden de algunos de los delitos expresados en el aportado 

anterior o de un acto de participación en ellos. 

3. Si los hechos se realizaren por imprudencia grave, lo pena 

será de prisión de seis meses a dos años y mullo del tonto al 

triplo. 

4. El culp~bie' sE3rá i~u~lment"'7ostlg~do aunque eldeli~o del 

que . provinler~ri ·.·.16s · · 'bie,:;~i; \O' > los ;,_~-~tos pe,:;cidos ~n .· los 

aportados ~nt;,,rio;~s hubi;.s"'n sic:io ;, C::om"'uc:ios. ·. totai o 

po'rdolmente .~n el extranjero." .... . 

"Articulo 302. 

En los supuestos previstos en el articulo anterior. se impondrán 

los penos privativos de libertad en su mitad superior a los 

personas que pertenezcan o uno organización dedicado a los 

fines señalados en los mismos. y lo peno superior en grado a .los 

jeles. administradores o encargados de las releridas 

organizaciones. 
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En toles cosos. los Jueces o Tribunales, impondrán. además de 

las penas correspondientes lo de inhabilitación especial del reo 

paro el ejercicio de su protección o industrio por tiempo de tres 

a seis años. y podrán decretar, asimismo. alguno de• los 

medidas siguientes: 

a) Disolución de lo orgonizoclón o clausura definitivo de sus 

locales o establecimientos abiertos al público. 

b) Suspensión de los actividades de lo organización. o 

clausuro de sus locales o establecimientos abiertos al público 

por tiempo no superior a cinco oños. 

c) Prohibición a los mismos. de realizar aquellos actividades, 

operaciones mercantiles o negocios. en cuyo ejercicio se haya 

focilitodo o encubierto el delito, por tiempo no superior o cinco 

año." 

"Artículo 303. 

Si los hechos previstos en los artículos anteriores fueron 

realizados por empresarios. intermediario en el sector 

financiero. facultativo, funcionario público, trabajador social, 

docenle o educador en el ejercicio de su cargo. profesión u 

oficio. se le impondrá. además de lo peno correspondiente. la 

de inhabilitación especial para empleo o cargo público, 

profesión u oficio. induslria o comercio, de tres a diez años. Se 

impondrá la pena de inhabilitación absoluto de diez o veinte 

años cuando los referidos hechos fueren realizadas por 

autoridad o agente de la misma. 

47 



CAPITULO SEGUNDO 

A ' tal eleclo se entiende que son facultativos. los médicos. 

psicólogos. los personas 'en posesión: de . títulos sanitarios. los 

veterinarios. farmacéuticos v .süs .~~hendiéiltes." 
·, ... , .. 

"Articulo 304. , ,, ;( {' 

- :~:~~ ,,-}(~( --: . . ,, 
La provocación. lo conspiroél~n Y' iciprop6sición porci ·comeler ·• 

los delilos previslos en . los -clrti{~1~'ijd1 ·'b ' 3oj ' se '~astigaró. 
respectivamente. con 1ci penó i~fe~i~;~¡; ~'.n~ ado~ g;d'dos." . 

· ·f(F'~~f~r;:;f:~;~::~y.:y:U~{'i:'.. ;~,6~~ -.};,. ;_..; . .-_;-__ 

2.5.3. E•tad- U"ldo•~¿;~~¡~~~\~~~{~¡):·g,; • :> 
Código de los EUA. Titulo 18 ,'(i ~art~ -l l/ Capltúlo . 95 Sec;' J956: Sección 

1956.- "Lavado de Instrumentos Monetarios".'·;_'.,··:< ;.y:> ·. ·' · 

"(o) 

( l ) Quien sabiendo que los bienes lnvoluciod6s :. : en uno 

operación financiero representan los gonanCiCI~ ci~ '.~ CJlguMÓ 
rormo de actividad ilícita conduzco o intente ccindÚcir dicha 

operación financiera que de hecho Involucra los 'gariandos de 

lo actividad ilícito especilicoda. 

(A} 

(i) Con lo intención de promover lo . realizociórr :. de · una 

~i~ti~:~d1:cii·:i:~~i:~ifi~:d:e0dicorse º una .Lri~~·~ta • que 

constituye una violación o lo sección 7201 o ' 7206 del Código 
: ;;- '-,.~·. ~e .. ·. -. 

Interno de Rentos de 1986; o · '"· ;: 

(B) Sabiendo que lo 

parclolmente.(i) Para 

operación 

ocultar o 

esté disenodo total o 

disfrazar lo naturaleza, 
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ubicación, la fuente, la propiedad a el control de tas 

ganancias provenientes de la actividad ilícita especifica; o 

(ii) Para evitar un requerimiento de reporte de operación 

conforme a la ley estatal o federal seré sentenciado a una 

multa de hasta 500.000 USD. o de dos veces el valor de la 

propiedad involucrada en la operación, cualquiera que sea 

mayor. a prisión por no mós de veinte años o ambas. 

(2) Cualquiera que transporte. transmita o transfiera. o intente 

transportar. transmitir o transferir un instrumento monetario o 

fondos de un lugar en los Estados Unidos a o por un lugar fuera 

de los Eslados Unidos. a a un lugar en los Estados Unidos desde 

o por un lugar fuera de las Estados Unidos. 

(A)Con la intención de promover el llevar a cabo una 

actividad ilícita especificada; o 

(B) Sabiendo que el instrumento monetario o los fondos 

involucrados 

en la transportación, transmisión o transferencia representan las 

ganancias de alguna forma de actividad ilícita y sabiendo que 

dicha transportación. transmisión o transferencia está diseñada 

total o parcialmente para. 

(i) Ocultar o disfrazar la naturaleza, la ubicación, la fuente, la 

propiedad, o el control de las ganancias de la actividad ilegal 

especificada; o 

(ii) Evitar un requerimiento de reporte de operación de 

conformidad con la ley estatal o federal. será sentenciado a 

una mulla de hasta 500.000 dólares o de dos veces el valor del 

instrumento o los fondos monetarios relacionados con la 

transportación. transmisión o transferencia. cualquiera que sea 
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mayar. o prisión por hasta veinte años a ambas sanciones. Paro 

el propósito del delito descrito en el subpórrofo (B). el 

conocimiento del acusado puede establecerse por medio de 

la prueba de que el procurador d.e justicio presentó el material 

especificado en el subpórrofo (B) como verdadero. y tos 

declaraciones subsecuentes del ocusodo o los acciones que 

indican que el acusada creyó que dichos representaciones 

eran verdaderas. 

(3)Quien. con to intención de 

(A) Promover la continuación de actividades ilícitos 

especificados; 

(B) Ocultar o disfrazar lo naturaleza. ubicación. fuente. 

propiedad o conlrol de los bienes que se cree son lo gononclo 

proveniente de uno actividad ilícito especificado; o. 

(C) Evadir un requerimiento de reporte de operaciones de 

conlo1midad con to ley estatal o federal. 

Conduzco o intente conducir uno operación financiero que 

involucre bienes que representen ta ganancia de uno 

actividad ilícito especificada. o bienes utilizados poro conducir 

o facilitar una actividad ilícita especificada. deberé ser 

multado conforme o este lífulo o encarcelado por no mós de 

20 años. o ambos. Para tos propósitos de este párrafo y et 

párrafo (2). el término "representado" significo cualquier 

representación realizado por un funcionario de procuración de 

justicia o por otra persono bajo lo dirección, o con lo 

aprobación de un funcionario Federal aulorizodo paro 

investigar o perseguir violaciones a esta sección. 

(b) Quien conduzca o intente conducir unoopéración descrito 

en lo subsecclón / (o) (1) : (o) (3) • . ~.o:. uno .,. transportación. 
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transmisión o transferencia descrita en la subsección (a)(2). es 

responsable paro los Estados Unidos de .una sanción· civil que· 

no supere el máximo -

(1) Del valor de los bienes. fondos o instrumentos Involucrados 

en lo operación; o 

(2) 10.000 uso. 
(c) Como se utiliza en esta sección -

(l J El término "sabiendo que los bienes involucrados en una · 

operación financiero representan los gonandos . ·da·· alguno : 

manera de actividades ilicltos''. significa que ·lap·ersanc:i sabía 

que: 

Lo propiedad involucrada en to operación representaba los 

ganancias de alguno formo. aunque no necesariamente la 

formo de oclívídad que constiluye un delila grave dentro de la 

ley estatal. federal o Extranjera, no obstante si dicha actividad 

eslá especificada en el párrafo (7); 

(2) El término "conducir" incluye iniciar. concluir o participar en 

el inicio o lo conclusión de una operación; 

(3) El término "operación" incluye compra. venta. préstamo. 

prenda. dódiva. transferencia. entrega u otra disposición, y 

con respecto o una institución financiero incluye un depósito. 

retiro. transferencia entre cuentas. cambio de · divisas. 

préstamo. ampliación de un crédito. compro o .. vento de 

cualquier valor. bono. certificado de depósito. u airo 

instrumento monetario. uso de una caja de seguridad. o 

cualquier otro pago. transferencia. o entrega por. a través de, 

o a uno institución financiero por cualquier medio efectuado; . 
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. "A) t:ualq;;i~r acto o actividad q·u~ constituyo en delito en el 

listado de lo sección 1961 {l) de este.Tilulo. 

B) En relación con uno transacción financiero que ocurro 

totalmente o en porte en los Estados Unidos. o un delito contra 

un País extranjero que involucre: 

{i) Lo manufacturo, importación. vento o distribución de uno 

sustancio controlado, 

(ii) homicidio. secueslro. osollo. extorsión, o destrucción de 

propiedad o través de explosivos o fuego; 

{iii) fraude. o cualquier pion o inlenlo de defraudar. por a · en · 

contra de un banco extranjera. 

C) Cualquier ocio o actos que constituyan uno empresa de , 

delincuencia orgonizodo, como se define en lo Sección ·408 

de lo Ley sobre Susloncios controlados (.21 U.S.C . .a1ID: 

D) Un delito bajo lo sección 32 (relacionado can . Jo 

destrucción de aeronaves) . sección 37 {relacionado con 

violencia en aeropuertos inlernocionoles). sección 115 

(relocianoda con influenciar. impedir. a tomar represalias en 

conlro de un funcionario Federal al amenazar o lastimar ·º · un 

miembro de su familia). sección 152 {reloclonodo can el 

ocullomiento de bienes: falsos declaraciones y juramentos; 

cohecha). sección 215 (relacionado con comisiones o 

regalos poro lo ablención de prestamos), sección 351 
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(relacionado con el homic idio de un funcionario del Congreso 

o del Gabinete), cualquier sección de la 500 a lo 503 

{relacionados con ciertos delitos de falsificación) . sección 513 

(relacionada con tilulos estatales y de enlidades privados). 

sección 542 (relacionado con lo internación de bienes por 

medio de declaraciones falsas) . sección 545 (relacionada con 

el contrabando de bienes hacia los Estados Unidos) . sección 

549 (relacionada con la extracción de b ienes bojo la custodio 

de oduonos). sección 641 {relacionada con fondos. 

propiedades o registros públicos) . sección 656 (relacionado 

con robo. desfalco o uso indebido de fondos por parte de un 

funcionario o empleado bancario) . sección 657 (relacionado 

con instituciones de préstamo. crediticios. y de seguros). 

sección 658 (relacionado con propiedades hipotecados o 

entregadas en goronlia a agencias de crédito agricola). 

sección 666 (relacionado con el robo o cohecho en conexión 

~un JJI 0 91un-,..:;.;,. q ue rec iban rondo '.; fcdcralc~) . ~ccción 793. 

794. o 798 (relacionado con espionaje) . sección 831 

(relacionado con transacciones prohibidos que involucren 

materiales nucleares) . sección 844(f) o (i) (relacionados con lo 

deslrucción. por medio de explosivos o fuego. de propiedad 

gubernamental. o propiedad que afecte el comercio 

intereslotal o internacional), sección 875 (relacionado con 

comunicaciones inlerestololes). sección 956 {relacionada con 

conspirar poro asesinar. secueslrar. lisiar, o dañar cierta 

propiedad en un pois extranjero) , sección 1005 (relaciono do 

con asientos bancarios fraudulentos). 1006 (relacionado con 

asientos fraudulentos en instituciones Federales de crédito). 

1007 {relacionado con operaciones Federales de depósito en 

aseguradoras). 1014 (relacionada con solicitudes de 

preslomos o créditos fraudulenlos). 1032 {relacionada con lo 

ocultación de bienes a un administrador. síndico. ·.o . 
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funcionario liquidador de uno institución financiero). sección 

1111 (relacionado con homicidio). sección 1114 (relacionad.o 

con homicidio de oficiales de procuración de justicio de los 

Estados Unidos). sección 1116 (relacionado can homicidio de 

funcionarios extranjeros. invitados oficiales. o personas 

protegidos internacionalmente). sección 1201 (relacionado 

con secuestro). sección 1203 (relacionado con la tomo de 

rehenes). sección 1361 (relacionado con daño intencionado 

en p ropiedad gubernamental) , sección 1363 (relacionado 

con lo destrucció n de propiedad dentro de lo jurisdicción 

especial lerritoriol marítimo). sección 1708 (robo de 

correspondencia). sección 1751 (relacionado con asesinato 

Presidencial). sección 2113 o 2114 (relacionado con asalto y 

robo poslol y bancario). sección 2280 (relacionado con 

violencia en contra navegación marítimo) . sección 2281 

(relacionado con violencia en conlro de ploloformos 

111u1ili111u::io íiju:. j. :.0...; c iGn ~31? írc lac!onadc con violación de 

derechos de autor). sección 2320 (relacionado con el tráfico 

de bienes y servicios falsificados). sección 2332 (relocionodo 

con actos terroristas en el extranjero en contra de ciudadanos 

de los Estados Unidos) sección 23320 (relocionodo con el uso 

de armas de destrucción masivo) . sección 2332b (relacionado 

con ocios terroristas que trasciendan los fronteros nocionales), 

o sección 23390 de esle titulo (relacionado con proveer 

apoyo material o lerrorislos). sección 46502 del título 49. 

Código de los Estados Unidos. un delito grave de violación de 

lo Ley de Desvío y Tráfico de Químicos de 1988 (relacionado 

con químicos precursores y esenciales), sección 590 de lo Ley 

de Tarifas de 1930(.1.2. U.S.C. ~) (relacionado con 

conlrobondo en aeronaves) sección 422 de lo Ley de 

Sustancias Controlados (relacionado con el transporte de 

parafernalia de drogas). sección 38c (relacionado con .... 
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violaciones a leyes penoles) sobre la Ley de Control de 

Exportación de Armas. sección 11 (relacionada con 

violaciones a lo Ley de Administración de Exportaciones de 

1979, sección 206 (relacionada con penos) de lo Ley 

Internacional de Poderes Económicos de Emergencia, 

sección 16 (relacionado con delitos y penas) de la Ley de 

Comerciar con el enemigo. cualquier violación de la sección 

15 de la Ley de Cupones poro comida de 1977 (relacionada 

con fraude o cupones de comida) que involucre una 

cantidad de cupones que lengan un valor de por lo menos 

5000 USO .. cualquier violación de lo sección 543 (o) (1) de lo 

Ley de Vivienda de 1949 (relacionada con el robo del 

palrimonio de uno empresa). o cualquier violación de la Ley 

sobre Prócticas Extranjeros Corrupias; o "sección"." 

2.5.4. Francia. 

Código Penal. 

"Artículo 324-1. 

El blanqueo es el hecho de facilitar. por cualquier medio. lo 

juslificoción falaz de lo procedencia de los bienes o ingresos 

del autor de un crimen o un delilo del que haya sacado un 

provecho direcla o lndireclo. Constituye también un blanqueo 

el hecho de coadyuvar a una operación de Inversión. de 

disimulación o de conversión del producto directo o indirecto 

de un crimen o un delito. 

El blanqueo se castigo con cinco años de córcel y una mulla 

de 2.500,000 francos. 
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"Artículo 324-2 

El blanqueo se cosligoró con 10 años de ~~~~el y unClmullo de 

s.000.000 francos: 

1) cuando se camelo de mC>do : 'gC>búJ'b1 .'o \itm~cindC> los 

facilidades que ofrece el eferC:lclo f cie . uno : actividad 
profesional; · ' "~::/ "· J C /:: -.:r_,;, ' · • ... 

2) cuando se camelé por miembros :id~ lo . delincuencia 

organizado." 
,;: 

Delitos predicados. 

"Artículo 324-1. 

... lo justificación falaz de lo procedencia de los . bienes o 

ingrmos del autor de un crimen o un delito del que hoyo 

sacado un provecho directo o indirecto._'' 

Código Aduanero. 

"Artículo 415 . 

... cualquier operación financiero enlre Francia y el extronje.ro o 

sabiendas de que los -_ fondos .. provenían', _directo o 

indirectamen1e de un delito previsio en el presente cóciigo ó 
de uno infracción o lo legislación sobre los suslon~ios o plon1<:Js 

venenosos clasificados como eslupefocientes.". 
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2.5.5. México> ::. 
.. 

Código . >Penal . f~de.rai.) Titul(l Vigésimo ) !~r.cero. • En~ubrimiento .. y 
operaci(lne; ci~h '.~eriJ~sos ·d·~ .¡:ÍrC>c!ld~nci.a •• iUdta. Capiiu1~ ·. 11: ·o~~ra~i~n~s 
con recur~o~ d~j)i~~ed!lncii1)16ita

0

(la~.;¡do ~ediner~)"-~ . ' 
.;:·,.,_·, 

;.:,, .. ·._,'.('.'.. ··· ·:·' . 

.. Articulo 400 bis. 

Se Impondrá de cinco a quince oños de prisión y de mil a 

cinco mil dios multo al que por si o por interpósito persono 

realice cualquiera de los siguientes conductos: adquiero. 

enajene, administre. custodie . cambie. deposite. dé en 

garantía, invierta, transporte o transfiero. dentro del territorio 

nocional. de éste hacia el extranjero o o lo inverso. recursos. 

derechos o bienes de cualquier nolurolezo. con conocimiento 

de que proceden o representan el producto de uno actividad 

ilicilo, con alguno de los siguientes propósitos: ocultar o 

pretender ocultar. encubrir o impedir conocer el origen, 

localización. destino o propiedad de dichos recursos. derechos 

o b ienes. o alentar alguna actividad ilícito. 

La mismo peno se aplicará o los empleados y funcionarios de 

los insliluciones que integran el sistemo financiero. que 

dolosamente presten ayudo o auxilien o airo poro la comisión 

de los conduelas previstas en · el • párrafo anterior. sin perjuicio 

de tos procedimientos y sanciones que correspondan 

conforme o la legislación financiera vigente. 

lo pena previsto en et primer párrafo será aumentada en uno 

mitad. cuando lo cond~cta- iliéÍio 'se cometó -por seí'Vldores 
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públicos encargados de prevenir. denunciar. Investigar o juzgar 

lo comisi6n de delitos. En este coso. se impondréi a dichos 

servidores públicos. odemós. inhobililoción poro . desempeñar 

empleo. cargo o comisión públicos hasta por un tiempo igual 

al de lo peno de prisión impuesto. 

En casos de conduelas previstos en este artículo. en los que se 

ulilicen servicios de insliluciones que integran el sislemo 

financiero. poro proceder penalmente se requeriré lo 

denuncio previo de lo Secrelorio de Haciendo y Crédito 

Público. 

Cuando dicho Secretario. en ejercicio de sus focullodes de 

fiscalización, encuentre elementos que permitan presumir lo 

comisión de los delitos referidos en el p6rrofo anterior. deberá 

ejercer respecto de los mismos los focullades de 

comprobación que le confieren las leyes y, en su caso. 

denunciar hechos que probablemente puedan constituir dicho 

ilícito. 

Para efectos de esle orlículo se entiende que san producto de 

uno actividad ilícilo. Jos recursos, derechos o bienes de 

cualquier naturaleza, .cuando existan Indicios fundados o 

.certeza de · · que · provienen directo o indirectamente, o 

representan los ·ganancias derivadas de lo comisión de algún 

cleiitd yno p~edo ~creditorse su legítimo procedencia. 
,"""-':'i' 

-.····- ,. , -"""'º··-'.• .. ·:'. ;,_e·., 

Poro los ' mi;rnc:i; ~ .3f~ctos, el sistema financiero se encuentro 

in legrado pbÍ. 1~{ in~tltuciones de crédito. de seguros y de 

fianzas. ···•· c:i1rriClc~~es • < gE:ineroles · de depósito. arrendadoras 

finoncieras. i,sociedodes : cie .- ahorro y préslo.mo. sociedades 
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financieras de objeto limitado, uniones de crédito. empresas 

de factoraje financiero, cosas de bolsa y otros Intermediarios 

bursáliles. cosos de cambio , administradoras de fondos de 

retiro y cualquier otro intermediario financiero o combiorio." 

Código Federal de Procedimientos Penales. Titulo Quinto. 

D isposiciones Comunes a la Averiguación Previa y a la Instrucción. 

Capitulo IV. Aseguramiento del Inculpado. 

""Artículo 194. 

Se califican como delitos graves. poro todos los efectos 

legales. por afectar de manero importonle volares 

fundamentales de lo sociedad, los previstos en los 

ordenomienlos legales siguientes: 

l. Del Código Penol Federal. los delitos siguientes: 

1) o 31) .. . 

32) Operaciones con recursos de procedencia . ilícito. previsto 

en el artículo 400 bis. · -- · 

11. o XIV .• • " 

Ley Federal Contra la Delincuencia ofa~ni~~-d~. lT1t~10L -Disposiciones 
Generales. Capitulo Único. N~tural~za, Objetb '~ A~Íi~~~ión -d~ la Ley. 

"Artículo 2. 

Cuando tres o más personas acuerden organizarse o se 

organicen poro realizar. en formo permanente o reiterado. 

conductos que por sí o unidos o . otros. tienen como fin o 

resultado cometer alguno o algunos de los delitos siguienles. 

serán sancionados por ese solo hecho. como miembros de lo 

delincuencia organizado: 
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l .••. operaciones con recursos de procede.ncia ilícita •. preyist.o 

en el articulo 400 bis, todos del Código' Penal para el Distrito 

Federol en Molería de Fuero Común, y para ,toda la Rep¿blica , 

en Materio de Fuero Federal;" 

El contenido de los preceptos legalés transcritos, en general 

presentan un denominador con,"úii ;' el cual consiste en: que su tipificación 

se basa en lo señalado, tanto en la ' Convención de Viena, como en las 

Cuarenta Recomendaciones 'del ; GAFI; el utilizar cualquier medio para 
-·: ' ·· ..... - -. ' ... ·:. ··--_: 

ocultar, encubrir o ,dis_fra.zar el origen del producto ilícito; el considerar 

delitos previos o prediC:adós, a los graves, aunque algunos na tienen esta 

limitación; exi~ten a~ráv~~tes d~ la penalidad; es un delito perseguible de 

oficio y nC> ~~ ~ ex1dJ .~iri~ú~ requisito para proceder penalmente, a 

excepción d·; Mé~i~b'. ' · 
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UBICACIÓN EN LA LEGISLACION MEXICANA DEL DELITO DE 

OPERACIONES CON RECURSOS DE PROCEDENCIA ILICITA O DE 

LAVADO DE DINERO. 

3.1. Articulo 115 Bis del Código Fiscal de la Federación. 

3.2. Articulo 400 Bis del Código Penal Federal. 

3.2.1. Análisis 

. 3.2.2. Elementos del Delito 
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CAPITULO TERCERO 

UBICACIÓN EN LA LEGISLACIÓN MEXICANA DEL DELITO DE 
OPERACIONES CON RECURSOS DE PROCEDENCIA ILÍCITA 

O DE LAVADO DE DINERO. 

Los compromisos adoptados por México al signar y ratificar la 

Convención de las Naciones Unidas Contra el Tráfico Ilícito de 

Estupefacientes y Sustancias Psicotrópicas de 1988, propicio el iniciar el 

desarrollo de .diversas medidas en materia .de lavado.cde dinero, que 

comprenden dos vertiente~, una I~ de su pef~~cÜciÓn yp~~~lizac/Ón /otra 
. la de su preven-Ción. > · ~·'' '· ~ ·,,,; ·- -~!,'<~;>~ ·--.·:-·· 

. .. . .. . . _ ·. ;:: .L5I;;¿:~i;.,,.1~ifü¿.;[~:2 ... 8L 
3.1. Articulo 11 s Bis del Código Fi~~:~rae h'I' Fec:f_(!_rai:ió-~'. 

;-::_, ·.::::-;.·_; .. ,;~~~ >':t~~~t~t;#'.~:~:?1.r~~Ft;·; -- -.-~-·,· ~ _· _-
Respecto de las rned.idas.f.dprre.~po'ndie°'te~ -a la : persecución y 

penalización del lavado · ••. de / dirieroi i'~1 Y~1~;,.~~ /~oviell1br~ ·- de ··· 1989, el 

de · Motivo~ del 

ubicación • eri' 'el C6digo't .. l j de \ Ja ~ FederaCióri;' rio era . ac0rde .. con lo 
... ··: '' :: ·(.:.::1 :'.···:':-.·,~'/;:):·. :.:('\·}<' -~t.;.< , :f'.:;: ·, _ - ' ·._<•,:-¡ . ,_;:p.{~>'':: '.,~, . /.''_";;" : ·:::-- . :-1::_ ·:. ·::_:-::::,>. , ... \ .'' ;:.: : ::;~, . -::··'' ::(' '. ': ::>: ·,-:~ -, '·.:' :·: ,:. :,:: . 

señalado~n -,ª qonvrnción dr\vi.era,\ qu.e .en ·. forrnáexpresa s~.~ª!ª enel 

~~f 1t~;~~~'l±1~~t~~~¡~~*~j~~~~!:i~~¡~~~~i~ 
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lavado de dinero, no es el interés ~ ierjuicio d~I Fi~co o d~ la Ha~ienda 
,-~- ..... _, - - ,.,- . ~----~ - ,_._.. . . 

Pública. .. ...... , .. -. 

... : - ;;·· ·--~~ ' . 
-. ~ 

' .,: 

No obstante lo apÜ~tado; es dé reéonocerse la preocupación de las 
·- •·· ... - .· -- . ' ·- ·· ·- .. - ., 

autoridades fedérales dé la época al tipificar' la- citada _· conducta ilícita, 

considerá~do~~ ~de~ás el primer esfuerzo de México para comb_atirla . 

El artículo 115 Bis del Código Fiscal de la Federación, fue aprobado 

y publicado oficialmente el 28 de diciembre de 1989, y entró en vigor el 1 O 

de enero de 1990, cuyo texto se transcribe a continuación: 

Código Fiscal de la Federación. 

Titulo Cuarto. Infracciones y Delitos Fiscales. 

Capitulo 11 de los Delitos Fiscales. 

"ARTÍCULO 115-BIS.' Se sancionará con pena de tres a nueve 

años de prisión. a quien a sabiendas de que una suma de 

dinero o bienes de cualquier naturaleza provienen o 

represenlan el producto de alguna actividad ilícita: 

!.-Realice uno operación financiero. compro. vento, 

garonlía. depósito. transferencia. cambio de moneda o, en 

general, cualquier enajenación o adquisición que tenga por. 

objeto el dinero o los bienes antes citados, con el propósilo de: 

a) .-Evadir de cualquier manera el pago de crédilas 

fiscales: 

b) .-Ocultar o disfrazar el origen, naturaleza, propiedad, 

destino o localización del dinero o de los bienes de ' que se 

trole; 

c) .-Alentar alguna actividad ilícita. o 
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d).-Omitir proporcionar el .informe· requerido por la 

operación: o 

11.-Tronsporte. transmita o transfiero la sumo de dinero:o 

bienes mencionados, desde algóri lugar o otro en .;I PclÍS. 

desde México al extranjero o del extranjero oMé~lco. 7on e.1. 

propósito de: 

aJ .-Evodir de cualquier manera el pogd ele-créditos fis601es( ··· 

b).-Ocullor o disfrazar el origen; riai0r6fe~a; , ~;bpiedod. '-. 
destino o localización del dinero o de los ·_.·bienes '-~e ,que se 

trote: 

c) .-Alentor alguno actividad Ilícito. o 

d) .-Omillr proporcionar el Informe 

operación. 

Los mismos penos se impondrán o quien realice 

cualquiera de los actos o que se refieren los das fracciones 

anlt>riorti> <.¡u.; l.;,ngon por objeto la suma de dinero o los 

bienes señalados por las mismos con conocimiento de su 

origen ilícito. cuando éstos hayan sido idenlificados como 

productos de actividades ilegales por los autoridades o 

tribunales competentes y d ichos actos tengan el propósito de: 

a).-Ocultor o disfrazar el origen. naturaleza. propiedad. deslino 

o localización del dinero o de los bienes de que se trote: o 

b).-Alentor alguno actividad ilícito." 

El articulo en comentario fue objeto de dos reforma~, I~ primer.a ~e 

publicó en el Diario Oficial de la Federación, el 3 de diciei[P~'re. d~ ,199J, · 

iniciando su vigencia el 1° de en.er~ de .1.994, . la . seg~~-d~ _fue. ~-ubHcada . el 

20 de diciembre de 1994 ._Y -. ~~tr~ ~ -~Dtr-~?~[:,~J;,'_1~ .--~,~ ,;~;~~t~:igip ~;~~(im. la·_. 
primera se adicionan lospárré)fO~ t_~rgero y• g~a~o en donde,se contempla 

la imposición de ·. sancione~--~ . io's>empi~~d~::/. ~ - fu~i:i~ila~io~ cl~I ; ~istema 
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,·· ._ .. · . . . 

financiero, qu~ , pre¡s~e_n auxilio o , cooperen para evitar la identificación o 

localización de. sumas .de dinero o. bien~~ pro~~~ient~s de illcitos b iCl1seen . 

dicha informaeión. AdemáJ; -~e da :~I ;c6n6épt6 de. lo q~e se debe entender .· 

por "Sistema ' Financiero". 0én' tanto ,cfoeZén · la segúnda . únicamente .• se 

adiciona .· . e~ · ~u ... pá¡r~·r~· c~~rlo~: a·· r.i·s/:sÓ~iedaéfé~Financier~s de' Objeto ·. 

Limitado" csoFOLES); ~~mo ~~rte~ Integrantes del.Si~teniáFinan~l~ro . 

. "ARTÍCUL0115-~IS .. •. . : ....... ... c ... ._ ... c ••• , ..... . . . ........... .. ; ..... .. . .. .. . 

1.- .;: 

11.- ... 

Igual sanción se impondrá a los empleados y funcionarios 

de las instituciones que integran el sistema financiero. que can 

el propósito de prestar auxilio o cooperación para evitar la 

iden tificación o localización de las sumas d e d inero o bienes o 

que se refiere este articulo. no cumplan con la obligación de 

recabar o falseen la información sobre la identificación del 

cliente y la correspondiente operación. conforme a lo previsto 

en las disposiciones que regulen el sistema financiero. 

Para los efectos de este artículo. se entiende por sistema 

financiero el comprendido por las instituciones de crédito. de 

seguros y de linazas. almacenes generales de depósito, 

arrendadoras financieras. sociedades de ahorro y préslamo. 

sociedades financieras de objeto limitado. uniones de crédito, 

empresas de facloraje finonciero. intermediarios bursóliles. 

casas de cambio y cualquier otro intermediario financiero o 

cambiorio." 
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De 1990 a 1993, el citado delito ·no .fue con~id~radCl grave, y fue 

hasta el 1º de febrero de 1994,•con la entrada en ,vigor dela rT1"óc!mC:acl6n 
- - :;-e_,-<'-._··;.:··-: .;-'>_:;:;:;~ · 1 :· ~:'/_--,,~ ~·'·:~<-:-:-:~·":·'·: :·- . , 

al articulo 194 del Código Federal de ·procEidimie11tos· Pe11ci1es, 'que:se le 

otorga tal carácter. ~·: .. ; ; :''\-:;/i>· '.;·<<\r.)> _';\./,'.::··::'''':: 
':~.~;.·~~'.=~.-~.-~';:,:=,··i~·-~~ .. ~.} ., ,,. ~ ", ,· Í':~.\{;t~ .. :;5 :.//;/· .. ~--;~} - . ._ .', OM ,_·· •• 

Según quedó señalado, el precepto , en . cÓ~~~tarÍ~fr~e .kt primer 

esfuerzo para combatir en México el lav~do· d.~;·~·i~~~~:;'ci~~
1

~r~nd,ié~dose de 

su contenido importantes aportacion~~ . Y·;'(~~~ed~~~s/ e~Íre las que 

destacan el introducir por primera ve~: 16'\'qiJ~ ' d~b~ •i ~ntEln~-~~se por 
. . .. . :: ·; <"··.','-·: ¡• '/';·;::: . ..::; 

':>:/:'': "Sistema Financiero". 
. ; ,' \• ,. ·; \,• ,: < '.".>}> 

Atendiendo a su ubicación, se consid;~Ó ún :ctE!litC)_'} iscal, por ello . 

para proceder penalmente se requerfa la formulació~ :yp;es.e'cií~ciónde fa 

querella por parte de la Secretarla de Haciend~,at~'ñt6 ~}0 , cli~~~~sto en la 

fracción 1 del artfculo 92 del Código Fiscal d~ 1~' Fe'd~i~Cid~}~:L::;'.: ~.:.e. · .. 
'::;.,::,:,.:.- ~·:>-~-; .•·· ~·.;· : 

El artfculo 115 Bis, se deroga ~~cli~'.it~.;j,, [.;~~~¡g4~~§i;~~:~~~~e~ -TI 

Diario Oficial de la Federación, el 1.3 : dT . .ITlªY~ ?Ei.~,~996, /por.JTI ~u~ . se 

=::::=;::::::~:~~1t,~f f i'Bf ~~~~l~~~i~~f~' 
de Procedimientos .. penales . para,.el Distrito , Federal ,.y· del.CCódigo Federal 

:,_.,.,:~;JCi':~: .. ;~~: ·;r: < ;:~~::r;~:- ·~'.~- - ;:, ··;:·~·:. ~ ... ,,: 
. "----~ ,·: ;:>e:'; , ,,.· , ,·~· -.. ··~ :'.' ·. '. :,:_:·._ .·_, .. ' ; -;'}~;>.;'·:,<·' 

q, • •• ;,E~~~¡~f~~~'~l!~fiiiJg?f l~[i~~~:![Zf ff~~~f rHf >~J: 
durante' su -vigépcia y, que _ig.u_almente , se: se~uirá aplicand~ ª .. las personas 

::~~jJ;~;~~i~~~i~~+~~~;~~~~~!~~]~i~~~f~~~fü~t 
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seguirá requiriendo la querella de la Secretarla de Hacienda. Por otra · 

parte, . el arilc~lo T~rcero Transitori~ dl~pone, .que para 'ios supuestos; 

sujetos y efectos ·. del articulo' Segundo Transitorio, los delitos previstos en · 

el articulo 115 · Bis •• deL •'Código · Fiscal ; de la .· Federación, ·se seguirán 

calificando . como graves ··e'ñ" Ío~·, ¡:>rocedÍmientos . Pem11EI~ '. ' para todos ·- Jos 

efectos _i_e:.ª.íis: ijiO.;t~,1~~i~~f • · ''.;;~;_; :'.~~· Y .• :'" .....• ·;. ~.~~- .• ,~~: ·•··· 

Respecto al a'rticulo Segundo.Transitorio del Decreio mencionado, 

se • aplica~ i~s re~la~ d~I~ prescripción 'contenidas. en . el _- a~iculo 100 del . 

Códig~ Fi~~~I de I~ Federación, que expre~amente señal¡;: 

" Artículo 100. Lo acción penal en los delitos fiscales 

perseguibles por querello de la Secretaria de Haciendo y 

Crédito Público, prescribirá en tres años contados a partir del 

día en que dicho Secretaria tengo conocimiento del delito y 

del deilncuenle; y si no liene conocimienlo. en cinco años que 

se computarán o partir de lo fecho de lo comisión del delito. 

En los demás casos. se estará a los regios del Código Penal 

aplicable en materia federal." 

3. 2. Articulo 400 Bis del Código Penal Federal. 

En el Decreto mencionado eneLpunto precedente, se adiciona el 

articulo 400 Bis al entonce¡; C~digo Pen~J. para el Distri!o Federal, en 

materia de Fuero CorT1ú~ ~; par~1 toda l~ <~ªP?J:>II<;~ ~n ·•.• rT1~t~ria .de -. Fuero 

~~~~:f ~:~~~i!~i\f~iii~~~{t~~fili':~.;, 
-,;_,, .. -,., ........ ,, ... ···-- . , .. •·-.-;;;"·--

., .. .- ·- ··- . h-~ .. ''7!; .. . . 
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Titulo VigÉlsl~~terc~;~. ''Encubrlmiento "y 'Operaciones con recursos 

de pró'éedel'l'Cia ii1c:1ia·. ' · · · - · 
Capitulo 11. "Operaciones con recursos d~ procedencia illcita". 

"Ar!. 400 bis.- Se impondrá de cinco o quince oños de prisión y 

de mil o cinco mil dios multo ol que por sí o por inlerpósilo 

persono reolice cualquiera de los siguientes conductas: 

adquiero. enojene. administre. custodie. cambie. deposite. dé 

en garantía. invierto. rransporte o transfiera. dentro del 

territorio nocional. de éste hoclo el extranjero o o lo inverso. 

recursos. derechos o bienes de cualquier naturaleza. con 

conoclmienlo de que proceden o representan el producto de 

uno actividad ilícito. con alguno de los siguientes propósitos: 

ocullor o pretender ocullor. encubrir o impedir conocer el 

origen. localización. deslino o propiedad de dichos recursos. 

derechos o bienes. o alentar alguno ocfividod ilícito. 

La mismo peno se aplicará o los empleados y funcionarios de 

las instituciones que integran el sistema financiero. que 

dolosamente presten ayudo o auxilien o otro paro lo comisión 

de las conductas previslas en el párrafo anterior. sin perjuicio 

de los procedimientos y sanciones que correspondan 

conforme a la legislación financiera vigente. 

La pena prevista en el primer párrafo será aumentado en una 

mitad. cuando lo conducto ilicitc se cometo por servidores 

públicos encargados de prevenir. denunciar. investigar o 

juzgar lo comisión de delitos. En esle coso. se impondrá o 

dichos servidores públicos. además. inhabilitación poro 

desempeñar empleo. cargo o comisión públicos hoste por un 

tiempo igual ol de lo peno de prisión impuesto. 
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En caso de conductas previstas én este artículo, en tas que se 

utilicen servicios de instituciones que ~- inÍegrcn el sistema 

finonclero. para proceder penalmente se . requeriró . lo 

denuncia previa de la Secretaría de Hacienda y Crédito 

Público. 

Cuando dicha Secretaría. en ejercicio de sus facultades de 

fiscalizoción. encuentre elementos que permitan presumir la 

comisión de los delitos referidos en el párrafo anterior. deberá 

ejercer respecto de tos mismos las focutlodes de 

comprobación que le confieren las leyes y, en su caso. 

denunciar hechos que probablemente puedan constituir 

dicho ilícito. 

Para efectos de este artículo se entiende que son producto de 

una octividod ilícita, los recursos. derechos o bienes de 

<.:uul4ui"1 nulu1aleza. cuando existan indicim fundados o 

certeza de que provienen directo o indirectamente. o 

representen los ganancias derivados de lo comisión de algún 

delito y no pueda acreditarse su legitimo procedencia. 

Para los mismos efectos. el sistema financiero se encuentro 

integrado por las inslituclones de crédito, de seguros y de 

fianzas. almacenes generales de depósito. arrendadoras 

financieros. sociedades de ahorro y préstamo. sociedades 

financieros de objeto limitado. uniones de crédito, empresas 

de factoraje financiero, cosas de bolso y otros intermediarios 

bursátiles. cosos de cambio. administradoras de fondos de 

retiro y cualquier otro intermediario financiero o cambiorio." 

Al incorporar el precepto en comentario . al Código Penal citado; se 

le otorga la denominación de "Operaciones con Recll;sós d~ P;oéedencia 
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llfcita", además se cumple con Jo estipulado en .la t~nv~l'lciónde Viena, 
. ' ·-· ·- -- -- .·. ·- --· ·· ···=-·:-·--:.·,,, ' .· . --·;.->···;,.-. -· 

en el sentido de considerar dicho ilfcito como delito penal. .. . 

El establecimiento ' en ,él ; a~id~io i40CJ Bis, . 9ei~néJpena :que .va .de 

:::~ºª ;i~i;:)i{r~~~,~f r:~1f ~~~~;1€;;t~~t~~,:zc~~t.;~E;r 9:=~1 .• ~= . 
Bis del . Códigci Flscalde¡) af".ederaclón;yen .dl:)fide Ja } pena '.era ,de .· tres. él 

• . __ -,, _. · --= ~-= ~:·i··''\_, _: ~"::_:~; :_',~,:.,_·-~.·~; .. __ ,·; :·. ·_ ':::·;,-:\:-:;.·o:,_:.: =-_- ·;:·.-<JP~.'. ; ;;•_'\:~::·~'.'(':f, _,~·-~ · :i:L\)> ;\\·';::.:';(: \ ;:::r:·.r~~i >· ·_·;-.: ·e>·,·· 
nueve años y en el .cual ' nci se 'decretaba· üna sanción. pecuniaria: /.': . 

. - . - \:'::«-:)_. :., ·. :'.<~'.:~.=ú{-; , '.;i''.:a~:::~t:~·,).:.F;:if:·'rr,\:_;.,,,~j.: - :~:~~-~~>~. -, ·:·:...;.it ;~ - - ;~·":-..· ,;_--:~-e ·-::,::.,:.::·,' ·:·:--.\.::-:.-·· ·"· ·--· 

3.;.'~ '.:~*¡W~¡"~?- '"!~':'>'!';,';, ··" ;_:~:, ,. >>>·,;;;~;::~;.,:.t'· ··· · " .. e:·. 
, .. -' . ··:~;:··,,.·: .. ·:: ::\ :.:.; - ·:. ·.' ,. ' 

. :::.;;/) 

Entre lo novedoso de , est~ articulo, se encuentr~ ¡·~ . i-~~J~i~6n ·de la 

misma penalidad establecida en dicho numeral y sü in~refoe".!º en ; una 

mitad, para los servidores públicos responsables de prevenir, · denunciar, 

investigar o juzgar la comisión de delitos; además - s~ pi¿bii~ •qJe . Íos 

mismos estarán sujetos a inhabilitación para dese.mpeñat·. C:~rgo <o 
comisión públicos, hasta por un tiempo igual al de la p~rl~ ·;d~ ~ri~iÓ~ 
impuesta. 

En relación a los delitos previos, se continuó · ~o~ ,;) IJl~derna 
tendencia que actualmente esta siendo adoptada por I~ fnaY6,rI~ de · 1os 

paises de la comunidad internacional, de no limitárlos;·éllierídié.ndose por 
"":, .. -.· .• • •. ;.· ·'' '····:· ·.::,· •. : ... -.- ,- __ ,_.""¡'"•,• ,··: ·: :·· · .... 

tanto, que se refieren a cualquier conducta . ilfcita, . gr~veóno",\ Jl~vada •. ª 
cabo en Méxic~ o en el extranjero, qu~ ge~·~~~ :·~~f¿-;5i;~ ~~~b~~tibl~s de 

i ',.,~ . 
. . . _, -~::~ -.~ .. :· ;_: ;; :·._ .. _~:·: ... ~, .. ser lavados. 

. :,:;.::_;- '. --··-·::---' 

-·>.:.'_:·: .. :·-. ·.,···:' 

Respe~t() al párraf9 cuarto \ del articulo .400 . Bis;'_qlie estáblece el 

requisito cie) i~ de~un~i~p~e~i~ /cie . 1a: se61'~!Clr1~ :· de\ Hac:~encta para 

procecÍ~í - ¡;8ri-;¡¡;;;0~ie ; ··~~~llcia'' se ~ti~·yan ütmz-~ció · 16s~ serilid6s de ··· 1as · 
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instituciones que integran el Sistema Financiero; por sus . aicances y 

repercusiones será objeto de ún c:l~tail~do ~nálisis '_ ' 
.. - , :~_ .. :.;· :;'. 

' .: . __ : -.~ .. ··.\' . ;., _· ..... ' ; · ;-. :;· , .. 

La correcta ubicación en ~I Código Penal . ~ederal del delito de 

Operaciones con Recursos ~~ Prbcederibi~ ·)Ílcii~ ' (i~vado de dinero), y la 

derogación ·del articulo _ 11 S Bis del ~Ó~i80: Fi~c~I de:. la F~deración, dio 

lugar a diversas consecuenclas, d~~t~o·d~)~~ ci~~l·~~: se en~ue~tr~. el que 

el delito contemplado en el arti~úlo460 · s'ts .de1CÓdigbP~n~I Federal, es 

un delito perseguible de oficib, ya qJe ~á~~ 6r6ceder penalmente, no se 

requiere querella, sin . embargd, se\ c)bserva •.•• que i inexp_licablemente 

permaneció esta reminiscen~ia, al : e~table~~r. : qÚ~ se re~~-ie~e ~~n~llc:ia 
para proceder penalmente en · conÍra' :Cia. los:; probables .i~sp~risable~. 
cuando en su comisión se hayari utilizi;id6 } 1~s 5~,:;;i~i()s ):1-U~ • integrán el 
s· t F. . · -, ·. -:=;; ::";.\',';: _:,..~-> - ··:_~~ <:' .;· 

1s ema inanc1ero. ,... . O .:}/ '":ir· ... <:·.."·,_,. (F < .. :· " 
,. - ;.·:. - .. . ·=-.-.~-.;·.·.· ..•.. · .• ~r::: __ ,:_ .• ·,,·_;·· •. ;·~-~--··;...~~-.. =~_,:.:._,·_:_ ..• __ :_; __ :-_'··.·.· .. :~,_,,· __ •.·.•. . .--: ... ~.:~> '" .. ·~-,::::-,~v. . "'"'- ··--- _ -_ -- --/;;\ :~_,.:'r-'.?\'·: 

, ••• ,,º~:.;'::~:;d:I:f ~1ii~f~IY&~r~\·~=~=: 
de Procedencia llicita, e.s un . del,it~ , p~rs.egúip)e . d~_o:f!cjo; hayan intervenido 

:u:~ =~=t: .:oem~~ó~i~ti_~~~~;~i~~í~;ií~,g~~~~~~~~;1~1:~:r::a::~~~:~:: 
por ello esta consideréldo ~ ¡;oino': gráve ' en 'iel :;articulo 194 del Código 

Federal de Procedi~i~ntos "".'~~~Í~~: '" " '-"· . :., '..> 
•': ,;,.,~: .. -~ :.~~._;:-::J;~. :~;f. 'i '; .. -.: . ". ;_:~ .-

,' - -·._· .,-_ -·'"~ · · :-:i.\( ;}\;.; -:~ .::.:t .. -:. -~- : : :· ._; :r : ---i~'r · _ _ :;r, .. :: < -. ·: -:.. :.::'- .- . -. :·. 
_El vocablo.· dei11úncia, ~vier1e . 'del{verbo; <;1e11.unciar, que •· proviene del 

· _= :·· · -- :_-::.'' .. :: __ ·· ?;~;:_ :/; · ·~;;';!;}~ :: ·~¡.~t::'~:';T:~-7 :1~_T:;il~'-:~ :::~~~~~y·e:..~A ~-?·.-.,tf?);:;?i ~) r~ _,::¡::· .'.- e- ;··:/ 0 \ : =.,•: 0; -: '. ...... ;< - .; .. _··,--. '..;- .. ·:· - · · .. : 
latín . denuntiare; : ~1 cual si~ll ifip~- h~c:;~r i:;.~~~r-,~r7rniti _(uflni~nséli~" yd1mtro 

:~~~~~~i¡~i~flf~~i~ll~,~~f lif~~~i~!t~~:. 
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teniendo como caracterlstica está ·comunicación,' el que debe· limitarse a 

describir hechos··· ~IJpUest~~enté ~~ti6ii~&~:- ~;~ : ~alifl~a~losJ~·ridit~~e~te, · 
ta1 y c:Ci1110 ·16 éstab1eC:e é1 aruéG10':·11a / cÍé1 : é,ódi90 . '. i:;ecl~rá1 cie 

Procedimientos Penales. 

El legislador al darle vida jurldlca a1 .. ·. · 1njust() : a0.:,,·ret'e~e'ricia, lo .·· 

consideró como un delito perseguible . de ~fiel~ , en f~~.n'c.i~+· .~ . ici~' bi~ne~ ·.· 
juridicos que tutela, que no son otros que laseg~ridad fab'i'b~~l.l~~ida, 1~ .• 
integridad física. el patrimonio, la esiábilidád y el ~~~c! ': ti~'Si:riólio ·de la . . ,, -. . , ___ · · · . · ~~-· --~ · '"'--....... . ·~ · - - ~ -- , .. ,. . . -, 
economia nacional, valores que se ven ,afectados por las ~i:tivi~a.desde lá . 

delincuencia, por lo que las au.toridades dePr~~¿~,i~iÓ~ ~~;'.j~~u~ik. ~n el 

caso, el Ministerio Público de la . Féde~ació'~; no ·' ·J~b~· d~perÍder de . 

requisito de procedibilidad alguno para ejercitar . la ~~cióri ' p~~al y por. el 

contrario, debe tener la . más amplia discr~cionalid~d . para slJ ejercicio: y 

con ello tutelar de manera ~ficaz y ~xpedita los bienes juridicos referidos. 

La denuncia previa, que prevé el articulo 400 bis, como r.equisiÍo . 

para proceder penalmente, esto es ejercer acción penal en contra . de • 10$ 

presuntos o probables responsables. se asemeja más a una querella qlJe . 

a la propia naturaleza de una denuncia, es decir, en mate.riai penal, 113 

querella es un requisito de procedibilidad y la denuncia nó, por lo qu;;¡ se 

contrapone a los principios básicos de la denuncia que< rigebe~lá ·~~te.ria . 
y atenta contra la independencia y autonomla del Mi~l.ste[l()\'¡;ú~li~'d;'~~~ 

. - - - . • ..;;~"-- : ·.~-... '.'.); :::-:-;·,-'=-:-'<-:.:_.:::(··· - _-:: .. • 
le otorga el articulo 21 Constitucional, para la investig139i_ó1"l :Y PE!r~:ecúción 

de 1os demos, 81 condi9ionarse y limitar su actuaren : G~a)~y) ~~C:.ünciaria y 

por ende de ; rango .·.inferior, de donde . se . des~r~~d·~ ··q·~~ · ,'¡~:: , ~xi~ten . ... . ·,· .... , ... ,. '-· · . , · ' . , ",• . . ·· . . ·.:.,. ·.·. , . . ,_ .... ·.·- ·.· ·.: . . ·. ' . 

razones dé pollUcá criminal, que justifiquen la existencia d.e .dicho requisito 
de proceditiilid~é:l 8~~~·1. . . . ·. . . . . . . . . ,. .. . . . 
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El efecto del requisito de procedi.~.\lidad de la denuncia , es el que el 

Ministerio Público, no puede ejercitar acción penal en contra del presunto 

responsable, si no cuenta con la denunc.ia de la Secretarla de Hacienda, 

cuando en la comisión del delit(). se hayan utilizado los servicios que 

presta el Sistema Financiero, pero ·en ' nada impide que el Ministerio : 

Público, de oficio investigue dicho delito. 

Es el propio representante . social, conforme al articulo .· 21 

Constitucional, quien tiene la oblig'ación y 111onop()li.o para la ir1v~~U~ac.ión 
y persecución de los delitos, dejar e~tC> ; .aunque s-~~ ;~é'~~rte>~ '-otras 

. ' ' ·. •' ' . - ' : ":• ·. - -. ' \ •· ~~·'·.;. - ;:. '.;i . ' • ·' _, .. • ~- ". : . 

autoridades distintas a las de Procuración de Justicia t;áte~tá' contra el . - ' . . . •. . . .. - - ~ ·- . . ,·. - , _.· -... . ,. - . --- · - . 
principio mencionado; el cual está consagrado en / la :¡'coristitución ' como 

una garantia individual, y contra los i~tereses de 18' sC>~iecl~cl/'- · 

Con · la . denunCia previa, se deja · en mano~ · de- una · autoridad · 

administrativa, distinta del Ministerio Público, único facultado ·.: 

constitucionalmente para la investigación y persecución de los delitos, él. 

determinar con su manifestación, aún encontrándose acreditados . los , 

elementos del cuerpo del delito y la probable responsabilidad, queOse 

pueda ejercer o no acción penal en contra de los indiciados, alguno; () 

algunos de ellos, lo que evidentemente genera impunidad Y Xª~~- c'ontra 
de la Procuración de Justicia. ·.;;..-: .i'. t. 

;-:; 

:~:~~~fü~t~~~j!f~~j~~it;~;Jf lJ~:;.~ 
el M_iniste,r_io •,.F9blic() ,\ir~.srnitién,d(),le to~.os .. , 1()~ d.atos relat_iy()s ·a1 m .i.smo, por 
10 que. 'si --10 .•.• s-HcP ; ~!í' el ''. eJ~re:í~¡~•_ ·d~·;'fü~ra~Gliaci~~'~é!~ -·-~¿pe.:Ji~ión 'y··· 
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vigilancia del sistema financiero tiene la presunción ·. de la . existencia de 

operaciones con recursos de procedenci~ iJ!6ita; ~6 s~]o ;·pu~de; sino por 

imperativo de 1ey, debe denunciar10; 1lbl-.- 1ci 0éiGe« si ' e.íl~téifuino~ '. d1;1 este · 

dispositivo legal puede hacerlo, . no se encl.ler"ltia justificación alguna," para 
. · __ :. ·:_·,\~ .. _;.(;.-;;~·k:,:..:;;¿~~:"(h\'>-~''-'~::0.r:;'. -::';'.=:;:''1;· .-~~¡{'i/X'-'-. :.·:'"-·: __ ;_- ~-.,_:· 

que haya quedado en el artlculo400. bisTel ' reqUisitoj decprocedlbllidad de 

la denuncia como condicionante, p~i~· ¿j~/¿~:f: 1~ ''~6~i6~1 'iJ~B:~_l.,:"ME,/ .'. 
~f.~;. ;;t .. ·./·l.' -~-i' ':~:~:~;-~~; • _, 

Al respecto, es importanl~>s'~~~,~~~~e Ji~~ la c~iilunidacl . 
;1·~-:~ ~ , ·:~}:tr.::·/,} ~ ; ~0::~ r~i:t:f: ::t:.v;.;;;-~·'i}5'.:;:>/'~:~·_,_:'.~ .. -~ . 

internacional, contempla a la denuncia>co .... ··••·· ··. ito ' ~ara ·proceder 
penalmente en contra de los .:p;~;fiJA\~i'r~~:~;~~~ti1~';i~:~¿;~· la°"'~o·in'¡~jó'ri .del 

.i.; ... , .'\ ;':;;~_::;> ;';:!. ·. · . ,·,-:; ·-·_-,_"·· 
: ' :·· ~: :~;: 

;:_/:· 
delito de lavado de dinero. 

En otro orden de ideas .y continuando con el análisis del articulo 

400 bis del Código Penal Federal, en sus párrafos primero y sexto se 

señala que ·se impondrá de cinco a quince años de prisión y de mil dlas 

de multa, al que por si o por interpósita persona realice cualquiera de las .. 

siguientes conductas adquiera , enajene, administre, custodie, cambie, 

deposite, de en garantla, invierta, transporte o transfiera, dentro .del 

territorio nacional, de éste hacia el extranjero o a la inversa, recursos, 

derechos o bienes de cualquier naturaleza, con . conocimi.ento de · que • 

proceden o representan el producto de. una actividad iHcita, con.alguno de 

los siguientes . propósito.s: . o~u.ttar/o. ·. pretender ocultar,
1

enc~bfir ' o . impedir 
conocer el origen, locali~ación J:iei .sÚ~o o pr~piedad • d

1
e dlch.os ·recursos, . 

derechos o bien~~ o ~í~ri't~/~í~'Ji'.i~'~~u~íci~ci iÚcii~." i.: ·• J, :< · · · · / · ·· · · 

::~;==:~~~lf ~,i~;~~~it~~liil~~: 
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Indirectamente, o representan las ganancias derivadas de la comisión de 

algún delito y no pueda acreditarse su legitima procedencia . , .. · 

En esta parte, del precepto citado, se revierte la cargada ' ~~ prueba 

al acusado, quien deberá demostrar la legitima proceci'éñda (d~ ' los 

recursos .cuando . existan indicios fundados de que lcls nÍ_i~rT16;:·'g;!c)~¡e~e.~ 
· de la comisión de algún delito, situación que ,se~esbrig~-!~~,;~¡·)~j~0,~16 dé 

un proceso de lavado, que aparece en el Cap;lt~ í6~ s~~{!"~i;;;~d~iM~~s~l'lte 
trabajo: :. :: • · ' ··• '~';~',i~'~;~}':;v;'!Y~1f.i~;· -· 

... -.··-·.-. . .. _ . \: ,;::_;:s'· ;:\,,.;;>.;¡;· .i·;'·~~;:_;·i~%F·0'.:-~;~t;:H: ;:.: .. 
Al . respecto en materia ._: p~nal ; ~.I ; . indicio, , ~tañe al;'-~Undo d,e ' lo 

~á:ti;:r~0r;~~r; . ~;n~ejtóMrZ'r~~:~irq~1:•• si:is~~0~f i~~~f ~~~-f t:f~: . 
descon.~cido, esdecir, existen sucesos ·que no · se _. pu,eden· ci.0fii~stra,r: ~e •· 
manera direct~ por cond~cto de los medios de pruebaregúÍa;~~"bi:irr\6 ~º~ .· 
la co~fesión, testimonio o inspección, sino sólo a tra..iés'od~l·;·~~fue~o de . 

razonar siloglsticamente, que parte de datos aisl~d~s_;·~s~---~~ff'~~i~~an. 
entre si con la mente para llegar a una conclusiói{,·. b~·;·:. 16 q~e e.n : la 

~,-:._;_: -',:-~---·~\. ·: ';._·.,_ .; . :. . . . 
especie en el ejemplo antes señalado, al no demostr.ar .. ;q~e · 1~~, dólares · 

que se llevaban ocultos en dos televisiones y do's ~áleffries, _ pro~edla_n de 

actividades licitas, resulto evidente la naturaleza illcita de'!'C>s 'm·i~nÍ6s,' y si 

bien los acusados manifestaron ignorar de c!ohde pro~ed'1~b; ~s~~ieron _ .. 

que prepararon su ocultamiento y que viajarlari a un . pals . sudamericano 

para su entrega, de donde se d~spr~l'ld~, itjti~si t~l'llan cb~.o~\rT11~1'lt6 d~ la > 

antijuridicidad de su condubta :O'; ·· •/' . .• · < ... :/. >- .' 
·:,:';,"};'· . _,., . .. 

el Sog~:d~~,:::;:,'ª!~~~~~i,~!~l~~~~~~i?~~~:·~~ Pº' 

75 



CAPITULO TERCERO 

"OPERACIONES CON RECURSOS DE PROCEDENCIA ILÍCITA. 

ACREDITAMIENTO DEL CUERPO DEL DELITO.- Para que se 

acredite lo corporeidad del delito de operaciones con 

recursos de procedencia ilícilo. previsto en el arlículo 400 bis. 

párrafo primero del Código Penal Federal. no es 

imprescindible que se demuestre la existencia de un tipo penal 

diverso. porque de conformidad con el pórrafo sexto del 

mismo arlículo basla que no se demuestre la legal 

procedencia de los recursos y que exislon indicios fundados 

de la dudosa procedencia de los mismas poro colegir la 

ilicilud de su origen; de otro manera la intención del legislador 

de reprimir tales conductas se anularía ante la necesidad de 

demostrar plenamente el ilícilo que dio origen a esos recursos. 

SEGUNDO TRIBUNAL COLEGIADO EN MATERIA PENAL DEL 

PRIMER CIRCUITO. 

Amparo directo 11418/99.- Arionna Carcedo Peña.- 12 de julio 

del 2000.- Unanimidad de votos.- Ponente: Juan Wilfrido 

Gutiérrez Cruz.- Secretaria: Gabriela Gonzólez Lozano. 

Amparo directo 1422/99 .- Jenny Casañas.- 12 de julio del 

2000.- Unanimidad de votos.- Ponente; Juan Wilfrido Gutlérrez 

Cruz.- Secretaria: Gabriela Gonzólez Lozano. 

Amparo d irecto 1426/99.- Luz Mary Quintero Ortega.- 12 de 

julio del 2000.- Unanimidad de votos.- Ponente: Juan Wilfrido 

Guliérrez Cruz.- Secretaria; Gobriela Gonzólez Lozano. 

Amparo direclo 1430/99.- Álvaro Santona Durón.- 12 de julio 

del 2000.- Unanimidad de votos.- Ponente: Juan . Wilfrida 

Gutiérrez Cruz.- Secretaria: Gabriela Gonzólez Lozano. 
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Ampara d irecta 1462/99.- Artu ro Cardera Zepeda.- 12 de Julia 

del 2000.- ' Uno-nimtdad '.: de vo1cis> Ponente: Juan Willrida 

Gutiérrez Cruz.-Secretaria::Gabrielo Ganzález Lozana.'" 22 

Lo apuntado lleva a la afirmación de que se esta avanzando hada 

el otorgamiento de la autonomla del delito de lavado de : dinero, ya qG~ 
"cuando existan indicios fundados y suficientes de que et producki lay~c!-~ ·. 

o que se pretendió lavar, proviene de una actividad illcita, no es necesario 

demostrar la existencia del primero, para probar que se esta enpres~nci~ 
del delito de operaciones con recursos de procedenciá : illcit~~ 
concluyéndose que se puede acreditar a través de la prUe~a i~diC:iaria, lo 

que refuerza el camino para alcanzar la autonoml~ del _" ,i~J~~to · en 

comentario." 23 

3.2.2. Elementos del Delito 

Por, último á _continuaci6,n •• se . desglosan .· los ' elementos .. del .· delito 

~~:::::ir~::t~~~:~J-~clf ~z~f b~J~~~~~'.1~i~E1t~1, .:~t-1ªº ::~~~~-1-- ~:derat. 
La conducta, · s~ •.. ~~·~~-rri~Ji~~~~~~--Íi,~~~, ::~~~~~-~t~~~~tfil~~r,1,z~ .. s_u 

voluntad de realizar por si .o , por ;'interpósita :·persona,';_ cualquiera c; de las 
· - ·.:-·: :::·:- ·, : :'.~".: : - - '",_. ·:~:/~·( :\' :); f: ·:¡' .•· ::.:C: /'~·· c::_~~· ·. ,' · ·•o_:r,_ ; '·: , ~S->X.;· ¡ .=-. :: : ::, -· ... : - : 

conductas tipificadas en el artlculcf:,400 · bis -· del'!. Código , Penal • Federal, 
-~ • : -· ·,·· . ~, : ,¡ ·:·;:~~f :··:;)';.~:}:'-.··· :~~·;::_~i:;tf_F-~tNt~' -~~'.;;~ ~.';\~_--·~! ;f1•\.:i.~·::' <· .. ' : .. :.¿;_;_,. _--• ,:·: 

consistentes en adquirir, en'ajenar,\j ' administrár;?;;,cambiar i'.Y:'.custodiar, 
. ·-,_, '; -~-~- _;; •. ;:,::_ .':: ~,i'. '~ '·:_·y~;;;-~ ;-/f~~~~:'"_:_:~~·~. '~f°+.:;~?j{;//"' ~·};~\~{:·. ':'ü' \ 0:'·{> -'-' . ; 

depositar, dar en garantla, invertir, transportar',O tran'sferir/ .dentro .del 

territorio nacional, de éste hacia el e'xtr~riJ;i~~,9J:~f1;4'{~'y'.~/~~,' : t!3~Ufsos, 
22 Semanario Judicial do ta Federación y su Gaco;~ .''rómo' i<11, ,:~~~iiembr~ de 2000, · 

Tes~s : l.2o.P.J/13. página: 629. _ . ___ ... . .. ·~ - ~·:: __ -~~-,· .-_ --;-~\ .. _ .. _ , 
23 NUNEZ Camacho, Luz. Ponencia titulada "Hacia la autanomla del delito de lavado de 

Dinero", presentada en la XIV Reunión del Grupo de Expertos 'pará :el' Control del 
Lavado de Activos de la Comisión lnteramerlcana para , et Control del ·Abuso de 
Drogas de la Organización de Estados Americanos; celebrada . en Lima, Perú del 11 al 
13 de julio de 2001 . · 
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derechos o bienes de cualquier naturaleza, con conocimiento de que 

proceden o representan el producto de una actividad ilicita. 

La tipicidad, se da cuando cualquier conducta del imputado 

coincide con alguna de .las enmarcadas o descritas concreta o 

fácticamente en el arUculo 400 bis del Código Penal Federal. 

La conducta se presume antijuridica, cuando se realizan 

maniobras o mecanismos tendientes a la realización de cualquiera de las 

conductas previstas y sancionadas por el artículo 400 bis del Código 

Penal Federal , sin que existan causas de justificación de su realización, 

obteniendo en consecuencia, el llevar a la practica o efectuar. op.eracion'e~ ' 
con recursos de procedencia ilfcita, con el objeto de ocultaro prete~c:fer 
oculiar, encubrir o impedir conocer el origen, destinó ' o ,PropÍedad _de 

dichos recursos, derechos o bienes o alentar alguna ,activida~ i1i6ita.'. '::· . . . 
· ,. ~· -;::~ _. :<~:L:1'~~--~-z::~:~~:t~_~:::\:~f:;:.; _~:· __ :;·-· -

=~~:~:ª::!~:f ;~~:~:;;::::~.f~i;~tlitl~f~i~~~ 
'·.;o,:-:~-:~i~-~;>~i.-;;: · · .. 

"{::: ··,~. -:' .:~· ' 

Existe .la culpabilidad, cuando ·se reali-¿~~' C:óri éló10 ; - c¿·~1qfü~ra de 
.· _ . ·.· . _. _ ·.. . : _ •_- ·": ·. ·: _: :: ~:+ > ~fr::· ·7.}<i::t; :-:.::Jr:: ::¡;::,::::::.: .. '. __ ~~;:~< .,¡_ ,, .,-::::. , .. :~· :r - - · < 

las conductas · previstas y sancionadas por el articulo Aoo ·bis / es decir, que 
_.·: .. . - :_ .. , .. ·) ::· :· ' - ,,.' · , , - · ---: 'c'.. ,fe:;:::·j ; ;' ;_: ··: : \~1,'.','.. ' .'("~"';:~\~~ ;~}.:; ':_',\,; · ("~;~:~ :,',;~*'~ ~i:• .. ./: ;·,:. , .. , 

se tenga la .volUntad y se sea imputable de cometer . .'o •'realizar. cualqúiera 
. -_ / : :'- <_\ ~~ :,: .,:.- :,-.,.; '.?: .;\_ : . -. _.._ < ,-:: .. _ ::··~. - :-~/:-'~:; '.::·<~: ~_~· ~t;-l:~_:.i~~:~: i<-<~~ ,:_~·-~ '~-~'.?-~. ·/ ~''?:) 7 -- .• 

de · lascondu?tas enmarcadas o descritas e.n el. J>rT~epto\legal; : y . que 

~~~~~Z~t::ª;ttflli~~:z: ·d:c:~~1;v:r1;;e:~::¡;¿f u~f ~~1!e~~~~i;;!~'°¡ht~~~·· 
conoc.er e.t. órige·~. localización, destino o propied~d :d~ r~~u~s~~· de.r~chos . 
o bienes de ~ualquier naturale~a. con corioci~{~h;o ele%·¿~ 'p~oc~d~n ~ 

-~ · ' - . - . - . --- ·-· -- . __ - - · -:-~'-"'""-""'"' -- -'"--· . . - _. . . . 
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represefltari ._el pr~~uc:to de una" actiy idad illcita o al~ntar este tipo de 

actividad. 

. .-: -: ,'. ' ., . :··_ -.-- . - - - - ' ,_- - .~ . ' - ~ - : . ' -- . . -. 

Las cÓÍ-iductas previstas · y sancionadas por el articulo . 400 · bis del 

Código . Penal Feder~I. r~s~lt~~ punÍbles; ya qu~ e~té~ . sa~cicmadas con . 

una pen~lidad en razón de la realización de dichas cOncluct~s. su prinÍer 

párrafo establece la pena de 5 a 15 años de prisión y multa d~ mil a cin~o· 
. . - ·, - , _·· . . ,· 

mil dlas de salario mlnimo vigente a la fecha en que se cometió el iHcito. 

La misma pena se aplicará a los funcionarios y empleados de· las · 

instituciones financieras, que dolosamente presten ayuda o auxillen 'a citra 

persona en la realización de las conductas illcitas antes mencionadas, 

independientemente de las sanciones que la legislación financiera señale.· 

La pena prevista en el primer párrafo, se aumentará en una mitad 

cuando la conducta illcita se cometa por servidores públicos. encargados 

de prevenir, denunciar, investigar o juzgar la comisión de delitos, en este 

caso se impondrá a los servidores públicos, además, inhabilitación para 

desempeñar empleo, cargo o comisión públicos, hasta por un tiempo igual 

al de la pena de prisión impuesta. 

ESTA TESIS NO SALE 
D E LA BllnJOTEC :\ 
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CAPITULO CUARTO. 

LA COMISIÓN DEL DELITO DE LAVADO DE DINERO MEDIANTE LA 

TRIBUTACIÓN DE RECURSOS DE PROCEDENCIA ILiCITA. 

4.1 . Planteamiento del Problema. 

4.2. Principios de Equidad y de Igualdad . 

. 4 .3 . Aseg.ura_rnlerito y _Deco111iso ,d.e las <3?nancias lllcitas. 

-- . '.',),_>;_ :.:-:~~;;·~::~~'.j(~~·~ft:. . _-: ~ 
4:4'. Gararlúa's ci0 . s~9uridad Juridica. 

-.. ,- - ;~--: :._::'.,·,:~: ~:·9~~:~~··::~tf*':{~~~~t:L~)ii~~~~B;f~:: ---: 
4.s. El i-i~cho'l iri·~6~í~í~-ci~·1 ;.fribÜtCi : .· · 

.. ... . · . . - ... ,,.,, · -· -... ···-· •. . . 
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CAPITULO CUARTO 

LA COMISIÓN DEL DELITO DE LAVADO DE DINERO MEDIANTE LA 

TRIBUTACIÓN DE RECURSOS DE PROCEDENCIA ILiCITA. 

4.1. Planteamiento del problema. 

En los capitules anteriores, quedó de manifiesto que en las últimas 

décadas, la criminalidad ha tenido una constante transformación, la cual 

se refleja en los avances de su organización, la moderna criminalidad va 

un paso adelante de los grandes procesos y cambios cont~rnP¿~~neos, 
demostrando gran habilidad para aprovechar las ventajas que rifrece la 

apertura de las fronteras, que reducen los controles i del comercio y 

facilitan las transacciones financieras, mediante la utilizaCión de la 

denominada banca del espacio cibernético, factores ' tjüe . si -bien han 

permitido una evolución de la econornla licita de :t0dos_' los paises, 

igualmente han incrementado la proliferación de _ la d~rn~ricta de bienes 

prohibidos y en consecuencia de las organizacio_nes crimina-les, .quienes 

generan recursos de procedencia ilicita, dándoles -una' apariencia de 

legitimidad, utilizando para el efecto operaci~nes financieras y 

comerciales. 

Corno consecuencia de lo apuntado; li•i'polÍtica _criminal de un gran 

número _de naciC>n~s' se - h~ r~f~r~,~~¿·¡ p~(~/1J?~~ cohtr~ el crimen 

~~i:f ~~~~Ji~1í~il~~J~~f~~~~i~i].:j~ 
relativas al delito fiscai: - "-.. ,,. ;e ''.( ' :· ;r,,.e< .. . -. 
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. .. , .... · .. , .. · ... -·· 

El problema que se expone.- es una cUestión polémica y· tratada 

escasamente por la doctrina, el cual consiste en -determinar -si . las 

ganancias obtenidas mediante la comisión -de. delitos están sujetas a 

tributación, y si la falta de entero y pago de:cárítrit:l~~iories, puede dar 

lugar, ~ la comisión de un delito fiscal, asícomo el af~~ntar IÓ~ efectos que 

. producirla el hecho de aceptar la exÍst~~~ia de este ultÍmo delito. 
· :- .. ::_· :_-.:.::-,: ___ :,·- :·--·-,:·: __ ---_.-_.-- ___ <-___ ---:-:_-•-·:· •_-._:':''_:<·: · -.-_•-_.:··.:::-·:: .. :· :_:_:: __ :._:,'. 

4.2. Principios de Equidad y de Igualdad. 
'. . ' -_. •.::._,_ ;:'.,_-,.--/·: './:oc:'--.·::>,:_._:,·<.:<.:_>:, ·-_-·-_o: .- . 

"El Digesto se inicia con el siguiente pasaje de Ulpiano: Juri operam 

daturum prius nosse oporter, unde nomen juris descendat. Est autem a 

justitla appellaÍum; na;n, ut eleganter Celsus definit, just est ars boni et 

aequi. (Convien~ qú~ el que haya de estudiar el Derecho conozca primero 

de dond-e pr0y.ie11~. _el . vocablo "jus" (derecho); llámese asi de justicia, 

porque, como .elegantemente lo definió Celso, el Derecho es el arte de lo 
bueno y d~ '1ó eqúiiétivo ). :: - . . . 

}? '):' ·,-~ 

Este . pasaje· 'Cle • Ülpiáno debe ·permanecer . c::~mó_ ~'ergrai~ de _la 

::~:~:c~::i0J:~d:ii~~Ji~i==~~JF:~~=d~:j~~::t:~~:~~l::~Í:;r::~~::~ 
equivalente cúyo cbnt~nicÍó' p~~en-ece: a:I~ esenCi~ misma del derecho. 

-.-._,.;·,._::.::·•• . .c.•' ;· ·:,,:;: " '/"·"··-:· : ·;:::: 

. _, ·>-i '• •":!';·~~ ::~\ ~ "':';•· . -:-~;;; !'"' 

Es tal 1ci ~xig~nci~ de Íb ju~t~ ~~ m~teria tribut~riá como obligación 

del Poder Le~islatl;.;o, -d~ subo~di~arn~ ~ -1~~ µ6~i~,l~·dtlS d~; ~-q~idad y de 
~; . . . . - ~- ''" ~ -- -· ' . 

justicia qué en nuestra Constitución el principio se garaniiza expresamente 

en tres p~eceptos: en el articulo 28, en el 13 y én la fra~ciiÓri IV del 31 ."24 

: . - . --~-·--- __ --- ;; --- -_. - - - ___ :. ·-- :- -·-: __ :· .----: ::. : -· ·-:.-::::.-···>>·.__-.:-i'._/_·<: :_--:··. :,::.·~:::'.:::/- ;\·.:..r-::-·-_··:::··:_:_-r::---_ -._ 

24 GARZA. ·Servando J. "Las garanlfas constituCi~nales en· ~/- oerécho Tributario 
Mexicano•. Editorial Cultura, T.G., S.A .• México. DF. 1949. Pág. 65. 
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·. . . . . . . . 
. . .. • ., 

Al respecto, el .articulo 31 ;fraccióri IV de la Constitución Polltica de 
• t' :. ' ; . ,. . •. :, :.· ·:· " •• :' .,, ... : .·:: .. , ...... " ;· , ·:.·: '": : :. : ' ' .. ·.:"" : ·' : '. ·;< ·:.''. : : : ·.' ." 

los Estados Unidos Mexicanos, establece: 

.. ; >.. .·. :.: ,. . ·: ":,·.· .. :-. . ·:: ·.. . .. '':' : .... ··: ·.·.~- .- ' . 

Constitución Polltica de lo~ Estacfos Unid;,s Mexicanos. 
;.,·.: ··· · 

CAPITULO 11. 
·;·;··, 

··:·' , .... .. . '·'·· 
"De los rnexicanos;', ;·. 

·1v. Co~Írlbuir ~oro los gastos públicos, así de 

corno del Distrito Federal o del Estado y M~•rnc;o<:JIU 

r~sldani de la · manera 

dispongan las leyes". 
·,; _, 

_· El · precepto transcrito, impone la obligación' a\ todos . los mexicanos 

de collt~ibuÍr ·· par~ . ios gastos plÍblic'b~. iici:i:'f~',\"~~~~-;~,;- ~;()p;,rcional y 

equitativa que dispongan las leyes, ~n do~ci;'·'~-~;'7~~-,;~~-1~~~ de tributación 
. ' ' ' .... ·· , ·: " : · .. ·' ': .. ...... ... ', ;' : · ,,·.:~<.~.",;,;. ; · ;):;"'¡~:: ''·'.> ·.:~ · :;· .. ' (':;:: .-: ,' ,,· ..... , ".·. ' ; : . 

a los recursos de procedencia ilféita,:toda ;~~z :tjúeestc)s. úlUmos aumentan 

la capacidad colltributiva d~l - ~ ut~;~{d~í '~~WíC>'~'.~~'6,: ci~ti~rlan . exceptuarse de 

su deber de contribuir; . pue; • ~s~o ' ~-f~~Í~r1~ ':"1a eq~'idad que entraña la 
; . f '· .. -:;='.: __ ,~,~~~\~ :ú) ·'?Ij ~:::·f:~!,¡~::~:.}.,:i~=-~ºt~L:~ :;:;·;-: '::}·'·· .. ·: ·· -~. · 

.,_::,~> ~' · · \i ';.:\::;\~~ : · ··> , .. ;-..·: ... · ... 
, :·.·.··;:.· ;·;:·,':·;·,•. '.'\(,;}J: '·o; 

'"""''~· ,:rl~i~~~~f ~Ii~t ;i¡f ~~¡i~i~i~~;:,,;~::r:~:~: 
generalidad de laJ ey_ y .i:itréls extendiéndolf.1 : para süplir . sll.s deficiencias, 

con el objeto;de ateinua~el figord~ la mis,,:,.~ : 
. (;. ·.·. 

igualdad. 
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La aplicación ·. equitativa del • derecho constituy~ _ una . exigencia 

indeclinable del principio,jurldico, según .'el cual ~n . la : apiica.ción de la 

norma general a un • caso concreto puede siempre , tom~'r éri cu.ent~Jas 
circunstancias concurrentes, para evitar que · se . Uegu~ ;~ ; ~·6.n61~;¡Ónes 
injustas. Una norma jurldica general aplic~d~ ' ~¡~ '..ÍJ;,~~'.. ~~ ;·dj~gtá . lás 

~~r:1~::a~:~~~d::'P:~:~;e:~s~:~:~á . siempre ·. ª ... !~t;~!1~&~~~'.J~Í~~~g~ ··y .•• por 

-,e ;.;,:;' ·-:~\i~(.~·'gfa~~~¿ ':•J.~-:--~ii~~t · ,_:· <~'. . 

La equidad, como principio general del :deirebhoi'/forma .parte del 

derecho positivo mexicano, · por preceptO \;lxprésó' .'ilé;,ia :.constitüción 

. " 

.; Respecto de la Equidad Tributarla, la Suprema Corte de la Nación 

en Pleno aprobó la tesis jurisprudencia! siguiente: 

EQUIDAD TRIBUTARIA. IMPLICA QUE LAS NORMAS NO DEN UN 
TRATO DIVERSO A SITUACIONES ANÁLOGAS O UNO IGUAL A 
PERSONAS QUE ESTÁN EN SITUACIONES DISPARES. El lexto 
constitucional establece que todos los hombres son iguales 
ante la ley. sin que pueda prevalecer d iscriminación alguna 
por razón de nacimiento. raza. sexo. re\lgión o cualquier otro 
condición o circunstancio personal o social: en relación con 
la materia tributaria . consigna expresamente el principio de 
equidad para que. con corácter genero!. tos Poderes públicos 
tengan en cuenta que los particulares que se encuentren en 
la m isma situación deben ser tratados igualmente. sin 
privilegio ni favor. Conforme a estas bases. el principio de 
equidad se configura como uno de los valores superiores del 
ordenamiento jurídico. lo que significa que ha de servir de 
criterio básico de la producción normativa y de su poslerior 
interpretación y aplicación. La conservación de este principio. 
sin embargo. no supone que todos los hombres sean iguales. 
con un patrimonio y necesidades semejantes. yo que lo 
propia Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos 
acepta y protege lo propiedad privado. lo libertad 
económico. el derecho a lo herencia y otros derechos 

25 DE PINA, Vara Rafael. Diccionario de Derecho. Editorial Porrúa, SA., vigeslmoséptima 
edición. México, DF., 1999, pág. 270. 
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patrimoniales. de donde se reconoce implícitamente la 
existencia de desigualdades materiales y económicas. El valor 
superior que persigue este principio consiste, entonces. en 
evitar que existan normas que. llamadas a proyectarse sobre 
situaciones de igualdad de hecho. produzcan como efecto 
de su aplicación la ruptura de eso igualdad al generar un 
troto discriminatorio entre situociones análogos. o bien. 
prap1c1or efectos semejantes sobre personas que se 
encuentran en situaciones dispares. lo que se traduce en 
desigualdad juridico. 

Amparo en revisión 321/92. Pyoso. S. A. de C. V. 4 de junio de 
1996. Mayoría de ocho votos: unanimidad en relación con el 
criterio contenido en esto tesis. Ponente: Genero David 
Góngora Pin1~ntei. Secretario; Cons!ar.c lo Carrasco Daza. 

Amparo en revisión 1243/93. Mullibonco Comermex. S. A. 9 de 
enero de 1997. Once velos. Ponenle: Genero David Góngora 
Pimenlel. Secretario: Rosolbo Becerril Velózquez. 

Amparo en revisión 1215/94. Sociedad de Aulores de Obras 
Fotogróficas. Sociedad de Autores de Interés Público. 8 de 
moyo de 1997. Unanimidad de diez votos. Ausente: Mariano 
Azuela Güilrón. Ponente: Humberto Ramón Palacios. 
St:crt;:lar ;o: :.~.::.1r1 Llc : Re.je~ for.~ cc8. 

Amparo en revisión 1543/95. Enrique Serna Rodríguez. 8 de 
mayo de 1997. Unanimidad de diez votos. Ausente: Mariano 
Azuelo Güilrón. Ponente: Juan Díoz Ramera. Secretarla: José 
Manuel Arbollo Flores. 

Amparo en revisión 1525/96. Jorge Cortés Ganzótez. 8 de 
mayo de 1997. Unanimidad de diez votos. Ausente: Mariano 
Azuelo Güitrón. Ponente: Genero David Góngora Pimentel. 
Secretario: Víctor Francisco Mota Cienfuegos. 

El Tribunal Pleno, en su sesión privada celebrado el dos de 
junio en curso. aprobó. con el número 42/1997, lo tesis 
jurisprudencia! que antecede. México. Distrito Federal, o dos 
de junio de mil novecientas noventa y siete.2• 

"La Suprema Corte también ha considerado que la ·equidad exige 

que se respete el Principio de Igualdad, detérmina~do qÚ~ ·~s ~orma de 

' -.. -- ,: . ·.:::.·':: -- - ; .... _ · . ~-': - ~- -> ,",• 
2

• semanario Judlclal de la Federación y su Ga~~t~'; +drrio
0

vn&~1ode1991. Tesis: 
P./J.42197, pllglna: 36. · ·· · · · · ·· · · · 
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equidad que se encuentren obligados a determinada s itua~ió~ los que se 

hallen dentro de lo establecido en la ley y que ;,º se encuentren en esa 

misma obligación los que están en sitÚación jür1dÍda difer~nt~~ ~27 
;.,·:·>->·,, .: ::;::<:·:.·; 

Juventino v. Castro, tomando 1á~ 'J¿1~tlra~· de Radbruchmanlfiesta -, _ .... , '• - -- ' . ·.... . ... ' 

que "la igualdad no es un dato;/ ;lascj cosás .• y( l.osc hombr,es son - tan 

:::::ª~~ c:::º und:ue~:t;,G~~~~t~}[;~~~s'.J:it¿~r~~iu~;~;tra;~~óª~ . 
subrayando que la igualda~ ~r.tz la ·1eiy solo se ap~ya ·en la exigen~ia de la 

;~:::ia~I L~e:u~=~d~:s n:~:t:~~~2~if.:1~t~~!~~t:~~~~-~~~~~;~~j1y°-'.'.J: · ::: 
tribunales al interpretar ·_·.··· •. y < apliC:ar >dichas··-··· 1fiye~:·rtl{eslo '«:/últiíTio · ·· e~ 
palmariamente una garantla de ~~ orden .·jurldlci~./q~~_,'p~~¡:;;¡¡Ei' c)ue este 

aproveche a todos los individuos por i~ual, lndep'~~d-ie-~t~~e~te de la 

desigualdad que esta implícita en la fenome~oÍ~gÍa 'áJ,/~5·: ~~rsonas, por 

que de otra forma . el orden jurldico no se~iaju~tcfo31 p~ rrnÍti~ privilegios o 

excepciones a ciertas personas, que no se recon'océ a otras en idénticas 

circunstancias. "28 

El Principio de igualdad, "se traduce en que varias personas, en 

número indeterminado que, se encuentren efl ~na det~_rminada situación, 

tengan .la posibilidad y capacidad ,de ser ; titulir.es- 6u~'1it~tiva~e~t~ de los 

mismos derechos y de contraer las mismas obliga~io~esque emanan de 

::i:~d~':!º~:di,r::~'·:·:~~¡.J~f J~~i~~~f i~iYii&~?~;p: ... 
personas, numéricamente indeterminadas ; adquierari •Hós!Pderechos .·. y ..... - ; .. ·· ): . ,. , .... · ... '. \·- .~ --</:\ ., - ·,_,.' '~·: : >i: ... 

21 oE LA GARZA, sergio Francisco. ·oerecho F1nan~iL ;jlf;~~~j}! ~~Ú6r¡~ 1 Porrú~ . 
SA .. décimo cuarta edición. Méxlco,.DF. 1986. págo270 •. " ... ·+ 2,; · /:.·"" ,, __ .. ., . 

28 CASTRO, Juvenllno V . "Garantlas y Amparo•. · Editodá1· Pórrüa, SA;·. quinta edldóii , 
México, DF. 1986. Pág. 190-191 . . .. ·_, · . . 
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contraigan las obligaciones derivadas de Lina ··· cierta y · déterminada 
- -·· 

situación en que se encuentran. 

La igualdad está, pues demarca~a , por Una silúa~ión , det13r.rT11nada; 
por ende puede decirse que dicho. fenó,.;,~n6 ~i16íí~i;~ ' IG9~i ;;i~\'.~j~~ión 'y 
en vista de un estado particui~r y. d~flAicil:i'.~2.~? ' . i. • • ' . 

. ___ -.' •• ."' "-'::.~~-.~-;.,~~.: · ', -- >- ..• 
-·.:::_,; ··-

Aqui se enfr~~ta otr() ig'&~~ticmam1:n o . . '. c~p~bidad 
económica que resul~· ·d,~ ·!~·:r*~!,\~~)~~;~l~~-~~l!~ig~~!:~JJ!~'.~;.~t'~'~}~.~:.~.~r 
considerada un ·• indi,c7 ······~e).:c~pacida~ í'; co.ntributi~a ~~t :quiva1.:me ; ~ ¡os · 

b~~~ricios provenient~.~ ~~~·~:~:~~~J~~H~!~~~~~4~~~S~~J~2.~~t~j~~~;'[~-~'J7)tHd•·· 
o 1hc1tud de los recurs°'~ q~e pr°'duC:.l'!Dnq~eza_, • ,no, t1.eriE1ri1nguna1nflue.nc1a 

::~::·.:::;;~f l~1!{~~1j~~if t~i~üiii:~~-;~~g~ffu e.'. 
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- : _,:-,-_:--_- .,,.-·. ·.·.· -

El Estado no puede convertirse en lavador de los re~~rsos iiÍdtoso 

participe del delito que 1os generó, a1 gravar 1a~ ·1 gana~cYas : mcit~s : . 
obtenidas por un particular en su patrimonio.E~te~s' elpunt6rl1cidulard~I 
problema ya que de considerarse asl, el . Est~d~ se ~Jri;;;~~i'r'1~ · (3~''(avador · 

:.- · .,,~ - - '. .; .. · .. ·.;. ·, . :.'.'-~-.-·. ; ':·:-:"·: ;-;: 
. :.~: .. _;:,~; - /! '. '. . :.:.:-<-};....- :_; -; - -~" - -

.; :;f.'.' '.~> :.· 
de Jos beneficios del delito. 

· .. · .. _;:'.'.-~· -· - /~_:.:/~~;y}~'..:~'''fc;:;-_;.;oc.·-- ---=-~ ~~-

Si el Estado, tomando como p~~texto :1 · l"~sp~to ·~¡ dere'ct10 .de 
,, ' , ._,-;:· - --.•. ; .:·-, ·-. ,,-·-:.;:,·~ - -.--,.e;-·.· ., .... . ; 

igualdad, considera~~ que los recursos Jllcitos '• debe~ quedar sujetos a la 

obligación contenida · en Ja fracción iv del .· ~rt1_6~i'~ 3:~ icie 1~(cartá .Magna, 

se enfrentarla 'á la obligación de expliéar Ja desigualdad que se da entre 

dicha exigencia y el lavado del producto de actividades ilf~it~~ U~~acléí a 
cabo por cualquier particular, ya que el · Estado estarlél . re~li~an~o 
conductas sancionadas por el articulo .400 bis del Código Penal •federal, 

cuando éstas se realizan por particulares; al ocultar o encubrí? ~1 '.'hrig~n 
illcito de sus ganancias, para darles una apariencia de Jegitir+;ici'kci ?' ·• . .. ' ,._ :· ... . ,_- ··•::,. · ,_ -- ··.:.:·.,_,_,., 

-.. = -~2~ . --~ ~:;_~,,<·'-'·': 

Aunado a Jo expuesto, Jo establecido en la frad::ióll l\f. ~el artlpÚlo 31 

Constitucional, no esta dirigido a la capacidad contributi~kcli31 d~1il'lcuente, , 

:::;:;:~ :::u:1 a::v~:andc~;ni~~it;:~ . :~r~:,¡::r.:g~:{f j~~i~~~~~~~~~=···t ···. _.·. 
expresado en el citado precepto legal, C()ITlulgá.rido~~·,'éqhÍ~;~~-~'a·J~do por 

Bellini en el sentido de que, "este plkntea'rrii~ni~ : ci~¡ ' p~~b·l~rha ; ~!gnifica . 
crear un problema fa150"3º. .-. . -· ~ ·< .. ··.: ~---''- ~ ~/ . .." · -': . e:-.:.·:;-~·.;~ .-·- · 

'º BELLINI, "Fatto lllecito", Ed. 1m~~1z1;;~~ Tributaria, Bolletlno TritiutariC> (¡· 
lnformatizione, 1985. Pág. 1116. 
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Es importante ~~~ci~~i. tjue relevante no es el hecho en si rr¡ismo d~ 
la riqueza, sirio toda' I~ serie' de actos que la han determinado, · ~rl el cas~ 
el delito previo que generó los récursos de procedencia ilícita incluyendo 

las operaciones realizadas ·para ocultar y disfrazar su origen/ lo cCiritrario 

llevarla a suponer que . la ·Constitución quiere la . igualdad d~(.tbdo~, , 

delincuentes o no, para efectos tributarios, tal interpretación dar1a ·· 1úgara 

otorgar esta igualdad ante cualquier otra ley, lo que obvial'Tl~nt~ rlo ~s 
... ·'···- - -, - · .. -...... .. . - . . _,., 

cierto, puesto que de la pena del delito se desprenden ~eterminadás 
restricciones legales, que sólo aplican al delincuente seritel1ci~do . .. 

Lo apuntado, induce a considerar, que el Estado nó _cleb¡; grav~r los 

recursos de procedencia ilícita y menos aun, . e1/qufi '. é1 ?~0;. p¿¡go de ,, .. "''··-- ---•;•''.-".--; .•. , 

contribuciones por esta clase de ganancias ~e qrigen 'a .9n 'deli,t_ofis~al, lo 

que procede en el caso, es recurrir al asegllra'¡;,ierli¡;¡;;J1d~~Ó~is~ ; a la 

imposición de una multa. 
'. _., .. .. ,; .. ·:,·~)~\;~,::~~~-~~{:~_~:>-"":S.'.~,-:~-':%.<' 

4.3. Aseguramiento y Decomiso de los : 
,_. .. 

Ilícita. ":!·::,_: 

?}:~·- ~ <-~- _ ·.;-~ --

El Sistema Jurfdico Me.xicano, contempla medid~~ t~nto:d.e: carácter 

Administrativo .. como Judicial, ·. qde h~ri sido est~bl-~ffda~ - ~~~~ i t~hi~rv~r 
las huellas .· o · rastros -de url •delito, desde el inicio d~Úa · f~~ksug;;~ión y 
hasta el · mom~nt? ~: s~ consignación, ert . c~~ó :J;;;°~r~f~~;[;'; :~~te •· el 

órgano Jurisdiccional, .medidas · .. consistentes . _en>, el:'iasegurélf11iento _y 

decomiso de ' bienes, las cuales se encuentraii ' ~brite~Íd~~ : en los 

numerales siguientes: . '. _ \> • 
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Constitución Polltica de los Estados Unidos Mexicanos. 

TITULO PRIMERO. 

Capitulo l. 

"Artículo 22 .................. . .... ... ................................................... . 

No se considerorá confiscoclón de bienes lo aplicación total 

o parcial de los bienes de uno persono hecho por lo 

autoridad judicial, poro el pago de lo responsabilidad civil 

resultante de lo comisión de un delito o poro el pago de 

impuestos o multas. Tampoco se considerará confiscación el 

decomiso que ordene lo autoridad judicial, de los bienes. en 

caso del enriquecimiento ilícito. en los términos del artículo 

109: ni el decomiso de los bienes propiedad del sentenciado, 

por delitos de los previstos como delincuencia organizado. o 

el de aquéllos respecto de los cuales éste se conduzca como 

dueño. sí no acredito lo legitimo procedencia de dichos 

bienes. 

Código Penal Federal. 

TITULO SEGUNDO. 

Capitulo VI. 

Decomiso de instrumentos, objetos y productos del delito . 
.. ...................... : .:··.; .. , .:;·· · ' ' ' 

"Artículo 40. Los instrumentos d~l
0

de'li;b, isrc6mo los cosos que 

sean objeto o productb de él. s~.-d~qo;i;b;án si so~ de uso 

prohibido. SI son de usó Hclto~ sitdecomÍsorói\~C:uandoét délitó 
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seo intencional. Si pertenecen o un tercero . sólo se 

decomisarán cuando el tercero que los tengo en su poder o los 

hoyo adquirido bojo cualquier lilulo. esté en olguno de los 

supuestos o los que se refiere el artículo 400 de este Código. 

independientemente de la noturolezo jurídico de dicho tercero 

propietaria o poseedor y de lo relación que aquel tengo con el 

delincuente. en su cosa. Los autoridades competentes 

procederán al inmediato aseguramiento de los bienes que 

podrían ser materia del decomiso. durante lo averiguación a 

en el proceso. Se actuará en los términos previstos por este 

pórrafo cualquiera que sea la naturaleza de tas instrumentas. 

objetos o productos del delito. 

Código Federal de Procedimientos Penales. 

Capitulo 11. 

Huellas del delito. 

·· Aseguramiento· de los instrumentos y objetos del mismo. 

"Artlculo 181. Los instrumentos objetos o productos del delito. asl 

como los bienes en que existan huellas o pudieran tener rel-~Ct6~ ; 
con éste, serán asegurados a fin de que no se alteren."dest;~yan' o 

desaparezcan. La administración de los bienes asegu.rádos se 

realizará de conformidad con ley de la materia. 

''.':· > : ·:.:-::··.>< --:·; 

Las autoridades que actúen en auxilio del Minlste;Jc; P¿blic~. 
pondrán inmediatamente a disposición de éste los bl~~"e~ a0'q~e ~e 
refiere el párrafo anterior. El MinlsterlCl f'úbliC:o. al ' ir;(),;;a~to de 

recibir los bienes, resolverá sobre su aseguramlentó." ': · 
.. -. :--~.; :·-: 
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. ; '~ -_- ' .. ··: . ---- . 

Ley Federal contra la .DelincUencia Organizadá. 

CAPITULO QUINTO. 

Del Aseguramiento de Bienes Susceptibles de Decomiso. 

"Artículo 29.- Cuando existan Indicios suficientes que hagan 

presumir fundodomente que uno persono es miembro de la 

delincuencia organizado. el Ministerio público de Jo 

federación podrá disponer. previo autorización judicial. el 

aseguramiento de Jos bienes de d icho pe rsona. a sí como de 

aquéllos respecto de los cuales ésta se conduzco como 

dueño. quedando o cargo de sus tenedores acreditar lo 

procedencia legitimo de dichos bienes, en cuyo coso deberá 

ordenarse levantar et aseguramiento." 

"Artículo 30.- Cuando existan indicios suficientes que hagan 

presumir fundodomente que hoy bienes que son propiedad 

de un miembro de lo delincuencia organizado. o de que éste 

se conduce como dueño. podrán asegurarse con 

autorización judicial previa. Si se acredito su legitimo 

procedencia. deberá ordenarse levontor et aseguramiento." 

"Articulo 31 .- El aseguramiento de bienes o que se refiere: esto 

Ley, podrá realizarse en cualquier momento de lo 

averiguación o del proceso." 

"Articulo 32.- Los bienes asegurados se p~~di,:m o disp~sicián . 
del juez de ta causo. previa - determlnC:i'C:íán , del Ministerio 

Público de lo Federación de ' I~~ hi'e~iciC;;s 
0

p;~vislonoles 
necesarios poro su conserv~clón ~ ;esglJd~i:fi:.. sin ;erjuiclo de 

to dispuesto por los orticul~s 40, 4 Í \/193 \ :ier ' Código Penol 

Federal y del 181 .del Código r=~d~rai: c:ie Procedimientos 

Penoles." 
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El "aseguramiento" constituye una medida administrativa de carácter 

precautorio yprOvisi~nal, cuyo fin es evitar que los instrumentos, objetos o 

producto~ del delito, asi como los bienes en que existan huellas o 

pudieran· tener relación con el delito, se alteren, destruyan o 

desaparezcan, lo que permite garantizar la conservación de los vestigios 

de éste durante su investigación, y de ser el caso, durante todo el proceso 

judicial, a efecto de garantizar también la imposición de las penas de 

decomiso y la reparación del daño a la victima u ofendido, es la medida 

administrativa que permite al Ministerio Público preservar los bienes de 

cualquiera naturaleza relacionados con actividades ilicitas y es el 

"decomiso" la sanción que respecto de tales bienes, es impuesta por los 

jueces, derivado de la comisión de delitos. 

Su aplicación no se encuentra limitada a instrumentos, objetos o 

productos de delitos determinados, sino que pue¡de. aplic;ar~_e¡ . para · · 

proteger vestigios relacionados con cualquier delito> ' sfn ' impó.rtar la 

categoria, cuantfa u otras caracterlsticas de éste, : ¡:i~i"._l()i;·~~e, '. p~ra , 

decretarlo sólo se requiere de la existencia ~e , inf~rmacióg ·tj~e .períllita ~ •. 
sUponer la relación de los bienes con ~I '. cie.iitÓ/'. I~ '.t:~~:·g&~¿tÍ tJy~ · i:;na .. 

ventaja importante para el Ministerio pÚbli~b dJi~riíJ ' ~rn~~~ii611g d~ u;,a . 
investigación. . ·· .. · ' · >'"' ' :~:.SV!>','_¡,~_:_;_·.~_._::c•:;:,/1;;, __ i ... _··:,._}"':> / · ·· , 

' ' · '·"· ;"~'!;:.; , ;.i: i>~ - :.;, :, :~::·\:.':: ,. . · . . <··:>·· 

__ ;_··.·. · .. · .... -:-,~---_·_ .. _;, . ·· · . .. _:::_:-__ ,:_ .. ,·.·.·-__ ". __ :~.-:i_._~~~_·: __ ~·-·_;_~ __ '_·_·~.-.·, .. : .,:;_·.~.:'.:.~_·.Í.~-·-~_-_.,,~.·_: - . • ::<·:(:~:!.:Le ,'o;;-1/~'', · -: ·:(, 
- ' ' •· ·e'_;::·.1; •. _:.J_._ ·.·m·~'\o::;,.m·,¡;·_,e·_; _•._:::n"_\-t··.ºc· ;_,_-.:,._·.·.·.•,'.·e; ;-n•·_ t·_-_._:,· .•. ·_.·q __ -.• ·_,_·_'u' __ : __ ,_e' \ 

El asegu~~rl1i.~~t() 'pe¡rmite/( que¡y : ~e¡s . .. . . el :· . 

Ministerio . Po.ú,ql_~~~¿§~-~i~i:-sfté.8'.~-~~,~~~i*§~+;\~-" . ... _ . '.~~j~~'~'Gf~!,~~ci<?~ 
bienes puedenY.encontrarse ·;;: relac1onados .•.con_;; un>:delito; c;,ya : sea,,: por. 

, ·. · ,. · ·. -- _- : __ -: , · /:}:.:,<<~o; :':° :' ..... '.:(~~'.-;:,·~; , : ·;~; <::l ·~:::, (/·:::;>:::·,:.< ;.1,\ \~;:;L '_-:/::oi · :·~: ,'ff:T\ ~:\·;.· ( ;: ·.;+: .. :.:,<>:: -..·::· ,;¡;,,_;-,g ·.;\<:~ · ,y: .. ·;.:A ~, :'..,. :':;;."'.' .... ;· :~ .::•, .. '. 
const.ituir suobjet°c 111ateria1;· por, s_e.i',elprod~~t°c .·o· por,habersido utilizados 

~::~lii1t~rn~~~1~~gf~~~;~~~~~~~~~·tl'~f 1~f I;~~~¡f ~,;¡~s~f~it5i~~~i~~~:···. · 
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reunirse pruebas que perr;nitan . determinar si efectivárnente los ·. bienes 

bloqueados se encuentran .CÍ nCÍ . relacicinado~ '. de algul1a : mal1é~a . ~on el 

delito investigado, ' lo · .. cuai" ' es ' una ga~anti¡¡ ·'de · q·J_~·," 1cís}bie~~s é no se .. · 

dilapiden, destruyan o -alteren, mientras se l"Eiul1en las':fpruebas que 

indiquen 1a re1ac1ón de 1os bienes bloqueados can· ei· ei~H1a· 11:1v0~iig.,do>'-. 
' .. ' .·. ' .;; ~· ;; '':.::<~'~·:·: :·;* ~\:'·.'?'.-!' ·. -

:~:.~::.:~:: j:~~~~:::::.º:::::·.~I;~i;,~f ~~f~É: · 
. .. ··.· .. ;:~ <;'-:,:·-:.- -· ·'. ·:+\1-':'/;\• ._;·:.;.; ·-.'.·, -- ; ·.:: · 

y preventivamente por la autoridad administra!~~~:_'; {if:¡,~ :i~.N(_'..; 

De lo expuesto, y del contenido no sólo d~ - l
0

0~;,~~~~~~t6-s1r.ansc.ritos, 
sino del propio articulo 400 bis del Código '.: F>e~á1 ,_Reci;i~~l,\lleva a la 

afirmación que las penas contenidas én los mismós, _ s~-~ - -~~rycierltes para 

mermar la capacidad económica de · los delil1c~imt~s ; / p'cir· ende el 

desalentar la realización de . actividades' ilicita~. ~dr ICÍ ~~e 'n(; exlste la ' ' . ...... . ' ' ' -· .. ··- ~- ' ..... ---. '• ···-·· .. ----• ---· .. ''" •' " . 

necesidad de recurrir al delito fiscal, lo contrario, darla lu~ar· á promover 

por parte del Estado hechos delictivos, además d~ ~&e la i~p:6sicióri ~ el 

pago de contribuciones sólo reducirla la ·6apacidad eC:bri°Ómica' de los 

delincuentes, en una parte proporcional, ~~ : t~ntéí" que ~I cleco~iso la 

disminuye en su totalidad .' 
_-,.; -, 

4.4 Garantih:,~,~'.~~~~\~1;~~-~-~f.1,~;i,~f, . 
:i.-'.·:· ·c .·.-, -

:;~~~~tf f i1~i!ti~!t~~í,Jl~~iif~~?1~~¡~ 
1as éi)nciicíéi~e~: ·r:~quisifo~'!~1é~-~'n-tós· 6' éirc~ri~t~nCia~ -preJ1a~- ~- -~u'e d~be 
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sujetarse Una cierta activid.ad · estat~I auto~itaria par~ generar una 
afect~ción válida de direre~te indoie ;eri- 1~ esfera del góbernacjp. int~grada 
por ·· e1 . súmmun . de •· sus · dered1'<:l5 : .. -sútíjE!iivos. ; f>ór E!neíeJ 'ün . acto de . 
autoridad · que · afecte _ el · · ám~itbjuri~i~6 ; partl~ul~; ., d·~-i~~\'1n'ci¡\,iduo com·o 

=~::~:;::~'ª:i.n pr:~~Js7~-~· ~~f ~~[1~~~ii~!¡jJ~~1~~~~ti~~;frt~~~~t~tr · 0 

···_::~ -/:.>Xi_}_·~:~; ,;:~~-:_.~~: --··-;"· .. ,-::-.(::>-".,, ,.: ... · --_, -· = - - , 

'' , . ~/-~0;'~~\~!f,{~ :;;:~~.!:'~;; ,~:~'.;~~~:~:ij::' :<~J; -

=~= 7:::i:~~~~t~~~~~~~il~i~i~!~~;~! · 
cjimana ·de las · garantlas ' d~ ·· se~urid~d juri1ic~ ~sje!llin~nte;eríte; positiva · 

:~até~~~:nsci¿~n=~ª'~:;n:~a~.u:¡J~ i~f~6~8~i,~~·~1~r~~~r~11~~1·~~d;; 
aquellos requisitos, condiciones, . _ elementos :: ? :'~ircunstarcia,s ; etc.; cuya•. 
observancia sea jurídicamente ~~cesari~ ; p~i~'"Í(i~~{~cn'~~6t~~\·a~[aGio~idad . 
produzca válidamente la afectación pa~}_q~l~rj ;en ia"'e'sfera·:del 9?b_~r,11aci~. 
que esté destinado a realizar."31 

• --T( '''.':~•z: ·;'~ :.: 

31 BURGoÁ, Oíú1U·e·¡¿í,- ·,·¡{inBd~~ - - ·{~~ - G'a~ntÍB.s ~·1n.di~;d~Bie~"- Editorial · Porrúa¡ · ··SA., 
decimocuarta edición. México, DF.1981.Pégs. 494-495. 
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Constitución Polltica de los Estados Unidos Mexicanos. 

-TlTULO PRIME'Rof-:; ~- -~ ' - --

Capitulo .i _; : ";- .: .- • 

De _ 1asgaral1u~~:indivli:11.í~1es: 
.. ·.·. 

~<t:i~ :> ::\:,~_;: '_.:< ':-
--- ''Arli¿~1C:,20; ' :; .. ;,; : :: : ~ .. ; ... o .. ;:, ... : ..... ; ........... •........................... 

-Oélin~lJlboc:lo: 
l .... 

11. No podrá ser obligado a declarar. Queda prohibida y será 

soncionodo por lo ley penal. toda incomunicación. 

intimidación o torturo. la confesión rendida ante cualquier 

autoridad distinta del Ministerio Público o del juez. o ante éstos 

sin fa asistencia de su defensor carecerá de todo valor 

probatorio: 

Código de Procedimientos Penales. 

TITULO PRIMERO. __ 

Capitulo 11. 

ReglasEspeciales para la práctica de diligencias y levantamiento de actas 
de averigua~ió~- ~~evl~2 -,, ,.·-, --- ' - .-···:_·_ - - --- ' - ' 

'· ~· 

"Articulo 128. -~u~n~o: e~ inculpado lu~~e detenido , o . se 

presentc)re 'voluntorlamente ante el Ministerio p¿fine:c> Fedeiot, 

se procedero de inmedi_oto en lasiguienteforma: 

l. ..• 

11. ••• 
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111. Se le harán saber los derechos que le otorga la 

C~nstituciÓn Política de los Estados Unidos Mexicanos y. 

particularmente en la averiguación previa. de los siguientes: 

a) No declarar si así lo desea. o en caso contrario, a 

declarar asistido por su defensor: 

Atendiendo a los numerales transcritos, se considera que la 

pretensión de que el autor del delito que generó los recursos de 

procedencia ilícita, los declare para efectos fiscales y entere el pago por 

las supuestas contribuciones que le corresponden, seria tanto como 

obligarlo a confesar la comisión del delito del cual provienen los recursos 

ilicitos, lo que vulneraria directa o indirectamente su derecho a no 

declarar, protegido en materia penal, por el artlculo 20 Constitucional. En 

este sentido, los documentos, datos e información obtenidos por las 

autoridades tributarias mediante el ejercicio de sus facultades· de 

comprobación fiscal , y que son reconocidos por el supuesto contribuyente, 

no implica que este último se confiese culpable o que se le este obligando 

a declarar en su contra, sino el que se esta cumpliendo con la obligación 

contenida en la fracción IV del articulo 31 de la Constitución Polltica: 

' . ' . . 

Atento a lo dispuesto en el quinto párrafo del ar!icujo4DO, Bis del 

Código Penal Federal, si . las autoridades .hacendarías eñ.el cejerdcio de 

=~~J¡i;l~~~~w~if 1m1tr~ii~~\I,~!!~ 
respecto de .los m1smo.s;)asfacúltades de' comprobación', que les·confieren 

_. ' -~ ·~· _:'.':'.'~ : . :· :'. '. ;;)': : =./}·~-L =S'. :·i?~;:::{ ,:j: ;~(,\?/~::+t·~~{;' \;":-::: ;~~¿};'.~i :·;·:; : r,:f~}:·~i- Y·'.=\ :~·;,(\<r~·~-:r! '; ,,,S:\{r :. ,it}i;·<?tt r:_:l/.:::;. ¡:,:I,?);~ ~;;_:::.:::\::. ·. :' ·t: :: '<, ... ..:.' . : ... 

las leyes , y;\ en j s ii'{cáso;\ dem..inciar1 hechos_' que) probablemente · puedan 
_,. · ':·' >~~: ·-_ .. : -~-> .·;. :;\::>":f:~~:-:~;:/~\ ;f¡~-'"~::~,:~'":~5_\~·:':'<,")_-~~-<i'~·'._; ~;:;: :··.:l-~0\>~ -_';,-~'SY:~~;''."l?r.~·r-;:;;;:;;:¡;~/. !:f~;\_c'<";:t: -:::·:~. '• -·:·>--':,' .. ,, 

const,ltlJi~ diC~() ill7itO_, ' ~.e \?()r1.d.ri, ~.e\ir1:P~r•e que · n~;·d~ber¡Tpro~eder . a ·.: la 
det~;~i~a:~¡¿;;· ci·i;;· :·ci~~t~ibJ6i~~·~~;: ·;,~·~~65 ; ~Q·;:; · ·~ ~·~i;~~iéi·~·;~¿iá e~Ísiéncia 

;.;_, .. ···· 
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.. · ·_, __ . ." - _· . ; , .-· - . - . 

de. un·.delito cjedefr~u§~Ci~n fiscal, ,lo .que s~lo procederá. -si el Ministerio 

Público en . ia . fa~~--: d~ d~vestig~ción, · concluye .--que no se . encuentran 

. elem~ritós ' ci'~ -~;pf~~tia ; d~Í 'ciíig~~ ilicito de · 1os' recursa's; .·procediendo en 

. consecue~ci~': ·c6~r6irli~. ª. lo establecido en los .· articulos 133 .•.· y 137 

rraééi6~- , éf~Í 26di9'b F~deral d~ Préié:edimlentós Penale~. a determinar el 

na ~1~ici6iW:'. ~~ ¡ c1·:. ~cción pena1, .·._ por . 1os . h~cgos . c¡Jeio. se ; hubieren 
ciellunci~do';;~;, '.i~··\i • - ' - · ... <;• ::e -,· .. ·. · i_; . · -- ·• .. · 

> :±/s':.:( ., . .-· .. · ... ·.·-.·· --. >/ • >> . -
Otro d1{ los -~~gúrllentos; c~n;iste ~11 - 4~~- ,~ ~~ . ;;¡'~~taei6n de· los 

.' .. :.r.•· ._ . .. :'':·/ .. · -<,: ;, . . · .· •·· · · .... :· . ·,_ · ~ -~::;·:_: : _< ~-:~::·,~,.- -: ,.', '<~A:~; .,.:~,.'. :,, ." . ~~ ·,'. .. : ... :· 
recursos derivados de .actividades. Hlcitasyla c;omlsi67i d.el d~litoquelas 

gen~¡6 : ·• º;igln~ . un concurso de delitos. y ·qlle . í~r¡ ·g~~~ci~;Fci ;;~1~er~ -~, 
principio "non bis in idem", ,el cual se. encúentra i ontemplado en _eUexÍo 

del articulo 23 Constitucional, y que- recog.e.i~1 .~i~'ic~io ":n ~ · clel Código 

Penal Federal, que supone en ' definiti~a. i~ ,: ~~oh
0

ibibióri\iide Un ; ejercicio 

reiterado del "ius puniendo" del . Estacié>, qu~'i iiilpid~ :~~lig·~~- ci~&1e~~~Íe 
tanto en el ámbito de las ~~-A~i~~~~ '. ~'~f;~ ,~~0i1:3m~}.}t~.f ~J' cie ' 1as' 

administrativas. . . . -.. _-·.· · ·-;•• / 7\A;':'(.'' '<• 
;.":· .. , :; ',-;J:_,:;::} .. ,--... ·: .. :·:~--.;,-:):;· ,'~\'; :·:-::·· '.". ',: , ' 

El principio ,"non bis imicled.~· est;;,; \liné~1acfo- :a· 1a ' prbbiein'áuC::a del 

concurso de delitos - ya · 1~': p1iÚ~lid~'d '8k -· prbt'~~~~ip'en:a1~~? ~~n~6mo a la 

excepción ·procesal d~l~ -2tis~·j~i~~d~! '3 '?_:·_\,'.; ·· · ·· ./': 
: /.:.(:f~}-: · ,'::;.;~,::·. : --~::··~·:t~::t ~-.:<T;~·~ 1 '.~ -- - ~ -~}~<-~? :: , : : : · ~ :· 

;~;;·<;:';:/·;.->·· :, ' ! .. -.'.·' --· ~ ~~;;:~-:~,~·, .. ;.- c., · ... :._- ·. : _;:·;.· .. · . ·.> 
Esta garagua.deseguridad júddica, esta _ expresa111ente.· contenida en 

:~:s~~J~ii~~~l~Wj~~r~r!~~~~~jJ~t"~.i~:'.~:·:: 
vezsÓbre I~ ~i~d.él > é; ' ·· >:. 
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CAPITULO CUARTO 

Para los efectos de la garantfa "non bis. in ide.m"; debe exfstir una 

coincidencia objetiva, que es aquella '. en la ciüe ,·• e1 .·· prncesadci en dos 
:- - -- <_ .... ---.. . • --- . - - .- _- __ - . ·• 

causas penales debe ser. la . misma perso'na; ·. Eírí donde será . irrelevante . 

que en estos dos procesos, se designé' o ~ericione al i~roce~ado ~on ~tr~ 
denominación o nombre. . ·:i. >~-': .: . >,~.~,/. ,· '·C: c:i '·' . . :<· . ' - _ . . ·· ";-·; :· .. · 

Cuando se const'áta el doble ~asÍigc; pe~~1 ;'. pci~: ¡c;s iliisrlios.hechos a 
'" ' . . ·:. - ...... - -·- ·. •" -·- :. ; ... " . " _:. ·'..r.· · .. ::_::. :-. :, .... _.,_ ·. "'' ... _.. ,. . - . 

un mismo sujeto y por la misrna . infracción ;; delictiva, corno . lo es . la 
• - · _- _ . ... -~. ;· . ·:.- -_ ·· :: · · ·;.:. :: ,.: .• ··:}- .,_ ... :. _:·.:> -- - .. "·· ' . . · ' ' '· •. ,· ' -.-:. ·.. .. 

determinación por uná parte 'del '''delito'· fiscal y por la otra, · el de 
.·. ' : :~f_¡ ,_ . --: ·" . :O'•,i') '~' -"::;):;·;. • ' ., ""' - .: . .. _-: ·: - ', - - --· .. 

operaciones conrecursos: de_ P.~oc;ede,p~ia iHcitél. º •· lavado de.'.dinero, las· 

:~:~::e~:ia0~:f l~!J~kI~~~i,1t~~r~~t~~~'.~ b:n:i:~:sm~:::~ •. ::~;::~ar~: 
contrarias .ª1 • aruC~1~:,23•:co~~titu.ci~·nalt ya que , cuando . exist~ · identidad -

fáctica ~.:1_H:_;~f ;221~;~_~J.r±~~,;~tf ~~;:~j2~.~~-1lcid~.d . de ·,~~Sªs •. ~st6: ?r,r:~!bid~ .. ' 

dobl~~i¿·{~i~~it~~~!~\~~~~ii~!j~~~:i~(~?Fi,IKi~f~;~ 
la sanción ,de\ algúriá¡, de\ las c· coriduétas :'no :absorbe ,.tcido '.el ,desvalor, y 

·' : , .. , .. ··.· -_ J_·:-"· .. ; <·'<_::. : - ~ .. -;~;:;:"·:;•.z~:-·/':./?<i~+·,~:"'>~:::.·j_.<:1:'(;/·:'"- '; ~:·-~>:~\ ··/: ;~,·,,,-~,·\~:;·•. ,.:.; __ :" ::>:,··:<< :_ .. ·-.~:,'.·::._· ':_> -~- ·:·:,:·_: -.. ·,·.,: .. ........ , .. 
reproche que_la . totalidad de· 10 conducta merece _, ,;;_.;~;,-,., .. ~e: '"-' .. 

·'.-;~. ~-7-.~:c-- ---;r':;J;~:~:): :::~-;'.:\'.: ;Y{- __ ~ ... .• . 
?':{).':_.; :::.·'.: ~.-,:,·;; .· ·;~:-~·!· 

-'i;{" c • <.,_:· 

~· · .... ,', : .·' •. ', •, <. ·" ·• 

Para . · ~~~~r-,:~~t_~r~riH)~;;:~:r~~;ª; ':::~·· un;:•delitg.,,: fi;C:a1 ·· ~····-~fi~mar . I~ 
existencia: de'.;Una z,lf\fracéión .a la in.~rma; ,; ~e ~Í:equiere_iemiUrse ' a .. 1,a , ley 

tributari~ én -·¡~ .. · ~L~1 {~~ y~~~~éifi~~~ .~1 :/tribuía ,~·~ 6;,~c~~t~. ~u hecha . 

imponibleylos oblig~ctos triBut~ri¿sr~~péC:!~· cl~11l1i~riio. 
. - - ";" ,~ ·.:' ~ · ·, . 
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La posibilidad de gravar hechos constitutivos de delito; ~11 especial . ' - : - .. - . ~ - . 

los aféctos al'' Impuesto sobre la Renta, tanto . de las personas ·morales 

como .'d.e , las éer~pnas flsicas y de su tipicidad enrelación, con el delito 

fiscal, contiún'prada· en el articulo 108 del Código Fiscal de la Féderación, .. , -- .. -- . • . -• ··· . . ' . - . . 
presupone esÍableC:er. si los recursos ilícitamente . obtenidos pueden . ser 

consider~doté~rr\6 r~~ta g incre~entos .. en el patrimonio.con .la finalidad 

de dete~mi~a're1 hecho impÓnibl~ dE! los ITlen_cionados impÚestos. 
. . __ :·:-:·-·;: <>-~ :'; -. - -- --- ·· . 

. ~i bie~ · ' e~ t ~i-~rtg; < algÚ~~s •.•. ·· illcitos, como 'el •• contrabando, •.. · el 

:::~~~i:::· ;i~j~it:~t~·~=~~,~~i~~Tiki~iéAa:~~i:~~c~fü~~<:ii\~~:;:~ 
no implica la subsunción de las mismas como hecho'imponible' i:lel tributo. 

' - . - . - .. .... ---:--·,/ .. ) .:··· .. ,_-'·::-· .. :\·;,,. , ·-- ··. -
-.. ;.,.; " · · ·-;; ,. 

"El tributo se resuelve jurldicamente ~li : un~/piestél'i::iórl ·de .. dar a 

cargo de un . sujeto como i:onsecUenci~'de 1él reJ1iza6'iéJ,l1 ·cie \ 1na serie de 

hechos o actos que se pres~men . ·y: tipifica~ ;; leg~l~e~í~' . como 

manifestaciones de .una capacidad · de . contrib~ ir. Esios heC:~6s o actos 

legalmente tipificados pueden s~r co-~Ó . tal~s . - hechos de . muy distinta 

naturaleza y constituyen, Una vei tipificado~ ydefinidos legalmente en s~s 
efectos juridicos trib~Íarios, IÓs tí~C:ho~ ilTl~onibles . 

-: •·. ,• . . ::~:' ¡-~ -, ,./:'/;;;- :--·· 
.,_,,,,. 

El hechÓ irn¡:Íonibie / dé 'acuerdo con los principios de , justicia 

tributaria •.. d~b-e recd~·~;. ·~~·:.:r11ay6r o menor medida, un objeto económico 

del trib~to. Lé1Í:re1~hióh ··e~t;~ ·a~bos se establece, pues, a través de la 

promul~ ~'i:ió~ d~ G ~~-. Í~;'t~ibÚt~~ia , y en la medida y con el alcance que ~I 
legislad;,r · q~i~r~ .~~f~biec~rla. 
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El hecho imponible E!S un hecho jur!dico tipificado previamente en la 

ley fiscal; en cual"lto ~!rit~~a o indicio de una capacidad cbntributiva y 

cuya realizaci.ó'ri . ~ d~.terlllina . el nacimiento de una serie. de situaciones 

jur!dicas subjeiivas ;de ' coritenido reciproco, abocadas a .desembocar en 

una prest~ciól"l ' cie\ia'~."32 ~º bien es el presupuesto d~ naturaleza jur!dica 

o econ6rnica tljad~ por la ley para configurar cada tributo y cuya 

realización origlr1a el nacimiento de la obligación tributaria. 

' · -
Como toda norma juddica la ley que instituye el tributo presenta una 

estructura consistente en · ~na hipótesis o presupuesto de hecho que 

cuando se realiza provoca _una consecuencia jur!dica. En el ámbito 

tributario, dic.ho p'resupGÍ3~to se conoce corno hecho imponible, y su 
"!. . , . 

verificación produce 'corno; consecuencia el nacimiento de la obligación 

tributaria."33 

il!citas otorgadas, etc. 

-._- :·> _·'.' : __ , ... :.:· \· -:.:·.· : 

32 PEREZ, De Ayala José Luis . "Curso de Derecho Tributario" ... -.Editorial~sde Derecho 
Reunidas. S.A. Madrid. Espalla. 1975. Pág. 197, 225 y 226. · .. , · > ·. . . . -. 

33 MARTIN, Queralt Juan, Carmelo Lozano Serrano _ y Francisco · Poveda Blanco. 
"Derecho Tributario". Editorial Aranzadi, SA.. segunda edición. · Elcano,' Navarra: · 
Espalla . 1997. Pág. 116. · -
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En la hipótesis planteada, no existe el hecho imponible de lJn hecho . . ···- - ·- --- - - - . . .. - -·-·- ·, -- . · . . 
ilicito, por lo qlJe sólo sedeben .' exigir 'cantidades dE'. < diner~ :ó~íenidas ··- ~e 
condüctas antijüridicas a \Ululo desanéión, si ·•··se i encueiiira?itipificadas 

com6 d~lito, . falta .º· i~fracción .administrativa •• pero du~·y:J~-' ~6~~epto d~ 
tributos, es . decir, • si~o hay hechÓ _ imponible, _, nó ·, ha~, lmp~~st~ .• YÍ a.:npoco 

obligación• tributari~/· d\ 
·,·~-

Como queeiC:,- -señ~iado, lo 'e~tue~to en el pr~sente ca~itulo no 

supone el qu~ 's,e 56~tehga'.l1ú~ 'ios _ recursos proveni~ntes . de actividades 

illcitas qued,en ~n p'~opÍedad del delincuente y menos aun que las mismas 

gocen d~I privilegio del no pago de impuestos, ya que lo contrario, llevarla 

a la afi~ma~iÓ~ que el delito es una forma de adquirir la propiedad. Los 

recursos de procedencia illcita deben ser decomisados ' cuandb haya 

Indicios fundados o se pruebe la existencia del delito que .. los generó, 

atento a lo dispuesto en el articulo 40 ~el l:;ódigo _p7n~\ federal, que 

establece el decomiso, el cual priva las ventajas . pafrimoni~l~s obtenidas 

illcitamente. 

Finalmente, se considera que el Estado carece .de legitimidad para 

reclamar una. participación por concepto de triblltos, respecto de los 

recursos originados eri la comisiónde conductasilicitas, con base en los 

principios constitucionales de . contribuir' a los gastos públicos y de 

igualdad, ya qu~ d~ con~iderarlos asi, el Estado se convertirla en participe 

de su comisión. 
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e o N e L u s 1 o N E s. 
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PRIMERA: 

e o N e L u s 1 o N E s. 

El primer e~fUerzo ~ara log~ar la detección Y. combate 

de las ,op~~áciones con recursos d~ pr~cedencia illclta 

o lavado de dinero, fue la Convención de.las Naciones 

Unidas contrá .el Tráfico · Ílfcito de · Estupefacientes y 
, ....... ... ... ' ' . ··· .... ·. •' :·:· ... · .. . ·_::·· ___ ,_·._··.>·"· '' ... '.-·:·- -·,··::¡ _,·: · .. ·" . .': ···-_ · ·._ .. · 

Substa.ncias P~icotrópicas, aprC)bada en \fjena, j\ustria, 

po~ la Asamblea ~eneral d~. las- N~cio'~es Unidas el w 
de · ... diciembre .. de · 1988.. c9!1~cicl~ ' t~rnbi~~ c~mo · la 

. ·c~nvenciÓ~ · cle ;Vi~~a·, ~r. ;,~~e ~e e~'c'Úeiitra en dos 
·:. ·--'-~< ··-~ ;_,_:_ :: ,~.;..; -:~;_'.\:--'_/\;~· ... ~1;.:~''.:;}~;:;;c,-.:::,.-<:(;:.-"=:::-,;~x::~::: · .:;:o:./:;;_'-~~ \::~:...:-- : '.-,-e'-.:,-::- .. , 

Resoluciones ·de. la Asamblea .General de las . Naciones 

l.l~idas, 1~ '~ 39(141 : ci~·Y1'4 /, cl~ cli~i~ITltlre de .. 1984, 
-.•: .... ".'.:·· ; -"""....<. :·."'::~"" _-.: :-'..:~~'":.•;..;,;i..:.. ... ., .;:.:. :::;:.·: .. ~ ... '-' · ..,.;.,-~.~ -'. ,;.'.~~-:.. . 

. denorninada/f<J~paña - ln_temacio~al . co,nfra el Tráfico 

S~il~~~~~~~l~l~f !~;,~E3~'.{i·:~~~ 

f ~i1i!l!lf~f~iil!i~~~~f~ 
medidas ., apropia.~as ,; y , ne~f;!s¡¡ri~s ; pa,r¡J \lipific;~ren .s~ 

. -···:f ::=º d].~ii~·f~': " ~~~!~~:~~d~:~~'.:~~~:iif i:ªt:~: ··· 
fisca1 ·0 pci1ihco; cll~ndbs~ ~i;;;:;,~t~~ i~t~nciog~lme~te. 

- . . . 
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SEGUNDA: En el último cuart~del slglo XX con el .desarrollo dÉi la 
tecnologla, ... · Jci~ : • klv~nces ; de ··.1os .• . ' medios ! de 

. comunlcación, yl~ a~~rturade lasfronÍÉiras,'. elproceso . 

. ·•.!!it,lf ilillllli•• 
en júli~ cie19S9, ·se reúniera~ 'en Frañc.ia< los"Jef~s de 

estada .. -•· y ._i~+-.·-··- ~ci.~·i~rriC>·\:~~C:J)' 1~~]iH~l;f,~j;-s ~~\s.es 
lndu.strlél .lizéld~.s ' ((3·7) y elJ"r.~~id7?t~d,e .. 1a .~~n1i~i~n de 

·· ::tºª%~s~;:. e~iiis\;~ks~i.i~;~~jI~iJi~~~~~~1i:ar~: 
tomara~ e.ntre .. otras - re~olü~io?es :C_la _cje( creac un ·grupo 

/ de . trabajó; ·J)ara ;· (;ómti~iir.; eil ;'produé:io ,! proveniente de 
· : _ _.._~ ..,~.:~·;e · 'Lo::~-:;~_; _t:---: "i\:-,~-~·\:;'-::f~~-~ :7 -.~f::~~#~:-~'ir '.~;~~:;$~~~;~?~::-~~iff'.~i,:.~i:~:;:;~f-;;_•,;:; '.'{;_co',:: ;_ :-:- · · ;_~-; --;. · : : 

• dicha conductél .1llc1~~ ; sur~.17nd() a~ J.el (3r~_Pº de Acción 

.•• _ Fin,é19~}~~~;;{~2!r~;o{121I;;~,~~~~~4.~i~~&:gih~r~ <<~AFI), ._su 
objeti.v~.· 7~nsi~te >fe? 'ii ~véllúafi ·; l()~ /r~sulta,dos • de • ... la 

':fi~{:~i~tª~~¡~~íitl~t~~~~f f ;,f~;~:,~: 
.· .. otr~~< ~mividades f ~con~m. i.c.~~; •'Pªíª .> pr().Pó~il()s .. de 

. ?~;1~~~·~~i~~f i~l~;~ 
asiste11cia mÚltilateral . par<;tel. éfect~. • .·· .· 
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TERCERA: 

CUARTA: 

A -la _ - fecha _ su~ mi~lll~ros · s()n71 yli_eJ1e _establecido 
para monitoreá~ : el\cumpli~ientó -de . "si.is . -cuarenta -
Re~omel1c!~diol1~5 i~:J~ ;-'. r..;,~a;~i~m~ -••-•- . d~ •, -Evaluación 

Mutua, MéxiéC)-·e-~ 1Tli~~8ib d~ pleno derecho del GAFI 
a partir d~ ¡-uni6'd~i%oo. '.-:\_.;/> --·-. - --- -

,.c,:·;·i·.' , ,_,-,_ .. • • :::· . . 

···---- .;:;_.;¿J_-_ih't~i1~~~f{' ··- -~·<- -,_ 
Debe existieuri~f-9ómolo!;JaCión ~-~· la~ legislaciones y 

r~gulaci~~~5\é~k ; 1<>y~i-; la.~ -naciones, ·- no ._ "sólo -para 
cornbaiiré'si~ó-(para ;iºpréíténi( el ' lavado de dinero, 
igÚalm~nt"e}ci~b';:i''r~f¿rzarse la-éóoperación y asistencia 

en1;~ 1~~'.F~~fü~1~~~;~'~;-_rri~61e>~ª1e_s _ -ª-.•• in1~rnaciana1es. 
ªP()rtando.- A_conocirnie~tos -,} e~peclficos de. sus 

=z~:~fu~\¡~/d~~i~i~~~l~-~~;rir~;~a, y: 'q~neªé::i:~~: 
.autélltícá\riiia\"pá~~¡"¿vitar· C1ue ' 1áci~n~i:uencia -_romente 

:~f gr:1tf~d~d-~:~t11iif ¡~~~~~~t<>g-¿~t~s;;r;j~=~ci:~º:'. 
r=~~ed1~·7l!~~lt~~~~~~h~rc1.€l1 +.sa?ea~ien_to '."de. la 

; '··.~ . . 
... ,.· __ _ ·.·.-:.'.' 

;.· .. · ... · 

Atendi_endo a.1._dinamico desarr_onoqÚe el ._fenómeno de 
1á~ado •--· de · éi1Be~~~h~ ~--¡~rii'ci6 :'0~~--: ·¡~ , ciocl_~iría .y ·_ en las 

leye's. _á .cficha ''édndÜt iaJHé:itaf_ se • 1el'h.a.r1déldo diversas 

~~~f ~~~ii~!i~~~rf~~I~:~~::·:: 
capit~l~s;;;~- ~t6~ ;·H ;,ó 'f 6b~t;;i~1~ ; fas diferencias en su 
. - . .. . . - --· - -.-~": . - -·-- . . ····- - . . 
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QUINTA: 

denominació_n, ésta~. serefieren a la misma conducta 
mCita; •que 'no es-ótra> c¡ue 'el l_avado de di~ero, el cual _ 
consiste en p;~~e-~ar losfrutos del acto delictivo; con el 
fin de ocuÍtélr~ll .cirigen ilegal, es. decir, .e1 .·. pro7eso 

· ~~i2Z%1~~ii~; ~tc~~:,::nyd:~f;r::rucTo:d~:?~:61i~i~ej:: ·, 

il!citás, a finfde .. :darles .-• una apariencia deJegitimidad, , - - -. - · } • ,.,.;'.'L~~ ·... .. . .. . - - .... , .. , -·- _- -- . 

' esto es,'·1a '•realizádón. de, lodo tip.o . de ' op~rac:iones, 
parél /<disimular 1a ·'. procedencia ·. delictiva .(éJeF dinero, 

bieries°ydere7hos, ._1os que se · invi~rte.n __ i~pünemente 
~n ···10~ ~irc~i.i6~ iina~cieros o econb~icos ii'dt~s y que 
generalmehte, .·_.· s~ < utili~aíl i para_/ ··alerit~~ .·_diversas 
a~ti~id~Ci~i:'fficiil~~ .- :::• · ' : '. ·· /, 

... ·: ··•,' . 
\ : 

_·::.·:··:·._:-· .. 

1. 

dinero ci~cularií~'. • · .· . 
d.e·,,grandes sumas -·de 
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2. La transformación, ensombrecimiento, distribución o 

~strntfficacÍÍfrí, (Jayering en ingles), es la segunda 

: et~p~,- 1éJ' C:~~I si;Ír~fi~re a la eliminación de la marca 

. il:géJÍ d+l · ~~Ódu6t6.':Hicit~ . · ·utilizando generalmente 

~tres' téC:;,i.~~{ 'la.:~rirnera . co~siste en mezclare! 

,dinerb ·s~6idi:¿~ el limpio, lc:i que frecuentemente~~ ·. 
. hac~···J¡'+~re;ri~nte integrando las ganancias illditas 

• C:on 1él~ · ~~~~ricias legales; la seguml éJ . té~riica es 

fra;,siormar: · 1á ·apariencia del \ p;bduci6 i inC:it;, 

introdu~iéndol.o •·••en .cualquier ntig~C:ió\; leglti~o, / lo 

que hace .dificil diferenci.ar ~I dirieri. ~J~;ie>'ori~lriard~ > 

· .. ~~~7:ii~l~&~~ªi~l~~i~~ 
se tra~srorrria · ~, ~rci~Llfl~'.~e ·~~ííSia·~'a~;m,·16\í~s. ••en · 

~ªá~~,~;0~1:~~
81

~k~~~!~~~~~t1~s1.~~~~f ~~;~~~~r~~ ~ 
·para que se. dificulte' o ·se haga lr'npc:isible reconstruir 

' - . . ' '' . - ' ' ' ' "~ : .'b'.:\;~-;: . : :·.::·::- . 

. • e1 pr.~e::s.§;1'-.sáP''.~f{jiff~'-\,;; ·.· .. ,.,.;!i.};b,:F ~y,·. 
" , -·' '- <:: ·>· :·/-:· ·. ';· : ·-~ :-_: : · :·.:c . :·- ~ -1f:··t.i --. -:: ., ' ~ -:--'~'V':'°· :::'-,;;-~,:e -, -:- -· 

3: · l.a . integraéió'1 ó rébónver~iónTe~iéJ etapa fina1 de1 

pro~es~ de ··• 1av,a'do, { en 1~'·• 8~~(·· se . da la 

, transforn,aCió'] y t ienepi>rhbi~ti> ci¡;jrle la apa~iencia 
· de legalidad . al . p·raductci '11.iCitcí; Í~corporándolo a los 

. circ;uito~ fi~an~i~i~~ y : ~cÓnórnlcos sanos tanto a 

nivel nacional ¿orno i~terrÍ~cional. 
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SEXTA: 

SEPTIMA: 

Si bien el objeto maÍerialde delito previo,-generalmente -

no coin~ide cc:iri el objeto del delito de lavad6 d~ dinero, 

en _los -casos ._en que coincide, se eslifna 'ci~e no existe 

obstáculo . algu~o para · consid~rarl~ co~6 otij~to idóneo .,. - . . . --. · . ' ........ .. · .... ... · ···'·· .··. 

de dicho delito, •es decir, , quelos ¡ bienes·, 9ene/"~dos ' o 

producidos · directarnentepo~·.•• la •co~i~i?n ;cta ·uri \ delito, 
sóio pueden ser con~lderad~~ .c~-~6 __ o_bj~t6 m~iérial clel 

delito de -lavado, cuando esÍ~ib~n 'e~ bÍ¿n~s- de;iv~dos 
de la -ejecución del delito pre'vio; y' c¡¿E!' al '5E!i- vall)rados 

económicamente, sean susceptibles de incorporarse el 

patrimonio. Si ambos _ requerimientos n6 ' están -

presentes, no se con~ideraránotiJ~t~ rl1ate~iaÍci~tdelil6 -
de _ lavado, en consecuencia, te~drá~ : qiJ_ei elirnillar~é 
aquellos . bienes, que no -obsÍaníe ~e~ p~odJi:to -de un .

delito, por sus especiales caracterlsii6~s. _'"n6 / sea 

posible _. ___ i11corporari.o~ a•· los > circlJitos_ e~onórn.ic~s- y/o 
Íi~ancieros, es - declr.~ eLotiieto ; ~:~t'er~af: ~obr~ 'el que 

recaen ._ las conctuctas ._de oc'ú1tamie~to 6 "ericUbrimierito 

so~ las rnánif~~tasi~p!~-- ~~.~~q~~·i~ú~s . bienes, asi 
como > los ct13r7ch~s -;S; s()bre +.y estos, -- originados 

directamente ~ , in~i~~6ia:~~~~9 -, cj~ la comisión de un 
delit;,. · ,; - :}'._ .- ; ;~;-:-i \.¡¡: ¿; 

\' >:t~~ --- ;_~~:,;;·:- -_;./> 
-~·_,_':\);:·· . . :,; ·::~ :--'· -' ·~~hr,~.::-..:: · .. [' .. ; .';··" 

El ___ te)(fo cte 1_6spr;ceptos '.1é'~0.1es}Clej la tipificación del 

~¡~~~<~~á~~~~~~l~!lf :~~~~::; 
consiste erí'que'' su Ú~ificaclfSn · se basa eri -· io se~alado, 

·'< .. - ·- ··-- .. ... -_. __ -·· -·-- .. -_- ·. 
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OCTAVA: 

tanto en la "Convención "de Viena•, - como en las 

Cuarenta • Recor-Dendac_lone~ · del . GAFI; · el utilizar 

cualquier ilíédio;,p"1:r~ ~~~Ita~ • . ~n6ub;ir o disfrazar el 

origen -del pr~{éi-ü8to focito; éjco~siderar delitos previos 

º . Pr~dié~do~i · ~''. 1 ~~ ~rates : aunqu~ algunos no tienen 

estafomÍta'éÍó~ ;. ~~-i~tén ~gr~vantes de la penalidad; es 

un ci'~11t~Yli~·¡~~9L illt; de oficio que no exige ningún 

requi:litb , p~r~j'~;oc~·de~ pÉmalmente, a excepción de 
México:··· ' .. '/> ·'" · " '' · 

•' ' ·~ 
; ;-'.,.; .·-:.·- '.•: .. 

El 15 de noviémbre de '.1989; el Ejecutivo Federal envió 

a la ~ céITi~;~ ·d~ ·- º¡~~t~dos el proyecto . de adición del 
. ~-- . . . ' ' ' . ' . . ', ,;• __ _. -_ .'. ~- ., .- " -, -" . . . . . ' .. ' .. ' ~ .. '" :· · . . .' . ' ' . 

artlcUlo r1. 1sbi~al}C~dig<l i Fiséa1 de la Federación, el 

cual ·' t\~ifi66 <u;,-; \i;Íito ' Ínribminado, comúnmente 

conocidbcorno_71~~~d_o_~e dinero", .desprendiéndose de 

la lectura de la exposición de motivos del ordenamiento 

numerar>~bn'sideránclosé ·que esto se debió a que su 

ubic~_ciÓri e~ elCódl~o Fiscal de la Federación, no era 

aC:orde ,'con lo ~~rlal~do en la "Convención de Viena~ . - - - - - __ ·-

que ell forma expresa señala en el inciso 1 o, de su 

articulo 3, que " tos delitos tipificados ., de•· conformidad 

con el prese~te ····• artlcutoi n_o . se ·cC>nsiderarán cc¡mo 
demos fisC:ales, •-·situaci(?n .. • 19gi~aJurldlc;a. , ~~ .. ·virtud d~ 
que el bien jurídico .tlltélado dé1 ,cielito de 1"1vado de 

. . , . ·.. ~ ... . .. · .. •,. . .-. . .. • ·. . _.-. _,_: __ ,- ,-- -·. -, --·-··c. -·.; • . - .---._ , ' : · - - • . 

dinero, ·•'no 'es ·' el interésó .•• perjuidti '. clel fiscoode ' la 
hacienda ¡:iÚblÍca. , , · . . · . . 
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NOVENA: 

DE CIMA: 

Mediante decreto publicado en é1 Dia~io Óficial de .. la 
Feder~cióñ,''- el ' 13 ·de , rria~~ -"de 199S) por ~I que se 

refonl1a_n, adi8Í~~a5··. ·~ . d~i6~~n ·div~;~os _ artlculris ·•· del 

.~~i~lt t~iif~~~;jf:.~·~~g 
Fede~~I y·. 'del J;:_ ,Sódigo · F_ederal .de Procedimientos 

' Penalés, s~\- ~d iciorÍa ;, el articulo 400 bis al entonces 

Código P13nal ; pará ~I .pistrito Federéll en . materia de _ 
FÚero 'coiriúny 'pará ~ i~d~ 1a (Rep9bnca, _en-materia de 

.•. Fu~ro F~d~ral, qu'e tip i f¡~a j;_1 .:cieÍitcl de operaciones con 

··:t;;:.~~'l\1í~i¿~~~~j!~t:;t:1::~~::;~: 
de considerar dicho Hlcito com6 • delit6p~nal. 

-=~-:-- :_- ··?~·: '." :~'- --;., ''\_..,-.';_:~ __ --~~~>'~-~~;-__ :_}~i.~ <,_:;·-:~~:\i~-~~:::_ ~-.~~f(-'~ ·-~-~: ~; --~' ' -- .:. _,,. 
· ·· ·'.rL<·',:.:_,:<- ;-;:. _::-.:'\·'.:-:.--

_J.!. -. :.;·_,·.- · :··.·; ·_.'.-·.· .• -_-.·.·-~ :.~ .• -.:_:-_. __ ·_. -.-· ..•• - -<": ,• .. -
.-: .• ;_o::;- __ -~ .. :}./' ' - :,..,::: .: •. =.;<'-' }[::§;-~;:: -- ,- - : -. 

. :~i _,:,_,~·!.C i~{.:;J~~:i)f¿: '·'-: ;.,¡.~. •'-' ; ;.;;) ,'.::,_-o·· . . :: .• >-:: -
La ·d~n.un~ia prev184~·: 1a ; sei~retar1a' cie : H.áciellda ; ·que 

---~~~=-~.Slq9~+!t~;';t~~~);~tt~~~;~t~~~t~~~~(§Ii:e~a~: 
ejercer : acción·, p'enal ;'en{óoritr'a·;:; de_]¡ los;: presuntos o 

.:. <---- ~-: .. ~:: .. -::_.;-;-:~ ·: :;, · ;.(:'.)~"~;· ~::;{;~r~~;:O:i-~:.'D'~~~::;¡,~s;,:~ü~~~~t~-~?§:;;:~F ~· :~_ ::-:\:, ··"'·' ·'.';. '-: .'..• ... 
prob~ble~ ; respo11~a.~le,s ¡·}~ua84?.;s7·,~at~G.; ~til iz_ado. los 

-· _s.?.rvi.c;Jgfa~,~~iéJ~~l~EJI~~Íl~~t~~'~}l~~~).á~ci ;·'..?Je~ran .. _el. 
sistema .fin'anciero;·se 'asemeja más ·a ,•. una querella que 
.. · _ · - - · · · --_ · , ....... ~ · ·--- )~·'.:;·-~~··· ·; p.:·~:; ·-' ~:.rv-, ·t ;:· .. ·r.::'.~::-~c· -~:)::·< >· .. _,: ',·{::::: '·:.~'- Y:< '-"-.: 

a 'la ; propia , naturaleza de, una , denuncia; ies : decir, en 
. --_-.: -_·._: ; ;~~ :,: _< !: .... ;~·\:;· ~ :/ /:~-~~;'~··ty,":~y._. r' ,:~(:/ '::~-·;:'.-/~ :\ry,;;_:<;Y: ::.-~~--,.·:.'<:~:: :·~_,;:;_,:- :',,: .. ;---- -~ 

materia ········ pen.~I, ;;d a) quer7Ha ' es i<u11_ .-- _ .. fequi~ito , de 
•.· : r, ~oc~dibiiid·~~N: 1~}ci~hü~ii~'; no ;-!'porq:¿~ . 5e':cóntrapone 

'". 

- -
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DECIMA PRIMERA: 

a los principios bá~icos de la · denuncia qUe rigen en la 

mat~riayatenta~cin1rá1ailldependenci~ .V . autano~ra . 

del Ministerio f'úblico, . que le otorga . el - articulo , 21 

ConsUtücional, para la •investigación y .persecución . de 

lo~· : <:J0iií6~ . · ~fcondl~ionarse y limitar su actuar:é~ :~iía ' 
., ~· 

. leysecúnd~r1a · y por ende de .rango i.nferior,de;d.Ónde 

'se . de~pre~de .. •que no existen • · razorie~": ~~fri)~i'ruci~. 
cririiinal; que justifiquen la existencia . de ~i6hJ ?eqJi~ito .... 
dé prbcedibilidad penal. g;;: ,., .:,< :,, '· ·· 

.. ' ---.. -.. ; ;\:<:~·~:f~:.;~~;y~~~' . ~:~"'<~-
' Con la .denuncia previa, se deja en :manos : ci~\una 

···.~¡~~~~~¿~~f g~~l~lf ''~~f ?l 
los ,·,. elemenfos': •del <Clfo'rpo / de.1/ deiito} }Í) j af prob.able .•. 

. ·. ~~::'.~q~;~~~f~~llll~?!lf l;~~i~~~ . 
contra de la · procu[.~¿ié>ri ~dÉlju~.íi C:i~ . 

· · ·~,.-

En materia pe~~I : el . l~~icio · atañe al mundo de lo 

fáctico, porqu·~ : Ef~;; u~- li_~cho acreditado que sirve de 

mediode pr_u~~iil; :ya;~() p_ara probar sino para presumir 

la existen~ia;,;:~-~-;%¡;;;~ . h,~-cho · desconocido, es decir, 

existen ' s~cesb~'/ciúe no .••. se pueden demostrar de 
. -_ ... . ' . -· ·- • .• " ' '~--:'.'\• ~-.-!. -. _ . _-: - . 

manera direct'a :§o'r' conducto de los medios de prueba 

regÜlare~ i·~-¿cih;o : 5611: ;¡á confesión , •testimonio - o -
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DECIMA SEGUNDA: 

inspección. sin.o sólo a .través ~el esfu~rzo der.azonar 
s11091sucam-~~le qLe -.. p-arie ei~ .-· dat()s ' a1s1ados .~u'3 .se 

enlaza~ '- eritre\ s i . t~r~Al~gar 'a, l.Jiía ConC:ll.JslÓn/ por ·lo 
que · cuand~-. e~Ístan iridicÍ~~ ·_funci~'ci6s '. y; ~ufici~nÍ~s de 

· ,-, -_ :. -:- _ ~,;. ·.;,_- ·,, .:· ~=..:: <,n::,;-;:='.-;'_:y{.~.? ·~·-¡~"'~:;·(:(·'::·:y::-.)':; i~:~'<_;: :' :: :_,,\:;1.!iX:<'-. 1/~'.·::-: ':·· ·'_,(> .. _._:~-

q~e ·.·.·el, i próducto , .• 1~\'ª~(J '.'· ~\ ,qúfj /~~-,; pret~ndió : ,favar 

g~J~jli~lf ~,f~![~~ 
·- ~~::t~97i~;2;§~t;~~tr~~~:[~~~;-r~-1~E~itig:2:z ·. ;r:i 
i~J~slo en ~6m~~{i~¡(J ; '·J/ \! ; é<;.> :·· ; ·:;! 

___ . Si · el · Estado; .- tómandó como Pf~tex.t()_ el respeto al 
··· d~r~~h<J-, cir'iÓu~ld~d; ' 99nsi~erara ;que_· .105. ·recursos 

ilicitos. deben ,quedarsujetos ' a la . ~bugadón contenida 

.... ;illll!tlillllí;:~~~ 
~(J~d~_ctas < ~élnc1()n~9.~~.'i' P?f'' ª1g:r11;u. l? /400 . ·_ bis del 

.. _· __ .· •--· _ c~ctt9§:: ~~1m:~J.f ~~:*i5~!.!!0~~~'~g~,i{,i~t~Z~~~:4~~~~\i,~~r_ por · 
partic_ulare~ ª'. ·07~1t~r. o ~n_9ubri~ el. º~igf!r•i.llcito eje sus · 

5:n:ni1t1!1~~~~'.f ~':f; Ji~fütl~~~~~-~~~~~f~~~l::~: 
n6'· 7~~íi "'dj~¡ª¡~c)~ ~0jf'~'i"g~~~'6jJ~;jc:,gg~iii~~ti~~ : del · 
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DECIMA TERCERA: 

delincuente, originada • de su~ acti~id~des ilfcit~s. péir lo 

que .no se ' e~ta . c:le " acuer<l6 el 5()stener;·•,'qüe _ el _no 
. . -- - - ..... . ---- - . - -- .-: · , .. -.- -. -- . 

san donar ; ~9r \el -~ d~Hto ·_ .• fiscár-.va ~- ~n> confra de -.- lo 

exp~~:~~-0.--.2:.::~ 10~i~~o~~f f ~;c~~-t~;-*~~1~·;,<;:~'.,,;~<~ ~L '. '.,, 
_ Rel~vari_te .- n~e~ _ el . héch'éi '~?silllis~o d,ª ' la .riqueza, 

:n~J~~;i:·in:~~f1i~-~1~t-:~fr0ad~itt-~~f f ~1s~~:: • :: ··-
prdcedenda •·' ilfcit~. - inc'luyendo ' 1ás --- operaciones 

re'~liza~as'', pa[a ocultar y disfraza(i. su :'origen, - lo 

c'o~triirfo IÍevélrl~ a suponer que la Constitución quiere 

la ig~~ld~d de . todos, delincuentes -o . no, · p~~a efectos 

Íribuiarios, ial interpretación . darla iugar a , otorgar esia , . - . " . - ··- - . - _,- : - ~ -·· - .. " 

igualdad ante cualquier otra ley, lo que obviamente no 

es --cierto, , puesto _- que de la pan~ '.d~i - delito se 

,- ' desprenden _,- determinadas --·- restriccio~es > legales . que 
-- . . -· ·. - ~~-, ::-:' ~- " : 

561~ aplican al delincuente · ~(3ntenci~cfo. __ 

Del co~te~ido dé • 1os á~16~1os 40 ·del Có~igo Penal · 

Fedéra_I, _ -··1~ 1 _ci131 y Sódi~o··-. · F~_#era\ ':- -_~e _ P~o§~~i.mieptos 
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DECIMACUARTA: 

actividades illcitas, por lo que no existe. la necesidad de 

recurrir . al . deiito fiscal, lo contrario, ·daria _rugar ·a 
promo~er" por parte . del Estado hechoi ;. deU~tivos , . 
además de que la imposición y •el ,pa~o de · 

contribuciones solo reducirla la capacid~d · ~cci\.lórii1ca 
de los delincuentes, en una parte pro~CÍf~Ío~~I.~~·~ .tanto 
que el decomiso la disminuye en su ÍoÍalidad. • 

Atento a lo dispuesto .en el .qljint6 ~~rr1f~· · dE)L. articulo 
400 bis . del Código PE)llªl'.~E)d~r~1 i 'sr1~s á.IJtoridades 

::::,¡:::ii=~·~.;c; ~o;m.~c1·si .. ,·1ó~·n.Qe_i,·~dre;1i.f.'.d'.~e)k1:,.:t;o:; .•. '.:·.:.·,nd'.;íe~.~.:.s .• _:·sº;.P'.'iqe;tr •.• a.;uc· ··1
1

0t:n·:~e5s~it~~ pr~s~~·i-¡:; 1~ . .. con 

. ~11tJlt\~llilí!iiiirJi• 
donde :"SEH '• infiere \; que itno .;.; proceder ... a . la 

--. · -\: <;_·-;,~':'::·,:1\ ;,:/:·:~-.';'h~f~'. t(',~~:~\;_~-~z-·;F·~~:;:~~Y·. \1.¡;~~:_~~~-:J-,;;~-~:-~·-:J·.~/-: .. ' . _.· -_ _ _ _ __ . 
determill~<;ió? ·o: de·¡ 7~nt.r,i~~éi.Q,ú~s ;. i:·y .o ni en os ,\~ú~ . ·a 

···~~~~ltltllf ~~~~~g}~~i 
procediendo;,,•. en(' CCmsecuencia •.•· •. CO~fdrme ' a lo 
~·st~ii1~6i&6:·; ~k?l6s'f~rtr~~1b5},1' 33 -~ ; ~3f 'ri-accÍ~n ( del 

i::ódi~cr:; F~dEi~~I : d~ . ; F'r6~edirnl~ntos : 'Penales, a 
- · .. -.::•. _,-__ :,·:· 
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DECIMA QUINTA: 

DECIMA SEXTA: 

determinar el no ej~rcicio de la · acción penal, por los 
hechos que se hubieren denuncia<:lo", 

'· 

· -·_;,.,,· .. :-- . - -

Cuando se cÓrista!~ . ~1 , dbble castigo -p~nal / por los 
mismos·· .. hec;t,¿~~~Tt'.ri-!~1~~'¿-;~~f~'ió/;;-~~ r .. ia·.·••.rñisrnª 
in.fracción ·.•·. deliéti'.'ª ·':'como\ 10; •. es\la_, det.eríTJin~ción · .. por 
una ·. p~rt~- 'ci~'i ; ci~ii'lcl'ÚÍ~~al ;' :y'}~6i-).1~:·;•¡;¡~~ ,j·ci~1 ·,,:'8~iit¿ ·., de 

:~~ii~~I ,dm~iE!i~r;~;~;,~,,~~~:~:t~ed~]~;~~li,~·~···· i: · 
· obten'ción :- de 1.: lós":•misníós'1J ecurso e :i: procedencia 

· :· - --_ . :· ... ··:·:.:.·/ <- "~-;.:::-.·J~X_;,,-. , .. , ~,\:~;,;:·: ~ .. ~-\Ü?}:: ·.::: ,_::: .~ u; .. ,:fr'.:-:;(,,'.f?~>:~:?::¡::\:~''~U:-:;~y.t'.:;:7:\'.::}":1¿,·.:r:-'· :,· ::~: ::·,,_: :_;··, : :> : .. ·:·: · · ··> 
ilicita, dichasactuaciories punitivas:deben ''é:orisiderarse 

. ·:-.-= .. <~~,::·,·:/-~' .->~-:: --~· :\>;;_~.,':.'~>'i.o;~:.~~;.;\y;-;¿ . .:t;<~r=:~ :·f·/:,}~i\:'r: ~r:::,}- ·:,~~:.'.·:~-:~:-'; ~-f· · ·. --_._- -·:: · · _· 
••··· contrarias : ~1;5.'<~rucul? ·' '. 23,)+C:()ristitú7i~.~a1, : e.I. • •... cual 
~. cd~t~in?I~ ·. ,~ 9~~~i~'ií~ 'dii~·9¿t¡·ci~ij'{JJ~ri:íi6~- de! .·non _bis 

Jjí,Vf i~J 1~~1i~~t~t~~~f~~l~~~:, 
es11,;, .~·:; ·~~·13·.···•¿h;, · :: ?·~ ·- 13~\~_ ·;~~1~¡~¿·~~~ ~:(úr1§a,,L· .. ~(;_61_6,n 
doblemente sanc1on.ad~ ; •• ·· ~11l°: < ~nt13> , u~a -act1\l ,1~ad 

delictiva .•.. plu~f'., ''eh r~ · .. q-~i1;1~·~~g~i~-~~~~-;~l~~.?~ -~E! •. '?s 
conductas no .abs,orbe.tod() el 'de~valor,Vfrépr.oche que 
la totalid~d de l~ cond~81Á:·~-~~~d~[.y;,ifriii\~f~;%~·[i· :·j_ /: ' 

>\'¡:.:,. . .: :,,:¡:,··.:. -' ~ ,·,<:·\'•' ' 

· · ··· •· " •·_, <···~s'~,: ;'.~t;~}'.:J·f· ·_'.;y~·\~-. . 
La prete~siór1··· · .. · de ,i I~ , ,nor~~T~~\@.ii~&~.~~ -',cl_e! .• hecho 
imponible •··. no .es . ~rav.ar ~u~lgui~ra~tivid~d 13co116mica, 
sino·• aq~ella .·-~~yo 'éj~rci~i~ >p~~~&r~'k~ '11~if~ci.2 ·~lento · a 
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lo dispuesto en'~1 ~rtlc~l~ . '10. d~I c6digo Fiscal .de la 

Feci~·ral'.:ióii? . eié1~yéndós·0 ; ,aqiiéi1i s · · aciivid~d~s · 

: .~:;;;;i;;~sJ.:t~~'.'. ;t~.'~~~{k~tir,rtt;~~ir.:~;~~~~;¡:1~ª~ · 
absurdoA e ·; que,o el iautor;del ,delito . como 'contribuyente 

:,· :.· •.•.·• .. : . . ; ~.·~,:-: : ' <:: ).! .'.;.; >> : ~ ;":'·::{·,;?;:.).::'; ·_¿-:·:~:-~~>~·,,:' :::·'.;;;:.\:-:.:>•':: /.:·'·i't. .::)/:.:-. :..: .. '.::,::--: :: .·· .• .. ·:_: -_ · .. : .. '. .-.· .. ' .,. -_--__ ' :_:. 
·•· · deberia ?: i.i d~sco":tarj() l,os ·: ,o gastos ·',·•·,.· _estrictamente 

' :~~~:f t~tiY~~~~~f~~:rit::~.:::~z:~~ 
d.espr~6~ién~?sk-. t3~ ·corisecúericla , que en la hipótesis 

pl~ni~·aci~f(~6'i~~i~t~ ~I hecho imponible de un hecho 

iH~ito·; .:·~~/i:\~ 'qüEI 5é>10 se deben exigir cantidades de 

'. 'clina';6 ; ~bi~~id~s de . conductas antijuridicas a titulo de 
-··.· - ' _,_- ,_-._ .. _, .. 

sanción, si se encuentran tipificadas como delito, falta o 

: ~ infracción'; administrativa, pero nunca en concepto de 

. tr¡but~s. es decir, si no hay hecho imponible, no hay 

: impuesto y tampoco obligación tributaria. 
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GLOSARIO 



1. CE 

2. 

3. G·7 

4. G · 10 

5 . GAFI 

6. GAFIC 

7. GAFISUD 

8 . INTERPOL 

9. ODCCP 

10.0CDE 

11.0EA 

12. 0NU 

13.WCO 

GLOSARIO. 

Consejo de Ellropa. 

Grupo de __ los Siete., 

··.·• ¿r~p~dii. 1~~~,~i'ii,jJ"J ··· · ,··::-····•.· ,· 
Grupo de' A~dón'li~~~~¡~~~ ~~.;;~ el C~v~clo de 

Dinero . . ·.•·· ·; /'{'?f:,{i';~y!:.¡~~, ··••••·•· ~'·.fiY ·:.Y :_•• · 
Grupo de Acción Financiera del Caribe; 

· ... ~:L~~'.i~f~·.:~Yl-r.~~~~~~g-!:z-g;~~W~l~~.:g;:J4;::: . .i;:~~-::~:_ : :-::. 
Grupo de Acci~.{ ~.in~nciEfr~ d13 ~u~a~néríca . ... · 

~~~~~lliiif if ~:~~r:: ··.· 
Organiza~IÓr¡8;'~ft~cl~~A~~~;l~~~i! .· .. 

:·::;.;o;'. ::, ··" ;'• 

organización cie las NaciC>_ñes Unidas. ·. 

Organizapi¿_ry ~u:~dial ?.~ .6du~!1ª~· 

119 



ANEXOS 

A. 

B. 

110 



. ANEXO"A" 

ANEXO "A" 

LAS CUARENTA RECOMENDACIONES DEL GRUPO DE 
ACCIÓN FINANCIERA CONTRA EL LAVADO DE DINERO 

(GAFI), MODIFICADAS EN BERLÍN, ALEMANIA 
EN JUNIO DE 2003. 

A. SISTEMAS JURIDICOS 

Alcance del delito penal de lavado de dinero 

1. Los paises deberlan tipificar como delito el lavado de dinero, con 
base en la Convención de las Naciones Unidas conlra el Tráfico 

·> 111C:ito de', Eslupefacientes y Sustancias Psicotrópicas (Convención 
. · de.Viena) de 1988 y la Convención de las Naciones Unidas contra 

fa ' Delincuencia Organizada Transnacional (Convención de 
Palermo) de 2000. 

Los paises deberfan aplicar el delito de lavado de dinero a todos 
los delitos graves, a fin de incluir fa gama más amplia de delitos 
predicados o previos o previos. Los delitos predicados o previos o 
previos, se pueden identificar tomando como base todos los 
delitos, o a partir de un umbral vinculado ya sea con una categorfa 
de delitos graves o con fa pena de prisión aplicable al delito 
predicado o previo (criterio del umbral) o construyendo una lista de 
delitos predicados o previos o previos, o usando una combinación 
de estos dos crilerios. 

Cuando un pafs aplica el criterio del umbral, los delitos predicados 
o previos deberfan comprender, como mfnimo, lodos los delitos 
que caen dentro de la categorfa de delitos graves dentro de su 
legislación nacional o deberla incluir delilos punibles con una pena 
máxima de más de un afio de prisión. En los paises que en sus 
sistemas jurfdicos tienen un umbral mlnimo para los delitos, los 
delitos predicados o previos deberfan comprender a todos los 
delitos que se castigan con una pena mfnlma de más de seis 
meses de prisión. 

Cualquiera sea el criterio que se adopte, cada pafs deberla Incluir 
por lo menos una serie de delitos dentro de cada una de las 
categorfas de delitos tipificados. 

Los delitos predicados o previos en materia de lavado de dinero ·. 
deberfan abarcar toda conducta que haya . tenido lugar en otro 
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pafs, que constituya un delito en ese pafs, y que habrfa constituido 
un delito predicado o previo de haberse cometido a nivel nacional. 
Los paises pueden establecer que. como único requisito previo 
para ser considerado un delito predicado o previo, la conducta 
realizada sea considerada como tal por la legislación interna. 

Los paises pueden establecer que el delito de lavado de dinero no 
sea aplicable a personas que hayan cometido el delito predicado o 
previo, cuando asf lo requieran los principios fundamentales de 
sus legislaciones nacionales. 

2 . Los paises deberfan garantizar que: 

a) la intencionalidad y el conocimiento requeridos para probar el 
delito de lavado de dinero, sean acordes con las nonnas 
establecidas en las Convenciones de Viena y de Palenno, 
incluyendo el concepto de que ese estado mental se pueda 
Inferir a partir de circunstancias de hecho objetivas , 

b) Se deberla aplicar a las personas jurfdicas la responsabilidad 
penal y, en los casos en que no sea posible, la responsabilidad 
civil o administrativa. Esto no deberla obstaculizar a los 
procedimientos penales, civiles o administrativos paralelos con 
respecto a personas jurídicas en aquellos paises en que se 
apliquen esas formas do rospon snbilidnd. Ln~ pcr~onns jurfdicas 
deberfan estar sujetas a sanciones efectivas, proporcionales y 
disuasivas. Estas medidas se aplicarlan sin perjuicio de la 
responsabilidad penal de las personas físicas. 

Medidas provisionales y decomiso 

3. Los paises deberlan adoptar medidas similares a las previstas en 
las Convenciones de Viena y de Palermo, entre ellas medidas 
legislativas, para que sus autoridades competentes puedan 
decomisar los bienes lavados, el producto del lavado de dinero o 
de delitos predicados o previos, los Instrumentos utilizados o 
destinados al uso en la comisión de estos delitos, o bienes por un 
valor equivalente. sin perjuicio de los derechos de terceros de 
buena fe. 

Estas medidas deberlan incluir la facultad para: a) identificar, 
localizar y evaluar los activos objeto del decomiso; b) Implementar 
medidas provisionales, tales como la Inmovilización y el 
aseguramiento, para Impedir cualquier comerciallzación, 
transferencia o disposición de dichos bienes, c) adoptar medidas 
que Impidan o eviten actos que perjudiquen la capacidad del 
Estado para recuperar bienes sujetos a decomiso; y d) tomar 
medidas de investigación apropiadas. 
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Los paises lamblén pueden considerar la adopción de medidas 
que permllan que tales productos o instrumentos sean 
decomisados sin que se requiera una sentencia penal, o que 
requieran que el Imputado demuestre el origen llcilo de los aclivos 
eventualmente sujetos a decomiso. en la medida en que ese 
requisilo sea compatible con los principios de sus respectivas 
legislaciones nacionales. 

B. MEDIDAS QUE DEBEN TOMAR LAS INSTITUCIONES 
FINANCIERAS Y ACTIVIDADES Y PROFESIONES NO FINANCIERAS 
PARA IMPEDIR EL LAVADO DE DINERO Y EL FINANCIAMIENTO 
DEL TERRORISMO. 

4. Los paises deben asegurarse de que las leyes de secreto de las 
inslltuciones financieras no impidan la implementación de las 
Recomendaciones del GAFI. 

Procedimientos de debida diligencia y registros actualizados sobre 
clientes 

5. ºLas Instituciones financieras no deberlan mantener cuentas 
anónimas o cuenlas a nombre evidentemente ficticios. 

Las Instituciones financieras deberlan tomar medidas para llevar a cabo 
procedimientos de debida diligencia sobre sus clientes, Incluyendo la · 
Identificación y verificación de la Identidad de sus clientes, cuando: 

se inicien relaciones comerciales: 
se lleven a cabo operaciones ocasionales: (i) superiores del 
umbral designado aplicable; o (ii) que sean transferencias 
electrónicas en las circunstancias señaladas por la Nota 
Interpretativa de la Recomendación Especial VII; 
exista la sospecha de lavado de dinero o financiamiento del 
lerrorismo; o 
la institución financiera tenga dudas acerca de la veracidad o 
congruencia de la información de identificación del cliente 
previamente obtenida. 

Las medidas a tomar sobre procedimientos de DDC, son las 
siguientes: 

a) identificar al cliente y verificar su Identidad · ·. mediante . 
documenlos, datos e Información de una fuente confiable, 
independiente y original;2 

~>-·.: ... :,.:;_~-~::.-, :,,_~ ,-... : 
Las Recomendaciones marcadas : con un asterisco .· detien leerse 

conjuntamente con sus Notas Interpretativas. 
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b) Identificar al verdadero beneficiario o propietario, y tomar 
medidas razonables para verificar la identidad del titular o 
propietario real de modo que la insliluclón financiera quede 
convencida de que conoce al titular o beneficiario final. En el 
caso de las personas juridicas, las instituciones financieras 
además, deberlan tomar medidas razonables para conocer la 
estructura de propiedad y control del cliente; 

c) Obtener información sobre el propósito o la supuesta naturaleza 
de la relación comercial; y 

d) Llevar a cabo un procedimiento de debida diligencia permanente 
respecto de la relación comercial, asl como un escrutinio de las 
operaciones realizadas durante todo el curso de esa relación, 
con el fin de asegurar que las operaciones que están siendo 
realizadas concuerdan con lo que la Institución sabe del cliente, 
sus negocios y perfil de riesgo, incluso el origen de los fondos, 
en caso necesario. 

Las instituciones financieras deberlan aplicar cada una de las 
medidas sobre procedimientos de DDC de los puntos a) a d) 
determinando el alcance de esas medidas con base en la 
sensibilidad de riesgo, según el tipo de cliente, relación comercial u 
operación. Las medidas que se adopten deberlan ser coherentes 
con cual4uier lineamiento dictodo por lo~ outoridodcs competentes . 
En lo que hace a las categorlas de mayor riesgo, las Instituciones 
financieras deberlan llevar a cabo un procedimiento de debida 
diligencia exhaustiva. En algunas circunstancias en que los riesgos 
sean menores, los paises pueden decidir que las instituciones 
financieras apliquen medidas reducidas o simplificadas. 

Las instituciones financieras deberlan verificar la Identidad del 
cllente titular y del beneficiario real antes y durante el curso de la 
relación comercial o al llevar a cabo operaciones con cllentes 
ocasionales. Los paises pueden permitir a las Instituciones 
financieras llevar a cabo la verificación lo antes posible después de 
establecida la relación, cuando los riesgos de lavado de dinero se 
estén manejando con eficacia y cuando sea esencial para no 
interrumpir el curso normal de los negocios. 

En los casos en que la inslilución financiera no pueda cumplir con lo 
previsto en los puntos (a) a (c) anteriores, no deberla abrir la cuenta, 
iniciar relaciones comerciales ni llevar a cabo la operación; o deberla 
poner fin a la relación comercial; y deberla considerar el elaborar un 
reporte de operaciones sospechosas en relación con el cllente. 

En . adelante, los documentos, datos o Información de fuentes 
Independientes; confiables, se denominarán "datos de Identificación•. 
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Estos requisitos se aplicarlan a todos los clientes nuevos, aunque 
las instituciones financieras también deberlan aplicar. . esta 
Recomendación a los clientes ya existentes · con ·· base ·en · su · 
importancia y riesgo, y deberlan llevar a cabo un procedimiento de 
debida diligencia respecto de las relaciones existentes en momentos 
apropiados. · 

s·. En relación con las Personas Expuestas Polltlcamente, las 
Instituciones financieras, ademas de implementar las medidas sobre 
procedimientos de debida diligencia normales deberlan: 

a) contar con sistemas de prevención de riesgo 
apropiados para determinar si el cliente es una 
persona políticamente expuesta; 

b) obtener la aprobación de los directivos de mayor 
jerarquía para establecer relaciones comerciales 
con esos clientes; 

e) tomar medidas razonables para determinar cuál es 
el origen de la riqueza y el origen de los fondos; 

d) llevar a cabo un monltoreo permanente y 
exhaustivo de la relación comercial . 

7. En lo relativo a las relaciones de banca corresponsal transnacional 
extranjera y otras relaciones similares, las Instituciones financieras, 
ademas de Implementar las medidas sobre procedimientos de debida 
diligencia normales deberían: 

a) reunir información suficiente sobre una institución corresponsal que 
le permita conocer cabalmente la naturaleza de sus negocios para 
determinar, con base en la información de dominio público, cual es 
la reputación de la institución y la calidad de su supervisión, incluso 
si ha estado sujeta a investigación por lavado de dinero o 
financiamiento del terrorismo, o su se le ha aplicado una mulla o 
sanción. 

b) evaluar los controles anti-lavado de dinero o del financiamiento del 
terrorismo de la institución corresponsal: 

c) obtener la aprobación de los directivos de mayor jerarqula antes de 
establecer nuevas relaciones de corresponsalla; 

d) documentar las respectivas responsabilidades de cada institución; 
e) con respecto a las cuentas a través de las cuales se puede acceder 

a otras plazas. estar convencidas de que el banco originario, ha 
verificado la identidad y ha realizado el procedimiento de debida 
diligencia permanente de los clientes que tienen acceso directo a 
las cuentas del banco corresponsal y que esta en condiciones de 
suministrar los datos de identificación de un cliente cuando lo 
solicite un banco corresponsal. 

8. Las instituciones financieras deberlan poner especial atención a 
cualquier amenaza de lavado de dinero que surja a ralz de nuevas 
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tecnologlas o en desarrollo que favorezcan el anonimato, y adoptar 
medidas, si fuera necesario, para Impedir su utilización en esquemas de 
lavado de dinero. En particular, las Instituciones financieras deberlan 
instaurar pollticas y procedimientos para hacer frente a cualquier riesgo 
especifico asociado con las relaciones comerciales u operaciones que 
no se hacen personalmente o frente a frente. 

9• . Los paises pueden permitir a las instituciones financieras que 
utilicen a intermediarios y otros terceros para llevar a cabo los 
elementos (a) a (c) del procedimiento de DDC o para atraer nuevos 
negocios, siempre que se cumplan los criterios que más adelante se · 
indican. En los casos en que se permita lo anteriormente sei'lalado, la 
responsabilidad final por la Identificación y verificación del cliente recae 
sobre la Institución financiera que utiliza a terceros. 

Los criterios a cumplir son los siguientes: 

a) Una institución financiera que utiliza a terceros deberla obtener, 
de inmediato, la Información necesaria relativa a los elementos 
(a) a (c) del procedimiento de DDC. Las instituciones financieras 
deberlan tomar medidas adecuadas para quedar convencidas de 
que, cuando sea solicitado, se podrá acceder sin demora a las 
copias de los datos de identificación y demás documenlaclón 
relevante relacionadas con los requisitos de DDC de esos 
terco ros. 

b) La institución financiera deberla estar convencida de que esos 
terceros están regulados y supervisados y que ha tomado 
medidas para cumplir con los requisitos de DDC de acuerdo con 
las Recomendaciones 5 y 10. 

Queda a decisión de cada pals determinar en qué jurisdicciones· · · 
pueden tener su sede los terceros que . cumplan· con los : crUerlos, · 
leniendo en cuenla la información disponible sobre los · pafses _que 
no aplican las Recomendaciones del GAFI · o no:. _las ,.- aplican 
adecuadamente. · · 

1 o·. Las Instituciones financieras deberlan conservar, al menos durante 
cinco ai'los, todos los documentos necesarios sobre las operaciones 
realizadas, tanto nacionales como internacionales, que les permitan 
cumplir rápldamenle con las solicitudes de información de las 
autoridades competentes. Esos documentos deberlan permitir 
reconstruir las diferentes operaciones (incluidas las cuantfas y los 
tipos de moneda utilizados, en su caso) con el fin de aportar 
pruebas, si fuera necesario, en el caso de acciones judiciales por 
conductas delictivas. 
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También deberlan conservar registro de los datos identificación de 
sus clientes obtenidos a través del procedimiento de debida 
diligencia sobre el cliente (por ejemplo, copias o registros de 
documentos de identidad oficiales tales como pasaportes, cédulas 
de identidad, permisos de conducir o documentos similares), los 
expedientes de cuentas y la correspondencia comercial durante no 
menos de cinco años después de haber concluido la relación 
comercial. 

Estos datos identificación y los registros de operaciones deberlan 
estar a disposición de las autoridades nacionales competentes, que 
cuenten con las facultades apropiadas. 

11 •. Las instituciones financieras deberían prestar especial atención a 
todas las operaciones complejas e inusualmente grandes, asl 
como a todos los patrones de operaciones inusuales, que no 
tengan un objeto económico aparente o visiblemente legllimo. 
Dentro de lo posible, se deberlan analizar los antecedentes y el 
propósito de dichas operaciones, asentándose los resultados por 
escrito, y deben estar a disposición para ayudar a las autoridades 
competentes y a los auditores. 

12•. Los requisitos del procedimiento de debida diligencia respecto del 
cliente y do consorv:ición do los registros expuestos en l¡¡s 
Recomendaciones 5, 6 y B a 11 se aplican también a las 
actividades y profesiones no financieras en las siguientes 
situaciones: 

a) Casinos - cuando los clientes realicen operaciones financieras 
iguales o mayores al umbral designado aplicable: 

b) Agentes inmobiliarios - cuando participan en operaciones para 
sus clientes relacionadas con la compra y venta de bienes 
inmuebles: 

c) Comerciantes dedicados a la compraventa de . metal~s 
preciosos y piedras preciosas - cuando realicen .· alguna 
operación en efectivo con un cliente, Igual o · may()~ . que 'el 
umbral designado aplicable; '''''·<\. 

d) Abogados, notarlos, otros ., profes1d~~:1~i {i);;JJ;i1~16~~ . 
independientes y contadores cuando preparario' lievan',a 'cabo 
operaciones para su cliente, .relacionadas .con:.1as:actividades ' 
siguientes: .· ·•:': ?'"'':\+:.; 

. - - - > ... . 

a. compraventa de bienes lnm~'é61~~; · }\'<..'' ,:: · : :. · 
b. administración del dinero, Utulos_valors: otros _activos del 

cliente; · · ·. ·.· ' . :~:·,>::, ·· ·,>' ·: ; .. •· 
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c. administración de cuentas bancarias, de ahorro o tllulos 
valor; 

d. organización de aportaciones para la creación, operación 
o administración de personas jurldlcas; 

e. creación, operación o administración de personas 
jurldlcas, contratos y compra y venta de entidades 
comerciales. 

e) Proveedores de servicios de sociedades fiduciarias, cuando 
preparan o llevan a cabo operaciones para un cliente en 
relacionadas con las actividades sei1aladas en la definición 
del Glosario. 

Reporte de operaciones sospechosas y cumplimiento 

13•. Si una institución financiera sospechara o tuviera · fundamentos 
razonables para sospechar que ciertos fondos son el producto de 
una actividad illclta, o que están relacionados · con ·ar 
financiamiento del terrorismo, se les deberla exigir, directamente 
por ley o reglamentación, que reporten sus sospechas de 
inmediato a la Unidad de Inteligencia Financiera (UIF). 

14•. Las Instituciones financieras, sus directores, funcionarios y 
empleados deberlan estar: 

a) protegidos por medio de disposiciones legales respecto de la 
responsabilidad penal y civil por incumplimiento de alguna 
restricción referida a la divulgación de información impuesta por 
contrato o por disposición legal, reglamentaria o administrativa, en 
el caso de que reporten sus sospechas de buena fe a la UIF, aún 
si no supieran exactamente cual era la actividad ilicita y con 
independencia de si tuvo lugar esa actividad 111clta. 

b) imposibilitados por ley a divulgar el hecho de que se está 
haciendo un reporte de operaciones sospechosas (ROS) o 
Información relacionada a la UIF. 

1s•. Las instituciones financieras deberlan elaborar programas para 
combatir el lavado de dinero y financiamiento del terrorismo. Estos 
programas deberlan incluir: 

a) el desarrollo de polltlcas, procedimientos y controles Internos, 
Incluyendo acuerdos del Consejo de . Administración y 
procedimientos de delecclón adecuados_· para _asegúrar que 
haya un estándar elevado para la· .::ontrataclón .de empleados:· 
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b) un programa permanente de capacitación de empleados; 

c) . una función de auditoria para evaluar sobre el sistema. 

1 s·. Los requisitos establecidos en las Recomendaciones 13 a 15 y 21 
se aplican a las actividades y profesiones no financieras 
designadas, con sujeción a las siguientes disposiciones: 

a) Se deberla requerir a los abogados, notarios, otros 
profesionales jurídicos independientes y contadores que 
reporten operaciones sospechosas cuando, por cuenta o en 
representación de un cliente, participen en una operación en 
relación con las actividades descrilas en la Recomendación 
12 (d). Se alienta enfáticamente a los paises a que hagan 
extensivo el requisito de reporte al resto de las actividades 
profesionales de los contadores, incluyendo auditorias. 

b) Se deberla requerir a los comerciantes dedicados a la 
compraventa de metales preciosos y piedras preciosas que 
reporten operaciones sospechosas cuando hagan alguna 
operación en efectivo con un cliente, igual o mayor que el 
umbral designado aplicable. 

c) Se deberla requerir a los proveedores de servicios de 
sociedades fiduciarias , que reporten operaciones 
sospechos¿¡s Je un clicn lc cu:indo, por cucnln o en nombre 
de un cliente, participen en una operación en relación con las 
actividades señaladas en la Recomendación 12(e). 

No se requiere que los abogados, notarios u otros profesionales 
jurldicos independientes, y contadores que actúen como profesionales 
independientes, reporten sus sospechas si la información relevante ha 
sido obtenida en circunstancias en las que estaban sujetos a la 
protección del secreto profesional o secreto legal. 

Otras medidas para desalentar el lavado de dinero y el financiamiento 
del terrorismo 
(nuevo) 

17. Los paises deberlan asegurar que se establezcan sanciones 
eficaces, proporcionales y disuasivas, sean de orden penal, civil o 
administrativo, para tratar a las personas llsicas o jurldicas 
cubiertas por estas Recomendaciones que no cumplan con los 
requisitos para combatir el lavado de dinero o el financiamiento del 
terrorismo. 

(nuevo) 
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1 B. Los paises no deberlan aprobar la instalaclón o aceptar la 
continuidad de la operación de bancos pantalla. Las instituciones 
financieras deberlan negarse a entrar o permanecer en una 
relación de corresponsalla bancaria con bancos pantalla . 
Asimismo, las Instituciones financieras deberlan cuidarse de 
establecer relaciones con instituciones financieras extranjeras que 
sean sus corresponsales, cuando estas permitan que sus cuentas 
sean utilizadas por bancos pantalla. 

1 s•. Los paises deberlan considerar: 

a) la Implementación de medidas viables para detectar o 
monltorear el transporte flsico transfronterizo de dinero e 
instrumentos negociables al portador, sujelos a resguardos 
estrictos para asegurar el uso correcto de la información y sin 
Impedir en modo alguno la libertad de movimientos de capital. 

b) la viabilidad y utilidad de un sistema donde los bancos y otras 
Instituciones financieras e intermediarios reporten todas las 
operaciones de divisas nacionales e internacionales por encima de 
una cuanlla determinada, a una agencia central nacional dolada 
de una base de datos computarizada, disponible a las autoridades 
competentes para usar en casos de lavado de dinero o 
financiamiento del terrorismo, sujeta a salvaguardas estrictas para 
asegurar 01 uso correcto de In información. 

20. Los paises deberlan considerar la aplicación de las 
Recomendaciones del GAFI a otras actividades y profesiones 
además de las actividades no financiera designadas que 
presenten un riesgo de lavado de dinero o financiamiento del 
terrorismo. 

Los paises deberlan además alentar el desarrollo de técnicas 
modernas y seguras de administración del dinero que sean menos 
vulnerables al lavado de dinero. 

Medidas a adoptar con respecto a paises donde no se aplican las 
Recomendaciones del GAFI o se las aplica insuficientemente 

21. Las instituciones financieras deberlan prestar especial atención a 
las relaciones comerciales y operaciones con personas, Incluso 
empresas e instituciones financieras, de paises donde no se 
aplican las Recomendaciones del GAFI o no se aplican 
suficientemente. Cuando estas operaciones no tengan una causa 
económica aparentemente licita, deberán examinarse sus 
antecedentes y fines, en la mayor medida posible, plasmándose 
los resultados por escrito, los que deben estar disponibles para 
ayudar a las autoridades competentes. En el caso de que ese pals 
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siga sin aplicar o aplicando de modo insuficiente las 
Recomendaciones del GAFI, las jurisdicciones deberlan poder 
aplicar contramedidas apropiadas. 

22. Las instituciones financieras deberlan asegurarse de que los 
principios mencionados anteriormente, (también se apliquen a las 
sucursales y filiales ubicadas en el extranjero en las que tengan 
propiedad mayoritaria de sus acciones) especialmente en paises 
donde no se aplican las Recomendaciones del GAFI o se aplican 
de manera insuficiente, en la medida en que las leyes y 
reglamentaciones locales lo permitan. Cuando las leyes y 
reglamentaciones aplicables prohiban esta implementación, las 
instituciones financieras deberlan informar a las autoridades 
competentes del pals en que se ubique la institución matriz que no 
pueden aplicar las Recomendaciones del GAFI. 

Regulación y supervisión 

23•. Los paises deberían asegurarse de que las instituciones 
financieras estén sujetas a una regulación y supervisión 
adecuadas y que estén implementando efectivamente las 
Recomendaciones del GAFI. Las autoridades competentes 
deberlan adoptar las medidas legales o reglamentarias necesarias 
para impedir que delincuentes o sus cómplice" "ª"n titul,.res o 
beneficiarios reales de participación o control importante o que 
ocupen una función gerencial en una institución financiera. 

Para las instituciones financieras sujetas a los Principios 
Centrales, las medidas reglamentarias y de supervisión que se 
aplican con fines de precaución y que también son relevantes para 
el lavado de dinero, deberían aplicarse de manera similar para 
prevenir el lavado de dinero y el financiamiento del terrorismo. 

Otras instituciones financieras deberlan estar autorizadas, 
registradas y reguladas adecuadamente sujetas a la supervisión o 
control en lo concerniente a los fines de lucha contra el lavado de 
dinero, teniendo en cuenta el riesgo que constituyen el lavado de 
dinero y el financiamiento del terrorismo en ese sector. Como 
mlnlmo, los negocios que presten el servicio de transferencias de 
dinero o valores, o de cambio de moneda o divisas, deberlan 
trabajar con licencia o bajo registro, y deberlan estar sujetas a 
sistemas electivos de monitoreo y asegurar el cumplimiento de los 
requisitos nacionales destinados a combatir el lavado de dinero y 
el financiamiento del terrorismo. 

24. Las actividades y las profesiones no financieras designadas 
deberlan estar sujetas a medidas reglamentarias y de supervisión 
en la forma anteriormente expresada. 

TES!S CON 
FALLA DE ORIGEN 
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a) Los casinos deberlan estar sometidos a un régimen reglamentarlo 
y · de supervisión Integral que asegure que tienen Implementadas 
efectivamente las medidas necesarias contra el lavado de dinero y 
el financiamiento del terrorismo. Estableciendo como mlnlmo lo 
siguiente: 

los casinos deberlan funcionar bajo licencia: 
las autoridades competentes deberlan adoptar las 
medidas legales o reglamentarias necesarias para impedir 
que delincuentes o sus cómplices tengan o sean titulares o 
beneficiarios reales de participaciones importantes, 
controlen o que ocupen una función gerencial o sean 
operadores de un casino: 
las autoridades competentes deberian asegurar la efectiva 
supervisión de los casinos en lo tocante al cumplimiento 
de los requisitos para combatir el lavado de activos y el 
financiamiento del terrorismo. 

b) Los paises deberlan asegurarse de que las demás categorfas de 
actividades y profesiones no financieras designadas estén sujetas 
a sistemas de monitoreo eficaces y que aseguren su cumplimiento 
de los requisitos para combatir el lavado de dinero y el 
financiamiento del terrorismo. Este monitoreo se deberla realizar 
sobre una base sensible al riesgo . Esto podrla eslar a cargo de 
una autorid¿¡d gubcrn¡¡mcnt¡¡f o ¡¡fgún órg¡¡no ¿¡ufónomo apropiado, 
siempre que tal órgano sea capaz de garantizar que sus miembros 
cumplirán con las obligaciones para combatir el lavado de dinero y 
el financiamiento del terrorismo. 

25'. Las autoridades competentes deberlan establecer directrices y 
dar retroalimentación que ayuden a las instituciones financieras y 
a las actividades y profesiones no financieras a aplicar las 
medidas nacionales destinadas a combatir el lavado de dinero y el 
financiamiento del terrorismo y, en particular, a detectar y reportar 
operaciones sospechosas. 

C. MEDIDAS INSTITUCIONALES Y DE OTROS TIPOS 
NECESARIAS EN LOS SISTEMAS DESTINADOS A COMBATIR 
EL LAVADO DE DINERO Y EL FINANCIAMIENTO DEL 
TERRORISMO. 

Autoridades Competentes. sus Facultades y Recursos. 

26'. Los paises deberlan eslablecer una UIF que se desempeñe como 
organismo central nacional para la recepción (y, si estuviera 
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permitido, solicitud), el análisis y la divulgación de ROS y otra 
información relacionada con un posible lavado de dinero y 
financiamiento del terrorismo. La UIF deberla tener acceso, directa 
o indirectamente, y oportunamente, a la Información financiera, 
administrativa y de procuración de justicia que necesite para 
cumplir apropiadamente con sus funciones, Incluyendo el análisis 
de los ROS. 

27* . Los paises deberlan asegurar que las autoridades de procuración 
de justicia designadas tengan a su cargo la responsabilidad de las 
Investigaciones de lavado de dinero y financiamiento del 
terrorismo. Se alienta a los paises a apoyar y desarrollar, en la 
mayor medida posible, técnicas especiales de Investigación 
adecuadas para la investigación del lavado de dinero, tales como 
entrega vigilada. operaciones encubierta y otras técnicas 
relevantes. También se alienta a los paises a que utilicen otros 
mecanismos eficaces tales como el uso de grupos permanentes o 
temporales especializados en investigaciones patrimoniales y en 
investigaciones coordinadas con las autoridades competentes de 
otros paises. 

28. Cuando se llevan a cabo investigaciones de lavado de dinero y de 
los delitos predicados o previos de éste, las autoridades 
competentes deberlan estar en condiciones de obtener 
documentos e inform;ición p;irn emplearlos en las investigaciones, 
y en los procesos judiciales penales y acciones relacionadas. Esto 
deberla incluir facultades para usar medidas obligatorias para la 
presentación de registros por parte de las instituciones financieras 
y otras personas, para la investigación sobre personas o la 
revisión de locales, y para el aseguramiento y obtención de 
pruebas. 

29. Los supervisores deberlan tener facultades adecuadas para 
monltorear y asegurar el cumplimiento, por parte de las 
instituciones financieras, de los requerimientos para combatir el 
lavado de dinero y el financiamiento del terrorismo, incluyendo la 
facultad de realizar inspecciones. Se le deberla autorizar para 
exigir la presentación de cualquier Información de las instituciones 
financieras que sea pertinente para el monitoreo de ese 
cumplimiento, y a imponer sanciones administrativas por el 
incumplimiento de esos requisitos. 

30. Los paises deberlan proporcionar a sus autoridades competentes 
involucradas en la lucha contra el lavado de dinero y el 
financiamiento del terrorismo los recursos financieros, humanos y 
técnicos adecuados. Los paises deberlan contar con procesos que 
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aseguren que el personal de esas autoridades sean personas de 
gran Integridad. 

31. los paises deberlan asegurar que los encargados de formular las 
polltlcas, las UIF, las autoridades de procuración de justicia y los 
supervisores cuenten con mecanismos efectivos que les permitan 
cooperar y, en los casos apropiados, coordinarse a nivel nacional 
entre varios con respecto al desarrollo y la Implementación de 
pollticas y actividades destinadas a combatir el lavado de dinero y 
el financiamienlo del terrorismo. 

32. los paises deberlan asegurarse de que sus autoridades 
competentes sean capaces de revisar la eficacia de sus sistemas 
para combatir el lavado de dinero y financiamiento del terrorismo, 
llevando estadlsticas completas respecto de las cuestiones 
relevantes a la efectividad y eficiencia de esos sistemas. Éstas 
deberlan Incluir estadlslicas sobre los ROS recibidos y divulgados; 
sobre Investigaciones, las acciones judiciales y sentencias 
relativas al lavado de dinero, sobre bienes congelados, 
asegurados, embargados y decomisados; y sobre asistencia legal 
mutua u otros requerimientos internacionales de cooperación . 

Transparencia de las personas jurldicas y acuerdos 

33. los paises deberlan lomar medidas para impedir el uso illcito de 
personas jurldicas por parte de quienes se dedican al lavado de 
dinero. los paises deberlan asegurarse de contar con información 
adecuada, precisa y oportuna sobre los propietarios reales y el 
control de personas jurldicas que las autoridades competentes 
puedan obtener o a las que puedan acceder sin demora. En 
particular. los paises que tengan personas jurldicas autorizadas a 
emitir acciones al portador deberlan tomar medidas apropiadas 
para asegurar que dichas acciones no sean empleadas 
Incorrectamente para el lavado de dinero, y poder demostrar que 
esas medidas son adecuadas. los paises deberlan considerar 
medidas para facilitar el acceso a la información sobre la 
propiedad real y el control a las instituciones financieras que 
encaren el cumplimiento de los requisitos de la Recomendación 6. 

34. los paises deberlan tomar medidas para impedir el uso illcito de 
entidades jurldicas por parte de quienes se dedican al lavado de 
dinero. En especial, los paises deberlan asegurarse de contar con 
Información adecuada, precisa y oportuna sobre los 
fidelcomltentes, fideicomisarios y beneficiarios que las autoridades 
competentes puedan obtener o a las que puedan acceder sin 
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demora. Los paises deberlan considerar medidas para facilitar el 
acceso a la información sobre la propiedad real y el control a las 
instituciones financieras que encaren el cumplimiento de los 
requisitos previstos en la Recomendación 5 . 

D. COOPERACIÓN INTERNACIONAL. 

35. Los paises deberian adoptar medidas inmediatas para adherirse 
como parte e instrumentar sin restricciones la Convención de 
Viena. la Convención de Palermo y la Convención Internacional de 
las Naciones Unidas para la Supresión del Financiamiento del 
Terrorismo de 1999. Los paises también son alentados a ratificar e 
implementar otras convenciones internacionales pertinentes, tales 
como la Convención sobre Lavado. búsqueda. Decomiso y 
Decomiso del Producto del Delito del Consejo de Europa, y la 
Convención lnteramericana contra el Terrorismo de 2002. 

Asistencia legal mutua y extradición 

36. Los paises deberlan prestar, rápida, positiva y efectivamente. el 
nivel más amplio posible de asistencia legal mutua en relación con 
las investigaciones. procesos judiciales y procedimientos 
relacionados con el lavado de dinero y financiamiento del 
terrorismo. En especial, los paises: 

a) No deberlan prohibir o imponer condiciones restrictivas o 
excesivamente restrictivas sobre la prestación de asistencia 
legal mutua. 

b) Oeberlan asegurarse de contar con procedimientos claros y 
eficientes cumplir con los requerimientos de asistencia legal 
mutua. 

c) No deberlan negarse a cumplir con los requerimientos de 
asistencia legal mutua fundándose exclusivamente en que 
se considera que el delito también involucra cuestiones 
fiscales. 

d) No deberlan negarse a cumplir con un requerimiento de 
asistencia legal mutua fundándose en que las leyes exigen 
que las Instituciones financieras mantengan el secreto o la 
confidencialidad . 

Los paises deberlan asegurarse de que las facultades de sus 
autoridades competentes requeridas según la Recomendación 28 
también estén disponibles para emplearlas en respuesta a los 
requerimientos de asistencia legal mutua, y si fuera compatible 
con sus sistemas nacionales, en respuesta a los pedidos directos 
de autoridades extranjeras judiciales o encargadas de la aplicación 
de la ley a sus contrapartes nacionales. 
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Para evitar connictos de jurisdicción, se deberla considerar la 
creación y aplicación de mecanismos para determinar cuál es la 
mejor jurisdicción territorial para enjuiciar a los acusados en 
interés de la juslicia, en aquellos casos en que estén sujetos a 
causas penales en más de un pals. 

37. Los paises deberlan proporcionarse en la mayor medida posible, 
asistencia legal mutua no obstante la ausencia de doble 
criminalidad. 

Cuando se requiera la existencia de doble criminalidad para la 
asistencia legal mutua o para la extradición, ese requisito se 
deberla considerar cumplido sin tener en cuenta si ambos paises 
ubican al delito dentro de la misma categorla de delitos o si lo 
denominan con la misma terminología, siempre que ambos paises 
tipifiquen el delito predicado de la conducta lllcita . 

38". Deberla existir la facultad de adoptar medidas rápidas en 
respuesta a los requerimientos de otros paises de identificación, 
congelación, aseguramiento, embargo y decomiso de bienes 
lavados, del producto del lavado de dinero o de delitos predicados 
o previos, instrumentos utilizados o destinados al uso en la 
comisión de estos delitos, o bienes por un valor equivalente. 
También dcberl¿¡n existir ¿¡cuerdo~ p<lr:::i coordinor el embargo y el 
decomiso del producto, que podrlan incluir el compartir los bienes 
decomisados. 

3g, Los paises deberían reconocer al lavado de dinero como delito 
extraditable. Cada pals deberla extraditar a sus propios 
ciudadanos o , en los casos en que un pals no lo haga únicamente 
con base en la nacionalidad, ese país deberla. a solicitud del pals 
que pretende la extradición, someter el caso sin demora indebida 
a sus autoridades competentes con el fin de que se inicien 
acciones judiciales por los delitos indicados en la solicitud. Dichas 
autoridades deberían tomar la decisión de llevar a cabo sus 
procedimientos de la misma manera que en el caso de cualquier 
otro delito de carácter grave de conformidad con su legislación 
nacional. Los paises involucrados deberlan colaborar entre si, 
especialmente en lo relativo a procedimientos y pruebas, para 
asegurar la eficiencia de dichas acciones judiciales. 

Con sujeción a sus respectivos sistemas legales, los paises 
pueden considerar simplificar la extradición permiliendo la 
transmisión directa de pedidos de extradición entre los ministerios 
apropiados, extraditando a personas sólo con base en órdenes de 
detención o sentencias, y/o Introduciendo una extradición 
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simplificadas de personas que por propia y libre voluntad renuncia 
a los procedimientos de extradición formales. 

Otras formas de cooperación 

40*. Los paises deberian asegurarse de que sus autoridades 
competentes presten la más amplia cooperación internacional a 
sus contrapartes extranjeras. Deberla existir una vla clara y 
efectiva para facilitar el Intercambio inmediato y constructivo entre 
contrapartes, ya sea espontáneamente o a pedido, de Información 
relacionada tanto con el lavado de dinero como con los delitos 
predicados o previos en los que se base. Se deberlan permitir los 
intercambios sin condiciones demasiado restrictivas. En particular: 

a) Las autoridades competentes no deberían rechazar una 
solicitud de asistencia fundándose solamente en que se 
considera que la solicitud también involucra cuestiones 
fiscales. 

b) Los paises no deberla invocar leyes que obliguen a las 
Instituciones financieras a mantener el secreto o la 
confidencialidad como fundamento para rehusarse a 
cooperar. 

c) Las autoridades competentes deberlan estar en 
condiciones de realizar averiguaciones, y en los casos en 
que sea posible, invostig:icioncs en representación de 
contrapartes extranjeras. 

Cuando la capacidad de obtener la información que busca una 
autoridad competente extranjera no esté dentro de la autoridad de 
su contraparte, también se alienta a los paises a que permitan un 
intercambio de información rápido y constructivo con otros que no 
sean contrapartes. La cooperación con autoridades extranjeras 
que no sean contrapartes podrla darse directa o indirectamente. 
En caso de no se sepa con certeza cuál es la vla adecuada a 
seguir, las autoridades competentes deberlan ponerse en contacto 
primero con sus contrapartes extranjeras solicitando ayuda. 

Los paises deberlan establecer controles y resguardos para 
asegurar que la información intercambiada por las autoridades 
competentes se use sólo en la forma autorizada, compatible con 
sus facultades relativas a la privacidad y protección de datos. 
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En las · Recomendaciones se emplean las siguientes abreviaturas y 
referencias: 

"Propietario Real" se refiere a la(s) persona(s) fl slca(s) que son las 
propietarias finales o tienen el control final de un cliente y/o de la 
persona en cuyo nombre se realiza una operación. También comprende 
a aquellas personas que ejercen el control efectivo final sobre una 
persona jurldica o acuerdo legal. 

"Principios Centrales" se refiere a los Principios Centrales para una 
Efectiva Supervisión Bancaria dictados por el Comité de Basllea de 
Supervisión Bancaria, los Objetivos y Principios para la Regulación de 
Valores dictados por la Organización Internacional de Comisiones de 
Valores y los Principios para la Supervisión de Seguros dictados por la 
Asociación Internacional de Supervisores de Seguros. 

"Categorlas de delitos designados" significa : 

participación en una organización criminal o grupo delictivo. 
• terrorismo, incluyendo el financiamiento del terrorismo. 

tráfico de seres humanos y contrabando de inmigrantes. 
explotación sexual, incluyendo la explotación sexual de nil'\os. 
tráfico illcito de estupefacientes y sustancias psicotróplcas. 
tráfico illcito ele a rmas. 
tráfico illcito de mercanclas robadas y otros. 
corrupción y cohecho. 
fraude. 
falsificación de moneda. 
falsificación y piraterla de productos. 

• delitos ambientales. 
homicidio, lesiones corporales graves. 
secuestro, retención ilegal y toma de rehenes. 
asalto o robo. 
contrabando. 
extorsión. 
falsificación. 
piraterla; y 
especulación en valores utilizando Información privilegiada 
interna y manipulación del mercado. 

En el momento de decidir la gama de delitos que se van a incluir como 
delitos predicados o previos en cualquiera de las categorlas detalladas 
anteriormente, cada pals podrá decidir, de acuerdo con su legislación 
nacional , la forma en que tipificarán estos delitos y la naturaleza de los 
elementos particulares de estos delitos que pueden convertirlos en 
delitos graves. 

"Actividades y profesiones no financieras designadas" significa: 
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Casinos (que también incluyen a los casinos por Internet) 
Agentes Inmobiliarios 
Comerciantes de metales preciosos 
Comerciantes de piedras preciosas 

• Abogados, notarios, otros profesionales jurldicos 
independientes y contadores - se refiere a los profesionales 
que trabajan solos, en sociedad o empleados dentro de firmas 
de profesionales. No se propone referirse a los profesionales 
'internos' que son empleados de otros tipos de empresas ni a 
los profesionales que trabajan para agencias 
gubernamentales, que posiblemente ya estén sujetos a 
medidas que combatirlan el lavado de dinero. 

Proveedores de servicios para fideicomisos y compañlas, 
haciendo referencia a todas las personas o actividades que no 
están cubiertas en otra parte de estas Recomendaciones, y 
que, como empresa, presten a terceros cualquiera de los 
siguientes servicios: 

a) actuación como agente para la constitución de personas 
jurldlcas: 

b) actuación (o arreglo para que otra persona actúe) como 
director o secretario de una compañia, accionista de 
una sociedad o desempeño de un cargo similar en 
relación con otras personas jurldicas: 

c) Provisión de un domicilie rcgistrndo; domicilio comercial 
o espacio fisico, domicilio postal o administrativo para 
una compai'Ha, sociedad o cualquier otra persona 
jurldica o acuerdo legal; 

d) actuación como (• arreglo para que otra persona actúe) 
como fiduciario de un fideicomiso expreso: 

e) actuación como (o arreglo para que otra persona actúe) 
como accionista nominatario de otra persona. 

"Umbral designado" se refiere al monto indicado en las Notas 
Interpretativas. 

"Instituciones Financieras" significa cualquier persona o entidad que 
lleva adelante como negocio una o más de las siguientes actividades u 
operaciones por cuenta o en nombre de un cliente: 

1. Aceptación de depósitos y otros fondos reembolsables a 
terceros3 

2. Préstamo• 
3. Arrendamiento financiero o leaslng5 

4. La transferencia de dinero o valores• 

3 Esto tamblé:n abarca a la banca privada. 
" Esto Incluye, entre otras cosas: créditos personales; créditos hipotecarlos; 
factoraje, con o sin recurso y financiamiento de operaciones comerciales. 
5 Esto no abarca los acuerdos de arrendamiento financiero relacionados con 
bienes de consumo. 
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5. Emisión y administración de medios de pago (por ejemplo, 
tarjetas de crédito y de débito. cheques, cheques de viajero, 
giros postales y giros bancarios, dinero electrónico) 

6. Garantlas y compromisos financieros 
7. Compraventa de: 

(a) instrumentos del mercado de dinero (cheques, letras, 
certificados de depósito, derivados, etc.); 
(b) moneda extranjera; 
(c) instrumentos de canje, tasas de interés e instrumentos de 
Indice; 
(d) tllulos valor transferibles; 
(e) operaciones de productos derivados (commodities) a futuro. 

B. Participación en emisiones de tltulos valor y prestación de 
servicios financieros relacionados con esas emisiones. 

9. Administración de carteras individuales y colectivas. 
10. Custodia y administración de efectivo o valores liquidos en 

nombre de terceros. 
11. Otras formas de inversión, administración o gestión de fondos 

o de dinero en nombre de terceros. 
12. Suscripción y colocación de seguros de vida y otros seguros 

relacionados con la inversión. 7 

13. Cambio de moneda y divisas. 

Cuando una persona flsica o jurldica desarrolla una actividad financiera 
en forma ocasional o limitada (teniendo en cuenta criterios cuantitativos 
y absolutos). do modo que exl:;tn poco riesgo de que haya una actividad 
de lavado de dinero, un pais puede decidir que no es necesaria la 
aplicación de las medidas contra el lavado de dinero, sea total o 
parcialmente. 

En c ircunstancias estrictamente limitadas y justificadas, y con base en 
un riesgo comprobadamente bajo de lavado de dinero, un pals puede 
decidir no aplicar la totalidad o algunas de las Cuarenta 
Recomendaciones a algunas de las actividades financieras detalladas 
precedentemente 

"UIF" significa Unidad de Inteligencia Financiera. 

"Entidades jurldlcas" se refiere a fideicomisos expreso u otros entidades 
jurldlcas similares. 

6 Esto se aplica a la actividad financiera tanto en el sector formal como el 
Informal, por ejemplo, la actividad de remesas alternativas. Remitirse a la 
Nota Interpretativa de la Recomendación Especial VI . No se aplica a ninguna 
persona física o jurídica que proporcione a las Instituciones financieras 
únicamente sistemas de mensajes u otro tipo de soporte para la transmisión 
de fondos. Remitirse a la Nota Interpretativa de la Recomendación Especial 
VII. 
1 Esto se aplica tanto a las empresas de seguros como a los Intermediarios de 
seguros (agentes y corredores) . 
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"Personas jurldicas• se refiere a las sociedades por acciones, 
fundaciones, sociedades de personas o asociaciones; o cualquier otro 
organismo similar capaz de establecer una relación permanente . como 
cliente con una institución financiera o capaz de tener propiedades de 
otro modo. 

"Cuentas través de las cuales se puede acceder a otras plazas· se 
refiere a cuentas de corresponsales que son usadas directamente por 
terceros para realizar operaciones comerciales por cuenta propia. 

"Personas Expuestas Pollticamente" (PEP) son los Individuos que 
desempel'ian o han desempel'iado funciones públicas destacadas en un 
pats extranjero, por ejemplo, Jefes de Estado o de un gobierno, polltlcos 
de alta jerarqula, funcionarios gubernamentales. judiciales o militares de 
atta jerarqula. alto ejecutivos de empresas estatales, funcionarios 
importantes de partidos politices. Las relaciones comerciales con los 
miembros de las familias o asociados cercanos de las PEP involucran 
riesgos en cuanto a la reputación similares a los de las mismas PEP. 
Esta definición no comprende a los personas de rango medio o más 
bajo de las categorlas precitadas. 

"Banco pantalla" significa una banco constituido en una jurisdicción en la 
que no tiene presencia flslca y que no es filial de un grupo financiero 
regulado. 

"ROS" se rofioro :i los reportes de operaciones sospechosas. 

"Supervisores• se refiere a las autoridades competentes designadas 
responsables de asegurar el cumplimiento, por parte de las Instituciones 
financieras, de los requisitos para combatir el lavado de dinero y el 
financiamiento del terrorismo. 

"las Recomendaciones del GAFI" se refieren a estas Recomendaciones 
y a las Recomendaciones Especiales sobre el Financiamiento del 
Terrorismo del GAFI. 
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NOTAS INTERPRETATIVAS DE 
LAS CUARENTA RECOMENDACIONES MODIFICAS. 

Generales 

1. Las referencias que en este documento se hace a los "paises" se 
deben· considerar aplicables Igualmente a "territorios" o 
"jurisdicciones". 

2. Las Recomendaciones 5-16 y 21-22 establecen que las 
Instituciones financieras y las demás actividades y profesiones no 
financieras designadas deben realizar determinadas acciones. 
Estas referencias exigen que los paises adopten medidas que 
obliguen a las instituciones financieras y las demás actividades y 
profesiones no financieras designadas a cumplir con cada 
Recomendación . Las obligaciones básicas de las 
Recomendaciones 5, 10 y 13 deberlan Incluirse en una ley o 
reglamentación. en tanto que los elementos más detallados de 
esas Recomendaciones asl como las obligaciones previstas en 
otras Recomendaciones. podrlan ser exigidos por ley o 
reglamentación o por algún otro medio ejecutable. 

3. Cuando se hace referencia a que una institución financiera esté 
convencida con respecto a un asunto. esa institución debe ser 
capaz de justificar su evaluación a las autoridades competentes . 

4. Para cumplir con l;:i:; Rccomcnd;:icioncs 12 y 113 no es necesl'lrio 
que los paises dicten leyes o reglamentaciones que se relacionen 
exclusivamente con abogados. notarios. contadores y las demás 
actividades y profesiones no financieras designadas. en tanto estas 
actividades o profesiones estén incluidos en las leyes o 
reglamentaciones que cubren a las actividades señaladas. 

5. Las Notas Interpretativas aplicables a las instituciones financieras 
también son relevantes para las actividades y profesiones no 
financieras cuando corresponda. 

Recomendaciones 5. 12 y 16 

Los umbrales designados para las operaciones (bajo las 
Recomendaciones 5 y 12) son los siguientes: 

Instituciones financieras (para clientes ocasionales conforrne a 
la Recomendación 5)- US$/€ 15.000. 
Casinos. incluidos los casinos por Internet (conforme a la 
Recomendación 12) - US$/€ 3.000. 
Para comerciantes dedicados a la compraventa de metales 
preciosos y piedras preciosas. en el caso de operaciones en 
efectivo (conforme a la Recomendaciones 12 y 16) - US$/€ 
15.000. 
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Las operaciones financieras por encima del umbral designado Incluyen 
situaciones en las que la transacción se lleva a cabo en una sola 
operación o en varias operaciones que parezcan relacionadas. 

Recomendación 5 

Debida diligencia del cliente y advertencia 

1. SI cuando se entabla relación con un cliente o en el curso de esa 
relación, o cuando se realizan operaciones ocasionales, una 
Institución financiera sospecha que una operación se relaciona con 
lavado de dinero o el financiamiento del terrorismo, entonces la 
Institución deberla: 

a) nonnalmente identificar y verificar la identidad del cliente y del 
propietario real, sea permanente u ocasional, y sin tener en 
cuenta cualquier exención u otro umbral designado que pudiera 
aplicarse en otro caso. 

b) Hacer un ROS a la UIF, de acuerdo con la Recomendación 13. 

2. La Recomendación 14 prohibe a las instituciones financieras. sus 
directores, funcionarios y empleados, difundir que un ROS o 
información relacionada ha sido reportada a la UIF. Existe el riesgo 
de que se advierta ¿¡ lo!: clicn tc5. !:in intención de hacerlo. cuando 
la institución financiera está tratando de cumplir con sus 
obligaciones del procedimiento de debida diligencia de sus clientes 
(DDC) en esas circunstancias . Si el cliente estuviera advertido de 
un ROS o investigación. se podrlan comprometer los futuros 
esfuerzos de investigar la operación sospechosa de lavado de 
dinero o financiamiento del terrorismo. 

3. Por lo tanto, si las instituciones financieras tuvieran una sospecha 
de que ciertas operaciones se relacionan con el lavado de dinero o 
el financiamiento del terrorismo, deberlan tomar en cuenta el riesgo 
de advertir al cliente cuando se está llevando a cabo del 
procedimiento de debida diligencia. Si la institución creyera 
razonablemente que llevando a cabo el procedimiento de DDC se 
advertirá al cliente o cliente potencial, podrá optar por no realizar 
ese procedimiento, y deberla presentar un ROS. Las Instituciones 
deberlan asegurarse de que sus empleados sepan y estén 
sensibilizados a estas cuestiones cuando realizan una DOC. 

DDC respecto de personas y entidades jurldicas 

4. Cuando se lleven a cabo los elementos (a) y (d) del procedimiento 
de debida diligencia en relación con personas jurldlcas o entidades 
jurldicas, las instituciones financieras deberlan: 
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a) verificar si una persona que supuestamente actúa en nombre 
del cliente está autorizada para hacerlo, e Identificar a esa 
persona: 

b) identificar al cliente y verificar su identidad - los tipos de 
medidas que se necesilarlan normalmente para cumplir 
satisfactoriamente con esta función demandarlan obtener 
pruebas de su constitución u otra constancia similar de la 
situación legal de la persona jurldlca o acuerdo legal, asl como 
Información relativa al nombre del cliente, los nombres de los 
fldeicomltentes, la forma legal, domicilio, directores y 
disposiciones relacionados con la facultad de obligar a la 
persona jurldica o acuerdo legal; 

c) identificar al titular beneficiario final, hasta llegar a comprender 
la estructura de propiedad y control y tomar medidas razonables 
para verificar la identidad de esas personas. Los tipos de 
medidas que se necesitarian normalmente para cumplir 
satisfactoriamente con esta función requiere identificar a las 
personas físicas que tengan una participación controlante e 
identificar a las personas flsicas que constituyen el cerebro y la 
gestión de la persona jurldica o acuerdo legal. Cuando el cliente 
o el propietario de la participación controlante sea una sociedad 
anónima cuyos titules se cotiza en bolsa, que por ley debe 
cumplir con requisitos de divulgación, no es necesario intentar 
identificar y verificar la identidad de ningún nccionisto de esa 
compañia . 

La información o los dalos relevantes se podrán obtener de un registro 
público, del cliente o de otras fuentes confiables. 

Uso de la Identificación y verificación realizadas anteriormente 

5. Las medidas de CCD expuestas en al Recomendación 6 no 
implican que las instituciones financieras tengan que identificar y 
verificar repetidas veces la identidad de cada cliente cada vez que 
un cliente realiza una transacción . Una institución puede usar 
confiadamente la información y verificación obtenidas en 
procedimientos efectuados anteriormente, salvo que tenga dudas 
acerca de la veracidad de esa información. Entre los ejemplos de 
situaciones que podrian generar tales dudas en una Institución se 
encuentran los casos en que surge una sospecha de lavado de 
dinero en relación con ese cliente, o cuando se produce una 
variación importante en la forma en que se opera la cuenta de ese 
cliente que sea incompatible con el perfil comercial de ese cliente. 

Oportunidad de la verificación 

6. Entre los ejemplos de los tipos de circunstancias en las que se 
podrla permitir que la verificación se complete después de· 
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establecida la relación comercial, porque serla esencial para no 
Interrumpir el curso normal del negocio, se Incluyen los siguientes: 

negocios que no se hacen cara a cara ; 
operaciones en valores. En la industria de los tltulos valor, es 
posible que las compai'\las y los intermediarios se vean en la 
necesidad de realizar operaciones muy rápidamente, de 
acuerdo con las condiciones del mercado en el momento en 
que el cliente se pone en contacto con ellos y la realización de 
la operación puede ser necesaria antes de que esté completa 
la verificación de la identidad. 
el negocio de los seguros de vida. En relación con el negocio 
de los seguros de vida, los paises pueden permitir que la 
identificación y verificación del beneficiario de la póliza se 
termine después de haber establecido la relación comercial 
con el titular de la póliza. Sin embargo, en todos esos casos la 
identificación y verificación deberlan hacerse para la fecha o 
anles de la fecha de pago o para la fecha en que el 
beneficiario se propone ejercer derechos adquiridos bajo la 
póliza. 

7. También será necesario que las inslituciones financieras adopten 
procedimientos en relación con la administración de riesgos con 
respecto a las condiciones en las que un cliente puede utilizar la 
relación comercial antes de la verificación . Estos procedimientos 
d.,b.,ri<in incluir un conjunto do modid:i~ t:ilc:; como limit:ir el 
número, los tipos y/o monto de las operaciones que se pueden 
realizar y el monitoreo de operaciones grandes o complejas que se 
lleven a cabo fuera de las normas esperadas para ese tipo de 
relación. Las instituciones financieras deberlan consultar el 
documento de Basilea sobre DDC8 (cláusula 2.2.6) para obtener 
una gula especifica sobre ejemplos de medidas de administración 
de riesgos para negocios que no se hacen cara a cara . 

Requisito de identificación de los clientes existentes 

8 . Los principios establecidos en el documento de Basilea sobre 
DDC con respecto a la identificación de los clientes existentes 
deberla servir como pauta para aplicar los procedimientos de 
debida diligencia del cl iente a instituciones dedicadas a la 
actividad bancaria, y se podrla aplicar a otras Instituciones 
financieras, en los casos en que corresponda. 

8 "Documento de Basilea sobre DDC" se refiere al documento que 
contiene una gula sobre procedimientos de Debida Diiigencia del 
Cliente para Bancos emitida por el Comité de Basllea sobre 
Supervisión Bancaria en octubre de 2001. 
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Medidas de OOC simplificadas o reducidas 

9. La regla general es que los clientes deben estar sujetos a toda la 
serie de medidas de DDC, incluyendo el requisito de identificar al 
propietario real. Sin perjuicio de ello. hay circunstancias en las que 
el riesgo de lavado de dinero o financiamiento del terrorismo es 
menor, donde la identidad del cliente y titular beneficiario real de 
un cliente es de dominio público, o cuando existen verificaciones y 
controles adecuados en otras áreas de los sistemas nacionales. 
En tales circunstancias, serla razonable que un pals permita que 
sus instituciones financieras apliquen medidas de ODC 
simplificadas o reducidas al identificar y verificar la identidad del 
cliente y del beneficiario real. 

10. Entre los ejemplos de clientes a los que se les podrlan aplicar 
medidas de DCC simplificadas o reducidas se encuentran los 
siguientes: 

Instituciones financieras • cuando estén sujetas a requisitos 
para combatir el lavado de dinero y el financiamiento del 
terrorismo compatibles con las Recomendaciones de GAFI y 
estén supervisadas respecto del cumplimiento de esos 
controles. 
Sociedades anónimas que cotizan sus tllulos en bolsa y que 
por ley deben cumplir con requisitos de divulgación. 
Administraciones o empresas dol gobierno. 

11. Las medidas de OOC simplificadas o reducidas también podrlan 
aplicarse a los titulares beneficiarios reales de cuentas 
combinadas que tengan actividades o profesiones no financieras 
designadas, siempre que esas empresas comerciales o 
profesiones estén sujetas a requisitos para combatir el lavado de 
dinero y el financiamiento del terrorismo compatibles con las 
Recomendaciones de GAFI y estén sujetas a sistemas eficaces 
para monitorear y asegurar su cumplimiento de esos requisitos. 
Los bancos además deberian remitirse al documento de Basilea 
sobre DDC (cláusula 2.2.4), que establece una gula especifica 
referente a situaciones en las que una institución que mantiene 
una cuenta puede basarse en un cliente que sea un intermediario 
financiero profesional para realizar el procedimiento de debida 
diligencia del cliente respecto de sus propios clientes (es decir, los 
beneficiarios reales de la cuenta bancaria). Cuando corresponda, 
el Documento sobre DDC también podrlan brindar una gula en 
relación con cuentas similares que llevan otros tipos de 
instituciones financieras. 

12. Las medidas de DOC simplificadas o reducidas también podrlan 
ser aceptables para diversos tipos de productos u operaciones 
tales como las siguientes (sólo a titulo de ejemplo}: 
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Pólizas de seguro de vida donde la prima anual . no 
supera los USD/€ 1.000 o una prima única de no más 
de USD/€ 2.500. 
Pólizas de seguro para planes de pensión si no hay 
cláusula de rescate y la póliza no se puede usar como 
garantia. 
Un plan de pensión, jubilación o similar que prevea 
beneficios de retiro para los empleados, en los que los 
aportes se hacen por medio de deducciones de los 
salarios y las reglas del plan no permiten la cesión de la 
participación de un miembro bajo el plan. 

13. Los paises también podrlan decidir si las instituciones financieras 
deberlan aplicar estas medidas simplificadas solamente a los 
clientes de su propia jurisdicción o permitirles aplicarlas a clientes 
de cualquier otra jurisdicción que el país original considere que 
esté cumpliendo y ha implementado efectivamente las 
Recomendaciones de GAFI. 

Las medidas de DDC simplificadas no son aceptables en los casos 
en que se sospeche lavado de dinero o financiamiento del 
terrorismo o a los que se apliquen escenarios de mayor riesgo 
especifico. 

Recomendación 6 
., : . ... ,' . :-

Se alienta a los paises a hacer extenslvos 0 10~ --r~~ul~itos de la 
Recomendación 6 a las personas '.,Ciue :·c:icupén · funciones·._ públicas_ 
destacadas en su propio pals. 

Recomendación 9 

Esta Recomendación no se aplica a las relaciones de .tercerización o 
agencia. 

. ' 

Este Recomendación tampoco se aplica ·· a las .. _relaciones, cuentas u · 
operaciones entre Instituciones financieras • para sus • clientes. - Esas 
relaciones se contemplan en las Recomendaciones 5 y 

Recomendaciones 1 O y 11 

En relación con el negocio de seguros, se debe entender que la palabra 
"operación" se refiere al producto seguro en si mismo, el pago de la 
prima y los beneficios. 

' 
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Recomendaciones 13 

1. La referencia a actividad delictiva que aparece en la Recomendación 
13 atañe a: 

(a) todos los actos delictivos que pudieran constituir un delilo predicado 
respecto del lavado de dinero en la jurisdicción, o 

(b) como mlnlmo, a aquellos delitos que conslituirlan un delito 
predicado de acuerdo con lo requerido por la Recomendación 1. 

Se alienta enfáticamente a los paises a que adopten la alternativa (a). 
Todas las operaciones sospechosas, Incluyendo los intentos de 
operaciones, deberlan ser reportadas cualquiera que sea el monto de la 
transacción . 

2. Al implementar la Recomendación 13, las instituciones financieras 
deberlan reportar las operaciones sospechosas sin tener en cuenta si 
se piensa que también Involucran cuestiones impositivas. Los paises 
deberlan tomar en cuenta que, para desalentar a instituciones 
financieras de reportar una operación sospechosa, quienes se dedican 
al lavado de dinero pueden aducir, entre otras cosas, que sus 
operaciones están relacionadas con cuestiones Impositivas. 

Recomendación 14 (advertencia) 

Cuando los abogados, notarios, otros profesionales jurldlcos 
Independientes, y contadores que actúen como profesionales legales 
independientes traten de disuadir a un cliente de dedicarse a 
actividades illcitas, esto no cuenta como advertencia. 

Recomendación 15 

El tipo y alcance de medidas a tomar respecto de cada requisito 
establecido en la Recomendación deberlan ser los apropiados teniendo 
en cuenta el riesgo de lavado de dinero y financiamiento del terrorismo y 
el volumen del negocio. 

Para las Instituciones financieras, los acuerdos de cumplimiento de la 
administración deberian Incluir la designación de un funcionario de 
cumplimiento con nivel gerencial. 

Recomendación 16 

1. Corresponde a cada jurisdicción determinar las cuestiones que 
deberlan considerarse como privilegio profesional legal o secreto 
profesional. Normalmente esto cubriría la información que los abogados, 
notarios o profesionales juridicos reciben de sus clientes o a través de 
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ellos: (a) en el curso de la determinación de la posición legal de su 
cliente; o (b) en la tarea de defender o representar a ese .. cllente .en 
algún procedimiento judicial, administrativo, de arbitraje o rriédlacl6n o 
con relación al mismo. En los casos en que los contadores estén sujetos · 
a la misma obligación de secreto o privilegio, tampoco se les exigirá que • 
reporten operaciones sospechosas. · 

·- ·_·,. __ .. . -·· 
2. Los paises pueden permitir que sus abogados, ~· notarios; . 
profesionales jurldicos independientes, y contadores, envlen ·sus STR a · 
un órgano autónomo apropiado, siempre que haya .formas . de 
cooperación apropiadas entre estos órganos y la UIF. · · ·· · 

Recomendación 19 

1. Para facilitar la detección y el monitoreo de operaciones en 
efectivo, sin impedir en modo alguno el libre movimiento de 
capitales, los miembros podrlan considerar la posibilidad de 
someter a todas las operaciones trasfronterizas que estén por 
encima de un umbral dado, a requisitos de verificación, monitoreo 
administrativo, declaración o registro. 

2 . Si un pals descubriera un embarque internacional inusual de 
moneda, instrumentos monetarios, metales preciosos o gemas, 
etc .. deberla considerar notificarlo, según corresponda, al Servicio 
de Aduanas o a otras autoridades competentes de los paises en 
los que se originó y/o al que cst<Jb<J destinado el embarque , y 
deberla cooperar a los efectos de determinar la fuente, el destino y 
propósito de ese embarque, y para emprender las acciones 
apropiadas. 

Recomendación 23 

No se debe entender que la Recomendación 23 pretende Introducir un 
sistema de revisión periódica de las licencias de las participaciones 
mayoritarias de las Instituciones financieras simplemente por motivos de 
lavado de dinero, sino que enfatiza la conveniencia de examinar si los 
accionistas con el control de instituciones financieras (bancarias y no 
bancarias en particular) son adecuados desde el punto de vista del 
GAFI. En consecuencia, en los casos en que existan pruebas de para 
verificar que los accionistas son adecuados (o "aptos y apropiados"), los 
supervisores deberlan atender a su relevancia a los efectos del lavado 
de dinero. 

Recomendación 25 

Al considerar la retroalimentación que se debe brindar. los paises 
deberlan tener en cuenta las Pautas de Mejores Prácticas para 
Proporcionar Retroalimentación a las Instituciones Financieras y Otras 
Personas Denunciantes. 
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Recomendación 26 

Cuando un pals haya eslablecido una UIF, deberla considerar sollcilar 
ser miembro del Grupo Egmont. Los paises deberlan tener en cuenta la 
Declaración de Objetivos del Grupo Egmont, y sus Principios para el 
lnlercamblo de Información entre Unidades de Inteligencia Financiera 
para Casos de Lavado de Dinero. Estos documentos establecen pautas 
importantes referentes al rol y a las funciones de la UIF y los 
mecanismos para el Intercambio de información entre las UIF. 

Recomendación 27 

Los paises deberlan considerar la adopción de medidas, incluso 
legislativas, a nivel nacional, que permitan a las autoridades 
competentes que Investigan casos de lavado de dinero a postergar o 
renunciar al arresto de sospechosos y/o embargo del dinero con el 
propósito de Identificar a las personas Involucradas en esas actividades 
o para reunir pruebas. Sin esas medidas, se impide el uso de 
procedimientos lales como las entregas vigiladas y las operaciones 
encubierta. 

Recomendación 38 

Los paises deberlan considerar: 

(a) establecer en sus respectivos paises un fondo de decomiso de 
activos para deposilar en él la totalidad o parte de los bienes 
decomisados, los que se utilizarán para la aplicación de la ley, 
salud, educación u otros fines adecuados; · 

(b) adoptar las medidas necesarias que les permit~n compartir · con.· . 
otros paises los bienes decomisados, en especial cuando la 
decomiso sea resultado directo o indirecto de un esfuerzo de 
acciones de Investigación coordinadas. · 

Recomendación 40 

1. A los efectos de esta Recomendación: 

"Contrapartes" se refiere a las autoridades que ejercen 
responsabilidades y funciones similares. 

"Autoridad competente" se refiere a todas las autoridades 
admlnlslrativas y de aplicación de la ley involucradas en la 
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lucha contra el lavado de dinero y el financiamiento del 
terrorismo, incluyendo a la UIF y a los supervisores. 

2. Según el tipo de autoridad competente involucrada y la naturaleza y 
el propósito de la cooperación, pueden ser apropiados distintos canales 
para al Intercambio de información. Entre los ejemplos de mecanismos 
o canales que se usan para intercambiar información se encuentran los 
siguientes: convenios o acuerdos bilalerales o multilaterales, 
memoranda de entendimiento, intercambios con base en la 
reciprocidad, o a través de los organismos internacionales o regionales 
apropiados. Sin embargo, esta Recomendación no tiene por objeto 
cubrir la cooperación en relación con la asistencia legal mutua o la 
extradición. 

3. La referencia al intercambio indirecto de información con autoridades 
extranjeras que no sean contrapartes cubre las situaciones en que la 
Información solicitada pasa de la autoridad extranjera a través de una o 
más autoridades nacionales o extranjeras antes de que la reciba la 
autoridad solicitante. La autoridad competente que solicita la 
Información siempre debe aclarar cuál es el propósito y en nombre de 
quién se la solicita. 

4. Las UIF deberlan estar capacitadas para hacer consultas en nombre 
de contrapartes extranjeras cuando sea pertinente para el análisis de 
operaciones financieras. Como mlnlmo, las consultas deberlen incluir: 

Búsqueda en sus propias bases de datos, los que deberlan 
Incluir información relacionada con reportes de operaciones 
sospechosas. 

Búsqueda en otras bases de datos a las que tengan acceso 
directo o indirecto, Incluyendo: 

.. bases de datos de autoridades de procuración de 
justicia 

.. bases de datos públicas 

., bases de datos administrativas 
-.. bases de datos disponibles comerclablemente 

Cuando les esté permitido, las UIF también deberlan ponerse en 
contacto con otras autoridades competentes e instituciones financieras 
para obtener información relevante. 
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REGLAMENTO MODELO PARA EL CONTROL DEL ABUSO DE 
DROGAS SOBRE DELITOS DE LAVADO RELACIONADOS CON 

EL TRÁFICO ILÍCITO DE DROGAS Y DELITOS CONEXOS, 
DE LA CICAD/OEA. 

Articulo 1 DEFINICIONES 

Salvo indicación expresa en contrario. las siguientes definiciones se 
aplicarán con exclusividad a todo el lexto del presente reglamento : 

1. Por "actividades delictivas graves" se refiere a delitos determinados 
por la legislación de cada eslado, incluyendo el tráfico illcilo y delitos 
relacionados, actividades relacionadas con el terrorismo y la financiación 
del terrorismo, actos terroristas y organizaciones terroristas; tráfico illcito de 
armas; tráfico illcito de humanos (incluyendo inmigrantes ilegales) y tráfico 
de órganos humanos, proslllución, secuestro, extorsión, corrupción, y 
fraude". 

2. Por "bienes" se entiende los activos de cualquier tipo, corporales o 
incorporales, muebles o ralees, tangibles o intangibles, y los documentos o 
instrumentos legales que acrediten la propiedad u otros derechos sobre 
dichos activos. 

3. Por "Convención" se entiende la Convención de las Naciones 
Unidas . Contra el Tráfico Ilícito de Estupefacientes y · Sustancias · 
psicotrópicas, suscrita en Viena, Austria, el 20 de diciembre de 1988 y que 
entro en vigor el 11 de noviembre de 1990. · 

4. é por . "decomiso" se entiende la privación con carácter definitivo de 
algun bien por decisión de un tribunal o autoridad competente/ · 

5. · Po,:/~mbargo preventivo•• o "incautación'' se enÚ~ncle la prohibición 
temporal de. transferir, convertir, enajenar o · mover bienes, o. la custodia o el 
controllemporales de bienes por mandamiento expedido por un . tribunal o 
autoridad competente. · · · 

6; Por ºinstrumentos" se entiende las cosas utilizad~s ·o d~stinadas a 
ser utilizadas o respecto a las que hay . Intención de Utilizar de cualquier 
manera para la comisión de un delito de tráfico Hicito o un. otro .delito grave. 
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7. Por "persona" se entiende a todos los entes naturales o jurldicos 
susceptibles de adquirir derechos o contraer obligaciones, tales como una 
corporación, una sociedad colectiva, un fideicomiso, una sucesión, una 
sociedad anónima, una asociación, un sindicato financiero, una empresa 
conjunta u otra entidad o grupo no registrado como sociedad. 

8. Por "producto" o "productos", se entiende los bienes obtenidos · o 
derivados directa o Indirectamente, de la comisión de un delito de tráfico 
illcilo u otros delitos graves. 

9. Por "tráfico illcilo" se entiende los delitos enunciados : en la 
Convención y en el presente Reglamento. 

Articulo 2 DELITOS DE LAVADO 

1. Comete delito penal la persona que cónvierta;"lrarisfierá- o transporte 
bienes a sabiendas, debiendo saber o con . ignoran~ia inte·nclonal qúe los 
mismos son producto o instrumentos de actividades : relacionadas . con el 
tráfico illclto, financiamiento del terrorismo u otras actividades delictivas 
graves. 

2. Comete delito penal la persona que adquiera, posea, tenga, utilice o 
administre bienes a sabiendas, debiendo saber, o con ignorancia 
intencional que los mismos son producto o instrumentos de actividades 
relacionadas con el tráfico illcito, financiamiento del terrorismo, u otras 
actividades delictivas graves. 

3. Comete delito penal la persona que oculte. disimule o impida la 
determinación real de la naturaleza, el origen, la ubicación, el destino, el 
movimiento o la propiedad de bienes, o de derechos relativos a tales 
bienes. a sabiendas, debiendo saber. o con ignorancia intencional que los 
mismos son producto o instrumentos de actividades relacionadas con el 
tráfico ilicilo, financiamiento del terrorismo u otras actividades delictivas 
graves. 

4. Comete delito penal, la persona que participe en la comisión de 
alguno de los delitos tipificados en este articulo, la asociación o la 
confabulación para cometerlos, la tentativa de cometerlos, la asistencia, la 
incitación pública o privada, la facilitación o el asesoramiento en relación 
con su comisión, o que ayude a cualquier persona que participe en la 
comisión de tal delito o delitos, a eludir las consecuencias juridicas de sus 
acciones. . 

5. El conocimiento. la Intención o la finalidad requeridos como 
elementos de cualesquiera de .los . delitos previstos. en .este .. articulo, ._asl_ .. 
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como qUe iós bienes y los instrume~tos están r~l~Cibnados.cbn ·~cti~idades 
delictivas graves, podrán inferirse de.las circUñstan~ias_~~tetiv_~s : del caso.· · 

6 . Los delitos mencionados en este a'rtÍc~IC,,, serán .· tipificados, 
Investigados, enjuiciados, fallados o . sentenciados/ por •: el IÍibunal o la 
autoridad competente como delito autónomo de los demás 'delilos de tráfico 
illcito de drogas, financiamiento del terrorismo y otras acUvldades dellcllvas 
graves. 

7. Incurre también en delito el que por culpa reallce las conduelas 
previstas en los numerales 1, 2 y en el 3 en lo que respecta al impedimento 
de la determinación real de la naturaleza, el origen, la ubicación, el desllno, 
el movimiento o la propiedad de bienes, o de derechos relativos a tales 
bienes. 

Articulo 3 COMPETENCIA 

Los delitos tipificados en el articulo 2 serán investigados, 
enjuiciados, fallados o sentenciados por el tribunal o la autoridad 
competente independientemente de que el delito de tráfico illcito o el delito 
grave haya ocurrido en otra jurisdicción territorial, sin perjuicio de la 
exlrndición cuando proceda conforme a derecho. 

Articulo 4 MEDIDAS CAUTELARES SOBRE LOS BIENES, 
PRODUCTOS O INSTRUMENTOS 

Conforme a derecho, el tribunal o la autoridad competente dictara, 
en cualquier momento, sin notificación ni audiencia previas, una orden de 
incautación o embargo preventivo, o cualquier otra medida cautelar 
encaminada a preservar la disponibilidad de los bienes, productos o 
Instrumentos relacionados con un delito de tráfico illcito, u otro dellto grave, 
para su eventual decomiso. 

Articulo 5 DECOMISO DE BIENES, PRODUCTOS o 
INSTRUMENTOS 

1. Cuando una persona sea condenada por Uñ delito de tráfico illcito; u 
otro delito . grave, el tribunal ordenará •que los .·. bieries, prodUclos o 
instrumentos relacionados con ese delito sean decomisados y se disponga 
de ellos conforme a derecho. · · ., · 

'"·~ 

2 . Cuando cualquiera de .. los bleriii~. } ~~~~'5c16~ . D .; in~trlÍmentos 
mencionados en el numeral anterior, como resu'itado :de.:cualquler acto U 
omisión del condenado, no pudieran .ser. decomi;;ados; ,;eLtribunal ordenará 
el decomiso de cualesquiera otros ' blenes ':_ del . conden'adoi por' un valor 
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equlvaJente · u · o~clEinaráél1~isÍnciéi¿el pagué ¿'nariiu1t~ p6r dicho ~~Jor. · 
Art1cu1C> 'e ,, ··•·· ,:oe LOSTE~CERosoe súe~~'Fei<;.;c; i~ L : , ..... c.> 

1. .·· Las rn~did~s Y ;élncio~~~ · ~ ! q¿~ · ¿~ ~~fi~ren\ Jos artl¿ulos 4 y 5 se 
apllcarán sin. iierjulclode J~s ~erechgsdeJ~.~. terc'°:r~s de b,uena fe.• 

2. . Conforme a ~~r~~~º· ··:~0i:~;C~ifa·1:'~'~'~:~~:'Jotl~~acló~ a fin de que 
se ·presenten a .·. hac,er : valer: sus '•'derechos ' to'élcís; 'áquéUos qúe • pudieran 
alegar ·u¡, · interés jürldlco ;;' Jeglllmo';'i_sobre ·:,p os·•(blénés, . productos o 
instrumentos. ::·>•" · •·' 

3. La falta de blJen~ fe d~l l~;¡¿~~d~b'd;¡ \Ú~rir~~· a júicio c:Íél tribunal o 
autoridad competente. de.las circu11st¡¡11c,i13_s objet[vasdel caso. · 

4 . Conforme a· derecht>, •· ei t;iblJ~~j\, ~IJto'rid~d . tÓl'Tlpe Í~~te dispondrá · 
la devolución al reclamante de los bien.es, productos o instrumentos cuando 
se haya a.creditado y concluido que: · · · · · · · · 

a) el reclamante tiene un interés jurldico l~gltirno 'respecfo ·cie lo~ 
bienes. productos o instrumentos; · · 

b) Al reclamante no puede Imputársela ningún tipo de participación. 
colusión o implicancia con respecto a un delito· de tráfico illcito u 
otro delito grave, objeto del proceso; • . : · 

c) El reclamante desconocla, sin ignorancia ·intencional, el uso 
ilegal de los bienes, productos o instrumentos, o bien teniendo 
conocimiento, no consintió voluntariamente· al uso ilegal de Jos 
mismos; · · · · 

d) el reclamante no adquirió derecho alguno a los bienes, 
productos o instrumentos de la persona procesada ·en 
circunstancias que llevaran razonablemente a concluir . que el 
derecho sobre aquéllos le. fue transferido a Jos efectos de evitar 
el eventual decomiso postencir de los _mismos; y .· 

e) el reclamante hizo. todo lo. razoriable · pél~a . impedir el uso' ileg~I 

Articulo 7 

de los bienes, P.rod~ct()i; q lp.stru.rrein!~s. · .. . '. ): ·.· • < , ..... 
DESTINO ·'· . . DE .. LOS \ BIENES, . ,PRODUCTOS 
INSTRUMENTOS DECOMISADOS 

. ,., i · · ';.:: --:~'.':,:<;" • ;. e · ·~:: : ,-

o 

Toda, vez que se. decomisen.· bienes. productos o instrumentos 
conforme al articulo 5, :q·ue no deban ser. destruidos ni resulten perjudiciales 
para la poblaclón; · el)~ibunal() la autoridad competente podrá, conforme a 
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derecho: 

a) · 

b) 

c) 

d) 

e) 

f) 

Retenerlos para uso oficial o lransferirlos a cualquier entidad 
pública que haya participado directa o indirectamente en la 
Incautación o embargo preventivo o decomiso de los 
mismos; 

Venderlos y transferir el producto de esa enajenación a 
cualquier entidad publica que haya participado directa o 
indirectamente en su incautación o embargo preventivo o 
decomiso. Podrá también depositarlos en el Fondo Especial 
previsto en el Programa de Acción de Rlo de Janeiro o en 
otros. para el uso de las autoridades competentes en la 
lucha contra el tráfico ilícito, la fiscalización, la prevención del 
uso indebido de drogas, el tratamiento, rehabilitación o 
relnserción social de los afectados por el consumo: 

Transferir los bienes, productos o instrumentos, o el producto 
de su venta, a cualquier entidad privada dedicada a la 
prevención del uso indebido de drogas, el tratamiento, la 
rehabilitación o la relnserción social de los afectados por _su 
consumo; 

Facilitar que los bienes decomisados .. o et producto de .su 
venta se dividan, de acuerdo a la participación, -entre los 
paises que faciliten o participen en los· procesos de ·
investigación y juzgamiento que conduzcan· a la aplicación 
de dichas medidas; 

Transferir el objeto del decomiso o el producto de su venta a 
organismos intergubernamentales especializados en la lucha 
contra el tráfico illclto, la fiscalización, la prevención del uso 
indebido de drogas, el tratamiento, rehabilitación o 
relnserclón social de los afectados por el consumo o; 

Promover y facilitar la creación de un fondo nacional que 
administre los bienes decomisados y autorizar su utilización 
o destinación para apoyar los programas de procuración de 
justicia, entrenamiento y de lucha contra el tráfico illcito de 
drogas tanto de prevención y represión del delito, asl como 
programas sociales relacionados con educación, salud y 
otros propósitos determinados por cada gobierno. 
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Articulo 8 BIENES, PRODUCTOS O INSTRUMENTOS DE DELITOS 
COMETIDOS EN EL EXTRANJERO 

Conforme a derecho, el tribunal o autoridad competente podrá 
ordenar la incautación o embargo preventivo o decomiso de bienes, 
productos o instrumentos situados en su jurisdicción territorial que estén 
relacionados con un delito de tráfico illcito u otro delito grave, cometido 
contra las leyes de otro país, cuando dicho delito, de haberse cometido en 
su jurisdicción, también fuese considerado como tal . 

Articulo 9 UNIDAD PARA LA RECOPILACIÓN, ANÁLISIS Y EL 
INTERCAMBIO DE INFORMACIÓN 

Conforme a derecho, cada Estado miembro creará o designará un 
organismo central, cuyo cometido será recibir, solicitar, analizar y elevar a 
las autoridades competentes los informes referidos a las transacciones 
financieras a que refiere este Reglamento, cuando las mismas Involucren 
activos sobre cuya procedencia existan sospechas de ilicitud. 

Para la instauración o designación del organismo a que se refiere el 
Inciso anterior, se consideraran las caracterlsticas contenidas en el .Anexo 
al presente Reglamento. · 

Articulo 10 DE LAS INSTITUCIONES Y ACTIVIDADES FINANCIERAS 

1. A los efectos de este Reglamento .son con~icler~cl~~ l~~llt~clone~ 
financieras, entre otras, las siguientes: · 

2 . 

a) banco comercial, compañia fiduciaria: ·asoclaé:ión : de',ahorro y 
crédito, asociación de construcción y crédito; . t:íanco de ahorro, 
banco industrial, cooperativa de crédito; u otra .Jnslitucíón .o 
establecimiento de ahorro autorizado por la legisláción. bancaria 
interna, sean de propiedad pública, privada o mixta; · · 

b) cualquier entidad que preste servicios financieros 
internacionales ("offshore"); 

c) casa de corretaje o de Intermediación. en, l~ ·. nego~l~cí~~ de 
valores o de Inversiones o ventas a futuro.:_J. :·,· ·;··:'.<i_;,,..>.-.r ·.-:.- º ·· 

d) casa de Intermediación en la vénta de divisas o casa el~ cambio; 

Asimismo, se asimilarán a las lnstiti~1;;%~~PA'~l~~;~j¡;'~ t~i 'p~~sonas 
que realicen, entre otras, las. slgulent~s acUv.1.d_adi¡s: . - · ·· · · · · 

.. · .J,'. 
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3 

.a) operaciones sistemáticas o sustanciales de .canje de cheques; 

b) operaciones sistemáticas o sustanciales ·dé .·emisión, venta o 
rescate de cheques de viajero o giro ' postal o la emisión de 
tarjetas de crédito o débito y otros instrumentos similares; 

c) transferencias sistemáticas o sustanciales de fondos y cualquier 
otro activo que resulte en la transferencia. de fondos; 

d) cualquier otra actividad sujeta a supervisión por las respectivas 
autoridades competentes. . ·- . . . . 

Cada una de las instituciones financieras r~ferldas en ~st:~ ártlcuto 
serán autorizadas, registradas y supervisadas : por. las autoridades 
competentes correspondientes de cada pats7; '.' .. . {;< ~c,f•i 

Articulo 11 IDENTIFICACIÓN DE LOS CLIENT~~ ¡~;~,~~f~·~;~IENTO 
DE REGISTROS · •· · .. ,v.- "'·'··; ''.(: 

:~~- ., .. :.:_:)//t:~,~~'·. ~ 

1. Las instituciones financieras deberán m~ni~~er ·· · 6uen;as 
nominativas. No podrán abrir ni mantener cuentas anónimas ni' cuentas que 
figuren bajo nombres ficticios o inexactos. · · · 

2 . Las instituciones financieras deberán registrar y verificar por medios 
fehacientes la identidad, representación, domicilio, capacidad legal, 
ocupación u objeto social de las personas, asl como otros datos de 
identidad de las mismas, sean estos clientes ocasionales o habituales, a 
través de documentos tales como documentos de identidad, pasaportes, 
partidas de nacimiento, carnet de conducir, contratos sociales y estatutos, 
además de los documentos que acrediten fehacientemente su existencia 
legal y las facultades de sus representantes o cualesquiera otros 
documentos oficiales o privados, desde el inicio y durante las relaciones 
comerciales, en especial la apertura de nuevas cuentas, el otorgamiento de 
libretas de depósito, la realización de transacciones fiduciarias, el arriendo 
de cajas de seguridad o la ejecución de transacciones en efectivo que 
superen determinado monto de conformidad con lo dispuesto por la 
autoridad competente. 

3 . Las instituciones financieras deberán adoptar medidas razonables 
para obtener, actualizar y conservar información acerca de la verdadera 
identidad de las personas en cuyo beneficio se abra una cuenta o se lleve a 
cabo una transacción, cuando exista alguna duda acerca de que tales 
clientes puedan no estar actuando en su propio beneficio, especialmente 
en el caso de personas jurldicas que no lleven a cabo operaciones 
comerciales, financieras o industriales en el Estado donde tengan su sede 
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o domicilio. 

4; Las instituciones financieras deberán mantener y actualizar durante 
la vigencia de la relación comercial, y por lo menos cinco anos a partir de la 
finalización de la transacción, registros de la información y documentación 
requerida en este articulo en un expediente de fácil acceso y disponibilidad. 

5 . Las instituciones financieras deberán mantener los registros de la 
Identidad de sus clientes, archivos de cuentas y correspondencia comercial 
según lo determine la autoridad competente, por lo menos durante cinco 
ailos después que la cuenta haya sido cerrada. 

6 . Las insliluciones financieras deberán mantener además registros 
que permitan la reconstrucción de las transacciones financieras que 
superen determinado monto de conformidad con lo dispuesto por la 
autoridad competente, por lo menos durante cinco años después de la 
conclusión de la transacción. 

7 . Los paises deben tomar medidas para exigir a las instituciones 
financieras, incluyendo a las que se dedican al giro de dinero o tltulos 
valores, que incluyan información adecuada y significativa sobre el 
ordenante (nombre, domicilio y numero de cuenta) en las transferencias de 
fondos y mensajes relativos a las mismas; d icha Información debe 
permanecer con la transferencia o mensaje relativo a ella a través de la 
cadena de pago. 

Articulo 12 DISPONIBILIDAD DE REGISTROS 

1. Conforme a derecho, las inslituciones financieras deberán cumplir 
prontamente y dentro del plazo que se determine, las solicitudes de 
información que les dirijan las autoridades competentes, especialmente la 
mencionada en el Artículo 9 de este Reglamento, en relación a la 
información y documentación a que se refiere el artículo anterior, a fin de 
ser utilizadas en investigaciones y procesos criminales, civiles o 
administrativos, según corresponda, relacionados con un delito de tráfico 
illcito u otro delito grave, o a violaciones de las disposiciones de este 
Reglamento. Las instituciones financieras no podrán poner en conocimiento 
de persona alguna, salvo un tribunal , autoridad competente u otra persona 
autorizada por las disposiciones legales, el hecho de que una información 
ha sido solicitada o proporcionada al tribunal o autoridad competente. 

2 . Conforme a derecho, las autoridades competentes, especialmente 
la mencionada en el Articulo 9 de este Reglamento, compartirán con otras 
autoridades competentes nacionales dicha información, cuando. se 
relacionen con un delito de tráfico illcito u otro delito grave, o a violaciones 
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de las disposiciones de este Reglamento. Las autoridades competentes 
tratarán como reservada la información a la que se refiere este articulo, 
salvo en la medida en que dicha información sea necesaria en 
Investigaciones y procesos criminales, civiles o administrativos, según 
corresponda, relacionados con un delito de trafico llfcito o delitos conexos, 
o a violaciones de las disposiciones de este Reglamento. 

3 . Conforme a derecho, las autoridades competentes, especialmente 
la mencionada en el Artículo 9 de este Reglamento, podrán compartir d icha 
información con las autoridades competentes de otros paises. 

Artículo 13 REGISTRO Y NOTIFICACIÓN DE TRANSACCIONES EN 
EFECTIVO 

1 . . Toda Institución financiera deberá registrar . en ·' un ·' formulari~ 
diseñado . por la autoridad competente cada transacción . en , efeétivo : en 
moneda · nacional o extranjera que supere determinado .- monto, · ·de ' 
conformidad con lo dispuesto por aquélla. . _ , . ..• _:;;".L·. · ;,;:;. 

2 . L os . formularios a que se refiere el numer~I Pa'í'.i t~;ii~~t~etiérá ··. 
contener, por lo menos, en relación con cada Jransacción ;;'.¡ós ~ .. ~~guientes 

datos: · ._.¿:.$~t!!.'.:t'.ids:¿,~-~' '°'' _ .~-- ·, 
la identidad, la firma y la dlrecció.n de la person·a ·.que físicamente 
realiza la transacción 

1a identidad y 1a dirección c!e ;~ : ~ersona ·en éGya ·na mbré se 
realiza la transacción: .,,, -- ./:,:·:,·.; .. -

".) la identidad y la dirección del ~;,';,~f.2~~¡~ ~ .de~linatarlo de la 
transacción, .. si la hubiere; · · .... 

d) la identidad de las cuenlas afectadas · por la transacción, si 
existen; 

e) el tipo de transacción de que se trata, tales como depósitos, 
retiro de fondos, cambio . de moneda, cobro de cheques, 
compras de cheques certificados o cheques de cajero, u 
ordenes de pago u otros pagos o transferencias efectuadas por 
o a través de, la institución financiera ; 

f) la identidad, y la ubicación de la Institución financiera en que se 
reallza la transacción; y 

g) la fecha, la hora y el monto de la transacción. 
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3. Dicho registro será llevado en forma precisa y completa por la 
Institución financiera en el dla que se realice la transacción y se conservará 

· durante el término de cinco años a partir de la fecha de la misma . 

. 4 . Las transacciones múltiples en efectivo, tanto en moneda nacional 
como extranjera que en su conjunto superen determinado monto, serán 
consideradas como una transacción única si son realizadas por o en 
beneficio de determinada persona durante un dla, o en cualquier otro plazo 
que fije la autoridad competente. En tal caso, cuando la Institución 
financiera. sus empleados, funcionarios o agentes tengan conocimiento de 
estas transacciones, deberán efectuar el registro en el formulario que 
determine la autoridad competente. 

5. En las transacciones realizadas por cuenta propia entre las 
instituciones financieras definidas en el articulo 1 O, numeral 1, Inciso (a) 
que están sujetas a supervisión por las autoridades bancarias o financieras 
nacionales, no se requerirá el registro en el formulario referido en este 
articulo. 

6. Conforme a derecho, dichos registros deberán estar a disposición 
del tribunal o autoridad competente, especialmente a la mencionada en el 
Articulo 9 de este Reglamento, para su uso en investigaciones y procesos 
crimim1les, civiles o administrativos, según corresponda, con respecto a un 
delito de tráfico illcito u otro delito grave, o a violaciones de las 
disposiciones de este Reglamento. 

7. Cuando lo estime conveniente, la autoridad competente podrá 
establecer que las instituciones financieras le presenten dentro del plazo 
que ella fije, el formulario previsto en los numerales 2 y 3 de este articulo. 
El formulario servirá como elemento de prueba o como informe oficial y se 
utilizará para los mismos fines señalados en el numeral 6 de este articulo. 

8 . Las instituciones financieras no podrán poner en conocimiento de 
persona alguna, salvo un tribunal, autoridad competente u otra persona 
autorizada por las disposiciones legales, el hecho de que una información 
ha sido solicitada o proporcionada at tribunal o autoridad competente, 
especialmente la mencionada en el Articulo 9 . 

Articulo 14 COMUNICACIÓN DE TRANSACCIONES FINANCIERAS 
SOSPECHOSAS 

1. Las instituciones financieras prestarán especial atención a todas las 
transacciones, efectuadas o no, complejas, : lnsólitas, .,'slgriificativas, y a 
todos los patrones de transacciones no habituales Y. á lás transacciones no 
significativas pero periódicas, que no . tengan .. Ún ·fundamento ·,económico .o .. 
legal evidente. · -' / e · .·- · 
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2. Al sospechar que las transacciones descritas en el numeral 1 de 
este artlculo pudieran constituir o estar relacionadas con actividades ilícitas, 
las instituciones financieras deberán comunicarlo inmediatamente a las 
autoridades competentes, especialmente a la mencionada en el Artlculo 9 
de este Reglamento. 

3 . Las instituciones financieras no podrán poner en conocimiento de 
persona alguna, salvo un tribunal, autoridad competente u otra persona 
autorizada por las disposiciones legales, el hecho de que una información 
ha sido solicitada o proporcionada al tribunal o autoridad competente, 
especialmente la mencionada en el Articulo 9. 

4. Cuando la comunicación a que se refiere el numeral 2 de este 
articulo se efectúe de buena fe, las instituciones financieras y sus 
empleados, funcionarios, directores, propietarios u otros representantes 
autorizados por la legislación, estarán exentos de responsabilidad penal, 
civil y administrativa, por el cumplimiento de este articulo o por la 
revelación de información cuya restricción esté establecida por contrato o 
emane de cualquier otra disposición legislativa, reglamentaria o 
administrativa, cualquiera sea el resultado de la comunicación. 

Artlculo 15 RESPONSABILIDADES 
FINANCIERAS 

DE LAS INSTITUCIONES 

1. Las Instituciones financieras, o sus empleados, funcionarios, 
directores, propietarios u otros representantes autorizados que, actuando 
como tales, tengan participación en un delito de tráfico illcito, u otro delito 
grave, estarán sujetos a sanciones más severas 

2. Las instituciones financieras serán responsables, conforme a 
derecho, por los actos de sus empleados, funcionarios, directores, 
propietarios u otros representantes autorizados que, actuando como tales, 
tengan participación en la comisión de cualquier delito previsto en el 
artlculo 2 de este Reglamento. Esa responsabilidad puede determinar, 
entre otras medidas, la imposición de una multa, la prohibición temporal de 
realizar transacciones o la suspensión del permiso de operaciones, o 
suspensión o revocación de la licencia para funcionar como institución 
financiera . · 

3. Comete delito penal la institución financiera, sus · empleados, 
funcionarios, directores, propietarios u otros representantes autorizados 
que, actuando como tales, deliberadamente no cumplan con las 
obligaciones establecidas en los articulas 11 a 14 del .:.'presente 
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Reglamento, o que falseen o adulteren los registros o Informes aludidos en 
los mencionados articulas. · 

4. Sin perjuicio de la responsabilidad penal o civil que pudiera 
corresponderle en relación con los delitos de tráfico lllcito u otros delitos 
graves, las instituciones financieras que no cumplan con las obligaciones a 
que se refieren los articulas 11 a 14 y 16 de este Reglamento, serán 
sancionadas, entre otras medidas, con la Imposición de una multa, la 
prohibición temporal de realizar transacciones o la suspensión del permiso 
de operaciones, o suspensión o revocación de la licencia para funcionar 
como institución financiera. 

Articulo 16 PROGRAMAS DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO POR 
PARTE DE LAS INSTITUCIONES FINANCIERAS 

1. Las instituciones financieras, bajo las regulaciones y supervisión a 
que se refiere el articulo 19 de este Reglamento deberán adoptar, 
desarrollar y ejecutar programas, normas, procedimientos y controles 
internos para prevenir y detectar los delitos previstos en el articulo 2 de 
este Reglamento. Esos programas incluirán . como mlnimo: 

a) el establecimiento de procedimientos que aseguren un alto nivel 
de integridad del personal y un sistema para evaluar los 
antecedentes personales, laborales y patrimoniales del mismo; 

b) programas permanentes de capacitación del personal , tal como 
"conozca su cliente" e instruirlo en cuanto a las 
responsabilidades señaladas en los artlculos 11 a 14 de este 
Reglamento; 

c) mecanismos de auditoria acordes con las normas para prevenir 
y detectar el lavado de activos, para verificar el cumplimiento de 
los programas, normas, procedimientos y controles internos. La 
auditoria podrá encomendarse a una firma auditora externa 
registrada o al auditor interno de una institución financiera." 

2. Si el auditor es interno, las instituciones financieras deberán 
asegurar que sea independiente y sólo deberá informar a la junta de 
directores o a un comité de ésta. 

3 . Las instituciones financieras deberán as1m1smo designar 
funcionarios a nivel gerencial encargados de vigilar el cumplimiento de los 
programas y procedimientos . internos, Incluidos el mantenimiento de 
registros adecuados y la comunicación de •. transacclones sospechosas. 
Dichos funcionarios servirán de enlace con las autoridades competentes. 

163 



ANIEXO"B" 

Articulo 17 DISPOSICIONES PARA OTROS OBLIGADOS 

La autoridad competente podrá extenderá la apllcaclón de .. las 
disposiciones relacionadas con las instituciones financieras·· contenidas en· 
este Reglamento, que resulten pertinentes, a las personas que realicen . 
actividades económicas tales como: 

a) La venta o traspaso de bienes ralees, armas, metales ·preciosos; · 
objetos de arte, objetos arqueológicos, joyas, automóviles; 
barcos, aviones u otros bienes colecclonables; y la prestación de 
servicios relacionados con los viajes o el entretenimiento; 

b) Los Juegos de azar y operaciones relacionadas a la.s mismas; o 

c) La prestación de toda clase de servicios profesi6~~1es 
Incluyendo los notariales y contables; 

d) Seguros, reaseguros y su corretaje; . 

e) inversiones y fondos de inversión; 

f) financiar organizaciones no lucraUvas o no gubernamentales; 

g) · las relacionada con la comercialización internacional de bienes, 
servicios y transferencia de tecnologla y la movilización de 
capitales; o 

h) Cualquier actividad comercial que debido a la naturaleza de sus 
operaciones pudiera ser utilizada para fines relacionados con 
actividades delictivas graves. 

Articulo 18 NOTIFICACION DE TRASLADO Y ENVIO DE MONEDA Y 
TITULOS VALORES AL PORTADOR A .TRAVES DE 
FRONTERAS. 

1. CÓnforme a derecho, los Estados miembros .requerirán a quien 
transporte o envte moneda nacional o . extranjera, o .titulas· valores, a través 

.. de .las fronteras i:iacionales, que lo not(~qu;i_a 1.¡¡s at.itorida~es c.o.inpetentes 

2. La notificación referida . en el inciso anterior . cleberá incluir; por lo 
· menos, la siguiente Información: ,.· : .. ·> /'.· 

a. La ···· idenlidacl,> firma < y / clirección. de > 1ás personas que 
transporten o envlen·.e1 dinern o· lcis.tHulosvalores; 
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b: . L~ . ide~l;da~ y 1~ :direcéi~~ en nornbr~ d~ quien s~ ;ealiza el 
tran'.iporte o el envio; .. ' ' 
·. . - . . . . 

c. . El origen, destino y ruta del din.ero o de los .tllulos valores; 

d. . la cantidad y clase de dinero· o de .'J.lulos valores que se 
transportan o envlan 

3. Conforme a derecho, la persona que no declare o declare 
falsamente a las autoridades competentes la Información referida al 
transporte o envio, a través de fronteras, de dinero o tllulos valores cuyo 
monto exceda a los valores máximos establecidos, estará sujeta a 
sanciones penales, civiles o administrativas. 

Articulo 19 OBLIGACIONES DE LAS AUTORIDADES COMPETENTES 

1. Conforme a derecho, las autoridades competentes, y especialmente 
aquellas dotadas de potestades de reglamentación y supervisión s.obre las 
instituciones financieras deberán, entre otras obligaciones: 

a) otorgar, denegar, suspender o cancelar licencias o permisos 
para la operación de instituciones financieras; 

b) adoptar las medidas necesarias para prevenir y/o evitar que 
cualquier persona no idónea controle o participe, directa ... o 
indireclamente, en la dirección, gestión u operación de una 
institución financiera: · · 

c) examinar, controlar o fiscalizar a las ln.stituciones financieras .· y 
reglamentar y vigilar el cumplimiento efectivo de las obligaciones 
de registro y notificación establecidas en el presente· 
Reglamento; 

d) verificar, mediante exámenes regulares, que las lnslituciones 
financieras posean y apliquen los programas . de cumplimiento · 
obligatorio a que se refiere el articulo 16 de este Reglamento; 

e) brindar a otras autoridades competentes la información obtenida 
de instituciones financieras conforme a este Reglamer:ito, 
incluyendo aquellas fruto de un examen de cualquiera .de ellas: . 

f) dictar instructivos o recomendaciones que ayuden ·a las 
instituciones financieras a detectar patrones sospechosos en la 
conducta de sus clientes~ Esas pautas se desarrollarán tomando · 
en cuenta técnicas modernas y seguras de manejo de.· activos y 
servirán como elemento · .• educallvo . para •. eL_personal .· de .las 
instituciones financieras; · · -
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g) Cooperar con otras autoridades competentes y aportarles 
asistencia técnica, en el marco de investigaciones y procesos 
referentes a los delitos contenidos en el articulo 2 de este 
Reglamento, a los demás delitos de trafico illcito y a otros delitos 
graves. 

h) Establecer pautas o criterios de contabllidad o auditoria 
aplicables a la comunicación de actividades sospechosas, las 
que deberán tomar en cuenta tanto otras pautas o criterios ya 
existentes a nivel internacional e internacional, como las que 
pudiesen desarrollarse en el futuro. 

2. Las autoridades competentes, y especialmente aquellas dotadas de 
potestades de reglamentación y supervisión sobre las instituciones 
financieras deberán poner en conocimiento, conforme a derecho, con 
prontitud a las otras autoridades competentes sobre cualquier información 
recibida de instituciones financieras referentes a transacciones o 
actividades sospechosas que pudieran estar relacionadas a los delitos 
contenidos en el articulo 2 de este Reglamento, a los demás delitos de 
tráfico illcito, y a otros delitos graves. 

3. Las auloridades competentes y especialmenle Aquellas dotadas de 
potestades de reglamentación y supervisión sobre las instituciones 
financieras deberán prestar, conforme a derecho, una estrecha cooperación 
con las autoridades competentes de otros Estados en las investigaciones, 
procesos y actuaciones referentes a los delitos contenidos en el articulo 2 
de este Reglamento, a los demás delitos de tráfico illcito, y a olros delitos 
graves, y a infracciones de las leyes o reglamentos administrativos 
aplicables a las instituciones financieras. 

Articulo 20. COOPERACIÓN INTERNACIONAL 

1. El tribunal o la autoridad competente cooperará con el tribunal o la 
autoridad competente de otro Estado, tomando las medidas apropiadas, a 
fin de prestarse asistencia en materia relacionada con un delito de tráfico 
illcito, u otros delitos graves, de conformidad con este Reglamento, y dentro 
de los limites de sus respectivos ordenamientos jurldicos. 

2. El tribunal o autoridad competente podrá recibir una solicitud de un 
tribunal o autoridad competente de otro Estado para identificar, detectar, 
embargar, incautar o decomisar bienes, productos o instrumentos 
relacionados con un delito de tráfico illcito u otros delitos graves, y podrá 
tomar las medidas apropiadas, incluidas las contenidas en los articules 4 y 
5 de este Reglamento. 
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3. Una orden judicial o sentencia firme que condene al decomiso de 
bienes, productos o instrumentos, expedida por un tribunal competente de 
otro Estado con relación al tráfico illcito, u otros delitos graves, podrá ser 
admitida como prueba de que los bienes, productos o instrumentos a que 
se refiere tal orden o sentencia pudieran ser sujetos a decomiso conforme a 
derecho. 

4 . El tribunal o autoridad competente podrá recibir y tomar medidas 
apropiadas sobre una solicitud de un tribunal o autoridad competente de 
otro Estado para la prestación de asistencia en relación con una 
investigación o proceso de carácter civil, penal o administrativo, según 
corresponda, referente a un delito de tráfico ilícito, u otros delitos graves, o 
a violaciones de este Reglamento. Dicha asistencia podrá incluir el 
suministro de originales o copias autenticadas de los documentos y 
registros pertinentes, comprendidos los de instituciones financieras y 
entidades gubernamentales; la obtención de testimonios en el Estado 
requerido; la facilitación de la presencia o disponibilidad voluntaria en el 
Estado requirente de personas para prestar declaración, incluyendo 
aquellas que estén detenidas; la localización o identificación de personas; 
la entrega de citaciones; el examen de objetos y lugares; la realización de 
inspecciones e incautaciones; la facilitación de información y elementos de 
pruebas; y medidas cautelares. 

5 . La asistencia que se brinde en aplicación de este articulo se 
prestará conforme a derecho. 

Artículo 21 . SECRETO O RESERVA BANCARIA · , .. . . 

Las disposiciones legales referentes ~I se~r~t~', o r~,s~iv~ banc~rla 
no serán un impedimento para el cumplimiento del:pres-eiit~!Regláment<i;'_ · 
cuando la información sea solicitada o cómparticiá> por ,):. un.,Jrlbunal ,.o 
autoridad competente, conforme a derecho. '· '· ...... , . ·- -,:·:- . 

El término secreto o reserva bancaria se'rá - apl\~abl~ a - ~quellas 
actividades que realicen las instituciones financieras definidas ; por esté 
Reglamento Modelo y a cualquier otra actividad financiera; . bancaria ·y río , 
bancaria, según sean definidas por el orden jurtdico triterno de _C:acj¡:i)ats: · .· . .: 

RECOMENDACIONES DEL GRUPO DE EXPERTOS A LA clC~D _> 
.·~ '' .. : . - - . 

El Grupo de Expertos solicita a la CICAD que considere y, apruebe 
el Reglamento Modelo y lo presente a la próxima Asamblea· General. de la 
OEA para su posible adopción por los Estados miembros. 

A fin de facilitar la adopción del Reglamento Modetb,· el ~~i:ipo de 
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Expertos recomienda ·a la CICAD. que: 
• ' .. O· ' '··.- · 

1.- · Inste a · todos los .Estados ' mlembros de la -OEA a que adopten y . 
pongan en práctica de manera efectiva este Reglamento Modelo. 

2. Revise . periMicarmmt~ el Reglamento Modelo y, de sérnecesario, 
lo . modifique a fin de asegurar su vigencia y eficacia para prevenir y 
detectar el lavado de activos. · 

· 3 . Brinde la colaboración técnica necesaria a los Estados miembros 
que lo ·soliciten para la adopción y puesta en marcha del Reglamento 
Modelo y brinde apoyo en la obtención de recursos financieros necesarios 
para tal efecto. 

4. Convoque periódicamente seminarios, talleres y reuniones donde se 
realicen estudios de métodos empleados para lavar activos, que sirvan 
como foro para que las autoridades competentes, judiciales y las agencias 
fiscalizadoras de los Estados miembros puedan intercambiar experiencias 
en la lucha contra delitos de lavado, difundir información al respecto, y 
discutir nuevas tendencias y técnicas. 

5. Establezca y mantenga una estrecha colaboración con las Naciones 
Unidas y otros organismos internacionales, regionales, gubernamentales e 
instituciones del sector privado. 

En función del Reglamento Modelo, el Grupo de Expertos 
recomienda a la CICAD que Inste a los Estados miembros de la OEA a 
considerar: 

1. Determinar las autoridades nacionales competentes dotadas ' de · 
potestad de reglamentación y supervisión sobre las instituciones financieras 
y sobre los otros obligados mencionados en el articulo 17 de · este 
Reglamento Modelo y comunicarlo a la Secretarla General de la OEA a 
los Estados miembros. 

2 . Determinar una autoridad, o cuando sea necesario, . varias 
autoridades con competencia para recibir o tramitar todas las _sollcltúdes 
efectuadas en el marco de la cooperación internacional/ ·. previsto·· en . el 
Reglamento Modelo y comunicarlo a la Secretaria General ·de la :OEA y a 
los Estados miembros. ·· ... , ·· ·· · '" ·· 

' . . . 

3 . Responder con prontitud a lodo pedido especifico de. cooperació~ 
que presenten las autoridades competentes de otros Estados .miembros en 
aplicación del Reglamento Modelo e informar a la brevedad posible acerca 
de cualquier impedimento u obstáculo a dicha comunicación. . · · 
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4. Asegurar el establecimiento de comunicaciones nacionales e 
Internacionales con el propósito de compartir información sobre asuntos 
relativos a delitos de lavado, a instituciones financieras y otros obligados 
según el Articulo 17, a transacciones, y a la identificación, embargo 
preventivo o incautación de bienes, productos o instrumentos asi como su 
decomiso. 

5. Prestar especial atención a los riesgos emergentes de la aplicación 
de nuevas tecnologías para lavar activos, entre las cuales se destacan, sin 
que la lista sea taxativa, la realización de transacciones bancarias y el 
juego de azar a través de INTERNET, las "tarjetas inteligentes" el "dinero 
digital" asi como la utilización de otras tecnologias que pudiesen favorecer 
el anonimato de quienes realizan las transacciones, y tomarán medidas 
para prevenir su uso en el lavado de activos, incluyendo la adopción de 
nuevos sistemas, si asl fuese necesario. 

Asimismo, el Grupo de Expertos recomienda a la CICAD que 
sugiera a los Estados miembros de la OEA que consideren la posibilidad 
de: 

1. Establecer sanciones penales, civiles y administrativas más severas 
aplicables a los delitos mencionados en el articulo 2, cuando la persona 
involucrada ocupe un cargo público y el delito guarde relación con su cargo. 

2. Estudiar o examinar la viabilidad y conveniencia de comunicar a 
otros Estados miembros, sin necesidad de pedido previo, información que 
les pueda ser útil en la investigación de los delitos mencionados en este 
Reglamento Modelo. 

169 



ANExo·a· 

ANEXOS DEL REGLAMENTO MODELO 

UNIDADES DE INTELIGENCIA I ANALISIS FINANCIERO 

A) Organización objetivo y estructura de las Unidades de Inteligencia I 
Análisis Financiero 

B) Memorando de Entendimiento entre Unidades de Inteligencia I 
Análisis Financiero 

El organismo referido en el Articulo 9 se orgélnizara de acuerdo a 
como sigue, según se ha determinado por el{ Grupo ' de Egmont, 
Constiluido por paises que ya han establecido o Intentan establecer el 
organismo que dicho grupo ha denomlnado ,', Unldad · de Inteligencia 
Financiera (FIU's) .:;;., . . ·. '·''·'". ; .. "\ ·'' · 

OBJEJIYO 

Recabar y analizar la Información para que pueda ser utiliza.da por 
las autorid;:ides competentes 

DENOMINACIÓN 

En vista de las particulares circunstancias nacionales, se podrá 
optar por una de las siguientes denominaciones, entre otras: 

Unidad de Inteligencia Financiera; Unidad de Investigación 
Financiera; Unidad de Información Financiera y Unidad de Análisis 
Financiero 

ESJRUCTURA 

Dependiendo de su ubicación en la estructura polltica del Estado, el 
organismo podrá adoptar uno de los siguientes modelos: 

Policial; Judicial; Mixto, policial/judicial o Administrativo 
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Memorando de .:ntcndlmknra 

Entre 

. \' . 

CONCERNIEJ'ffl'. A LA COOPERACIÓN EN L,\ TROCA DE INFOllMACIÓ~ 
FISANCIF.RA CON RELACIÓN Al. LAVADO DE DINERO 

Tom;.mdo c..-n consideraciim: 
Una ley ... . ; 

Y uno le)' ... . . ..... . 

..••. y . .•.. conv~cidos de 1~ llcnominación de ••11utoridndes compctmtes .. se dcju incluido 
un c;n c:."rtnn.r Je coopcrJ..:ión <" interés redpruco. f.lcilitn un int.:rc.'.UTibh'f d.: infonn3ción 
sobre l:n·ndo e.Je Jincrll y Llditos \'onc:xos . 

BuscandL\ CM" lin. ~e lh:¡;o ul si!f.JH!ntc cntt:n<limh:nto: 

l. 1.ts omtorid~des compclenlcs CL'Opcrnn a Hn de reunir. rQIOl \'cr y l naliZ-Dr lu .. 
inii:1nnucionl'S que rr.r!oi,b'Uen lt1s transacciones fina.ndera~ sospechosas de t::-J.dn 
rcl:ic ivnuda~ con r:J la\'ndo de dinero o con activ1d11d~ \:dminJlcs conexas. Para ese lin, l3s 
uutoriJa1.ks comru.~t~nt~ iutcreolmbiar.in. cnn la rcs~·u de espontánea de reciprocid;td, unu 
sr:ifü:i1uJ. cu J.htuicr infonuacitin ..¡uc rm~.da ser t('levo.nt~ JW.ITU la i n~·e..;tig<1ción sobre 
tr:tn"'<1cdonc.s flnunca:ras re)a~iumul:ts ~on c:1 ln\'ndo de dinc:w f 135 p('fSl')na,.s fü;:il!'us u 
juriJic;i.., ÍO\'oluor..ttl:\.<. 

1. las auh .... rid~k.h.-s cortlJh!tf.' nh.·o;. oo pcnnitirár. el uso o Ji\ulg:u;ión Je documenh1 
obtenido Je ~ut0nd:td re5pcxli\'O par.1 11lrl1~ fines t\r:i establrxido'i en el ~vkmorundo. uh·t"' 
pn .. '\·io ('t'nsen:irnh.:nto di: la :1~toriJ ;;id q'Jc: ;n!t> r'"·"ror\.·iona • 

• ; . 1;., infom1ación ~dquiridn i:"-." has11: .:n In 3plicadl°in del prcs~1'llc ~h:n1or:.m1l11, sc:-á 
c,1ntidcndal. fa;tán suji.:t:is al i-iHilo y Pl'l'tccdón lle IJ misma i;vnfidcncinlidad pre\istu en 
In lc~ísla..:16n na..:-it'n:il Ji: ha auwri,fo.1 compC"lcote rn:C'J>lor:i pilla inti.,m1aciones :timilnres 
de origc:n naci<lll.l l . 

lus autoridttdo~ Jcfinir:\n wujunt:untntc de ur.:ucalo con 1-. fegisbci6n de su~ 
1lcbidos pní"es, los procrdimit:nh'!i di!' cumunicaci6n a ser u1ili1.uJv~ r se consuh=trán ~on el 
objcti\'O Je: impl~-mc:nt;ir el prc .. c:ntt..: Mc!mm:indu. 

5. la com1.;nicudón entr~ ln.!l autorhltu.Jcs s~ eli-clLWrd "'"TI o c.:.t . .. 
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6. las autoridu1ks cst:in obli¡;:ldu.~ u presentar infom1es en caso de que en in fonnuci\m 
c:n caso de que hayan sido i11iciutleos procesos jut.liciulcs relativos u los mismo datos :i que s" 
• .,¡¡.,,-., In solicitud. 

7. •-sic :\1emor:mdo puede :.cr "'uucndadu ''" cualquier momento por. colÍsi:ntimicnto 
niutuo.· 

S. este mcmornnt.lo cs. revocable en cualquic:r tiempo. 

9. este memo::ir.rlo ontru en vig1>r el t.lia de su firma. 

Firmudo en ... , en ... 1h: febrero d"I 2000 en 
.:onsi1krado~ auténticos. 

Por el. .. ... · 

y en .. . ~ sicritlu mnbos textos 
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FINACIAMIENTO DEL TERRORISMO. 

A) Recomendaciones especiales del Grupo de Acción Financiera 
(GAFI) 

B) Tipificación del financiamiento del terrorismo según la 
Convención lnteramericana contra el terrorismo y otros 
instrumentos internacionales relativos. 

Recomendaciones especiales sobre el financiamiento del terrorismo 

Ratificación y ejecución de los instrumentos de las Naciones Unidas 

Cada pals debe tomar Inmediatamente los pasos necesarios para ratificar e 
implementar plenamente la Convención Internacional de las Naciones 
Unidas para la Supresión de la Financiación del Terrorismo de 1999. 

Asimismo, los paises deben implementar de inmediato las resoluciones de 
las Naciones Unidas relativas a la prevención y supresión de la financiación 
de actos terroristas, particularmente la Resolución 1373 del Consejo de 
Seguridad de Naciones Unidas. 

Tipificación de la financiación del terrorismo y el blanqueo 
asociado 

Cada pals debe tipificar como delito. la financiación delterrorismo, de los 
actos terroristas y de las organizaciones ·· terroristas. Los paises deberén 
asegurarse que tales delitos se estáblezcan··comó ~delitos ·previos del de 
lavado de activos. · · 

Congelamiento y decomiso de activos terroristas 

Cada pals deberé implementar medidas para congelar sin dilación los 
fondos u otros activos de los terroristas, de aquellos que financien el 
terrorismo y de las organizaciones terroristas, ·de acuerdo con las 
resoluciones de las Naciones Unidas relativas a la prevención y supresión 
de la financiación de los actos terroristas. 

Cada pals también deberá adoptar e Implementar las medidas, incluidas las 
legislativas, que permitan a las autoridades competentes la incautación, el 
embargo y el decomiso de la propiedad que procede, se utiliza o se intenta 
utilizar o deslinar a la financiación de terrorismo, los actos terroristas o las 
organizaciones terroristas. 
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Informe de transacciones sospechosas relativas al ter~rism~ 

SI las instituciones financieras u otros negocios .o. entidades. sujetas ~· Ías 
obligaciones de control del lavado de activos; sospechan ci tienen Indicios 
razonables para sospechar que existen fondos vlnculados ·o relac.lonados · 
con o que pueden ser utilizados para el terrorismo, los ·actos' lerroristás o 
por organizaciones terroristas, se les debe · obligar a ·que Informen · 
rápidamente de sus sospechas a las autoridades competentes. · 

Cooperación internacional 

Cada pals deberá proporcionar a otro pals, sobre la base de un tratado, 
acuerdo o mecanismo de asistencia mutua legal o Intercambio · de 
información, el máximo grado posible de asistencia en conexión con 
investigaciones, informes y procedimientos criminales, civiles y 
administrativos relativos a la financiación del terrorismo, de los actos 
terroristas y de las organizaciones terroristas. 

Además, los países deberlan tomar todas las medidas posibles para 
asegurar que se denegará el refugio a los individuos acusados de financiar 
el terrorismo, y deben contar con procedimientos vigentes para extraditar, 
cuando sea posible, a tales individuos. 

Sistemas alternativos de Envlos de fondos 

Los paises deberán tomar todas las medidas posibles para asegurar que 
las personas flsicas y jurid icas, incluyendo los agentes, que brindan 
servicios de transmisión de dinero o tltulos valores, incluyendo las 
transferencias a través de redes o sistemas informales, deban estar 
autorizadas o registradas y sujetas a todas las Recomendaciones del GAFI 
aplicables a los bancos y a las instituciones financieras no bancarias. Cada 
pals deberá asegurar que a las personas flsicas o jurldicas que realicen 
este servicio ilegalmente se les impongan sanciones administrativas, civiles 
o penales. 

Transferencias por cable 

Los paises deben tomar medidas para exigir a las instituciones financieras, 
incluyendo a las que se dedican al giro de dinero o tltulos valores, que 
incluyan información adecuada y significativa sobre el ordenante (nombre, 
domicilio y numero de cuenta) en las transferencias de fondos y mensajes 
relativos a las mismas; dicha información debe permanecer con la 
transferencia o mensaje relativo a ella a través de la cadena de pago. 

Los paises deben lomar medidas para asegurar que las instituciones 
financieras, Incluyendo a las que se dedican al giro de dinero o tllulos 
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\la lores, realicen un examen detallado y vigilen las transferencias de fondos 
de actividades· sospechosas que no contengan toda la informai:Ión acerca . 
del ordenante.(nombre, domicilio y número de cuenta). ···. · · . · . 

Organizaciones sin fines de lucro 

Los paises deben revisar la adecuación de las leyes·· y . ~egl~·mantos 
referidas a entidades que pueden ser utilizadas indebidamente para la 
financiación del terrorismo. Las organizaciones sin fines de lucro son 
particularmente vulnerables y los paises deben asegurar que las mismas 
no sean utilizadas ilegalmente: 

(i) por organizaciones terroristas que aparezcan como 
entidades legales; 

(il) para explotar entidades legales como conducto para 
la financiación del terrorismo, incluyendo el propósito 
de evitar las medidas de congelamiento de activos y 

(iii) para esconder y ocultar el desvlo clandestino de 
fondos destinados a propósitos legales hacia 
organizaciones terroristas. 

Tipificación del delito de financiamiento de terrorismo 

Articulo 1. 

Comete delito de financiamiento de terrorismo quien, por el medio 
que fuere, directa o indirectamente illcita y deliberadamente, provea 
o recolecte fondos con la intención de que se utilicen, o a sabiendas 
que serán utilizados, en todo o en parte para cometer un acto que 
constituya un delito comprendido en las siguientes disposiciones: 

(A) Comete un delito toda persona que, a bordo de una aeronave en 
vuelo, ilfcitamente, mediante violencia amenaza de violencia o 
cualquier otra forma de intimidación, se apodere de . tal 
aeronave, ejerza el control de la misma o intente' cometer 
cualquiera de tales actos. 
(Articulo 1. Convenio para la Represión del Apoderamiento · 
Ilícito de Aeronaves, 1970) 

(B) Comete un delito toda persona que ilfcita e inten.ciónal~ente: 

' Se debe tomar en consideración que cada una de las hipótáS1s-de ·d~ut~~- ~~p~~~did~s. 
incluye disposiciones sobre tentativa y compllcldad co~ rel~clón a lo~ a_ct~s deUct!~os .- -
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a) realice contra una persona a bordo de una aeronave en vuelo 
actos de violencia que, por su naturaleza, constituyan un peligro 
para la seguridad de la aeronave; 

b) destruya una aeronave en servicio o le cause dalles que la 
Incapaciten para el vuelo o que, por su naturaleza, constituyan un 
peligro para la seguridad de la aeronave en vuelo; 
c) coloque o haga colocar en una aeronave en servicio, por 
cualquier medio, un artefacto o sustancia capaz de destruir tal 
aeronave o de causarle dalles que la incapaciten para el vuelo o 
que, por su naturaleza , constituyan un peligro para la seguridad de 
la aeronave en vuelo ; 
d) destruya o dalle las instalaciones o servicios de la navegación 
aérea o perturbe su funcionamiento, si tales actos, por su 
naturaleza constituyen un peligro para la seguridad de las 
aeronaves en vuelo; 
e) comunique, a sabiendas, informes falsos, poniendo con .ello en 
peligro la seguridad de una aeronave en vuelo. 

(C) Comete un delito toda persona que illcita e intencionalmente 
utilizando cualquier artefacto, sustancia o arma: 

a) ejecute un acto de violencia contra una persona . en un 
aeropuerto que preste servicio a la aviación -· civil 
internacional, que cause o pueda causar lesiones graves o la 
muerte;ó 
b) destruya o cause graves daños en las instalaciones de .un 
aeropuerto que preste servicio a la aviación civil 
Internacional o en una aeronave que no esté en servicio y 
esté situada en el aeropuerto. o perturbe los . servicios del 
aeropuerto, · - - · --. ' ·•· -·· 
si ese acto pone en peligro o puede poner en - peligro la 
seguridad del aeropuerto. 

(D) Serán calificados por cada Estado parte como del.itas . en su 
legislación interna, cuando se realicen intencionalmente: 

a) la comisión .de un homicidio, secuestro u otro atentado 
contra la Integridad física o la libertad de una persona 
internacionalmente protegida; . . 
b) la .comisión de un atentado violento contra . los locales 
oficiales, la residencia particular o los medios de transporte 
de ·una persona Internacionalmente protegida que pueda . 
poner en peligro su Integridad física o su libertad; 

.. c) la.amenaza de cometer tal alentado. 
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(E) Toda persona que se apodere de otra (que en adelante se 
denominará "el rehén") o la detenga y amenace con matarla, herirla 
o mantenerla detenida · a fin de obligar a un tercero, a saber, un 
Estado, una organización Internacional intergubernamental, una 
persona natural o jurldica o un grupo de personas, a una acción u 
omisión como condición explicita ó implícita para la liberación del 
rehén, comete el delito de toma de rehenes. 

(F) La comisión intencional de: 

a) Un acto que consista en recibir, poseer, usar, transf~rir, 
alterar, evacuar o dispersar materiales nucleares · .. sin 
autorización legal, si tal acto causa, o ·es • probable que 
cause, la muerte o lesiones graves a una persona o dallas 
materiales sustanciales; 
b) Hurto o robo de materiales nucleares; 
c) Malversación de materiales nucleares o su obtención 
mediante fraude; 
d) Un acto que consista en la exacción de materiales 
nucleares mediante amenaza o uso de violencia o mediante 
cualquier otra forma de intimidación; 
e) Una amenaza de: 

(i) Utilizar materiales nucleares para causar la muerte 
o lesiones graves una persona o daños materiales 
sustanciales; o 
(ii) Cometer uno de los delitos mencionados en el 
apartado b) a fin de obligar a una persona flsica. o 
jurldica, a una organización internadoríal o · .a un 
Estado a hacer algo o a abstenerse de hacer algo, ·• 

(G) (1 ). Comete delito toda persona que illclta e intenclon.adamente:: 
.·. '· .. ·.:·. ·- _,•, ' 

a) se apodere de un buque o ejerza el controlclel mismo 
mediante violencia , amenaza de violencia .o cualquier otra 
forma de intimidación; o ·· · \ . "- ·. ·,,.:· .·· . . >: · 
b) realice algún acto de violencia contra una persona que se 
halle a bordo de un buque, si dicho . actó puede poner en 
peligro la navegación segura de ese tiüqúe; ·o .. . · •·· · .·. · · 
c) destruya un buque o cause daños a · un buque o a su 
carga que puedan poner en peligro la navega.ción·.segura de 
ese buque; o , . : . '" .. · ,., .... .. , . 
d) coloque o haga colocar en un buque, por cualquier medio, 
un artefacto o una sustancia que pueda destruir, el ,:.buque; o 
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causar daños al buque o a su carga que pongan o puedan 
poner en peligro la navegación segura del buque; o 
e) destruya o cause daños importantes en las Instalaciones y 
servicios de navegación marítima o entorpezca gravemente 
su funcionamiento, si cualquiera de tales actos puede poner 
en peligro la navegación segura de un buque; o 
f) difunda Información a sabiendas de que es falsa, poniendo 
asl en peligro la navegación segura de un buque; o 
g) lesione o mate a cualquier persona, en relación con la 
comisión o la tentativa de comisión de cualquiera de los 
delitos enunciados en los apartados a) a f). 

(2). También comete delito toda persona que: 
amenace con cometer, formulando o no una condición, de 
conformidad con lo dispuesto en la legislación interna, con 
animo de obligar a una persona física o jurídica a ejecutar 
un acto o a abstenerse de ejecutarlo, cualquiera de los 
delilos enunciados en los apartados b), c) y e) del 
párrafo 1, si la amenaza puede poner en peligro la 
navegación segura del buque de que se trate. 

(H) (1). Comete delilo toda persona que illcila e intencionadamente: 

a) se apodere de una plataforma fija o ejerza el control de la 
misma medianle violencia, amenaza de violencia o cualquier 
otra forma de inlimidación; o 
b) realice algún acto de violencia conlra una persona que se 
halle a bordo de una plataforma fija , si dicho acto puede 
poner en peligro la seguridad de ésta; o 
c) destruya una plataforma fija o cause daños a la·· misma 
que puedan poner en peligro su seguridad; o 
d) coloque o haga colocar en una plataforma fija, por 
cualquier medio, un artefaclo o una sustancia que pueda 
deslruir esa plataforma fija o pueda poner en . peligro · .. su 
seguridad; o • . . · • ·. · · 
e) lesione o mate a cualquier persona, en relación con . la 
comisión o la tenlativa de comisión de cualquiera .·de"' los 
delitos enunciados en los apartados a) a d). · / • •• <• ... .. -. · - ·. 

(2). También comete delito toda persona que: .. >. . . . . . 

a) amenace con cometer, formulando o no una condiclóni.de 
conformidad con la legislación interna; con animo .de obligar 
a una persona física o jurldica a ejecutar. únc•acto . o : a 
abstenerse de ejecutarlo, cualquiera de ., los·:: delitos 
enunciados en los apartados b) y b) .• del• pérrafo .• 1 •. si Ja 
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amenaza puede poner en peligro . la s~gllrid~d . de : la 
plataf6rma fija de que se trate. · ·· 

(1) (1 ). Comete delito quien ilícita e intencional1Tlent1'.i e~trega, 
coloca, arroja o detona un artefacto exploslvo;_u ol_ro .'artefacto ·· 
mortlfero en o contra un lugar de uso público,' 'una '. lnslalación 
pública o gubernamental, una red de lransporte ;público o una 
instalación de Infraestructura: · .. · · · 

Articulo 2 

a) con el propósito de causar .la muerte, .o . graves 
lesiones corporales; o , . ·" ··:-. · . .... . ·· · · ·., 

b) con el propósito de causar . una -'/Cíislr~cción 
significativa de ese lugar, lnstala~ión ,o , red que 
produzca o pueda producir :. ' un >; gran :· perjuicic:> 
económico. · · · -.,_ . · ·' -· :e, · 

''i ": :·<<:'-º-~ ·-· -;:-
(2). También comete delito quien:... ",:.o:· ::';( ·· • · ,. , •. 

a) organice o dirija a otras_ ·a las·.:efeC:tos 'de" la comisión 
del delito enunciado en los páriafos. 1 'ó 2 del presente 
articulo; ... 

Camele igualmente un delito quien lleve a cabo cualquier otro acto 
destinado a causar la muerte o lesiones corporales graves a un civil o a 
cualquier otra persona que no participe directamente en las 
hostilidades en una situación de conflicto armado, cuando, el propósito 
de . dicho acto, por su naturaleza ó contexto, sea intimidar a una 
población u obligar a un gobierno o una organización internacional a 
realizar un acto o a abstenerse de hacerlo. 

Articulo 3 

Para que un acto .constituya un delito enunciado en los articulas 1 y 2, 
no será necesario que los fondos se hayan usado efectivamente para 
cometerlo. 

Articulo 4 

Camele igualmenté un delito quien trate de cometer un delito enunciado 
en los articulas 1 y 2. · · · .. · · · 
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Artlculo 5 

Comete igualmente un delito quien: 
(a) Participe como cómplice en la comisión de un delito 

enunciado en los artlculos 1, 2 ó 4 ; 
(b) Organice la comisión de un delilo enunciado en los 

artlculos 1, 2 ó 4 o dé órdenes a otros de cometerlo; 
(c) Contribuya a la comisión de uno más de los delitos 

enunciados en los artículos 1, 2 ó 4 por un grupo de 
personas que actúe con un propósito común. La 
contribución deberá ser intencionada y hacerse: 

(i) Ya sea con el propósito de facilitar la actividad 
delictiva o los fines deliclivos del grupo, cuando esa 
actividad o esos fines impliquen la comisión de un 
delito enunciado en los artlculos 1 ó 2;o 
(il) Ya sea con conocimiento de la intención del grupo 
de cometer un delito enunciado en los artlculos 1 ó 2 . 
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